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Уважаеми читатели,

Настоящият брой е посветен 
на още една личност-събитие в 
културата ни – поета Атанас 
Далчев, от чието раждане се 
навършват 120 години. Той не 
просто е създател на стихотво-
рения, останали по върховете 
на българската литература, но 
и е запазил в нея собствена те-
ритория, до която не достигат 
трусовете на времето, вклю-
чително и най-опустошителни-
ят – този на комунистическия 
режим. Вярно, след Девети сеп-
тември (до 1978 година, когато 
си отива от този свят) пише 
по-рядко, но по нищо не можеш 
да познаеш, че го прави през дик-
татура със задължителната й 
идеология. Ако стихотворения-
та му тогава са близки до нещо, 
то е само до стихотворенията 
му преди – от Третото българ-
ско царство. Патосът на герои-

ческото го обзема в много редки-
те случаи и не за да подкрепи една 
героика срещу друга, а за да ги 
помири, както „Надпис“ (1956). В 
„Някъде в Русия“ от 1977 година 
наблюдава през прозореца на вла-
ка малки човешки истории, кои-
то могат да са навсякъде – Ру-
сия се появява в заглавието, за да 
изчезне оттам нататък заедно с 
всичките си претенции за роля в 
голямата история.

Атанас Далчев вероятно не 
може да бъде наречен дисидент, 
но поезията му от съветския пе-
риод е дисидентска „по условие“ 
– не само защото не се интере-
сува от революционни офанзиви, 
гръмки идеи и колективни идеали, 
но и защото им противопоставя 
един самотен индивид, затворен 
в предметното си обкръжение, 
символно нараснало до образ на 
човешкото битие. Идеологиче-

ската критиката през соца си 
дава сметка за естетическата 
съпротива на Далчев и за да я 
подцени, лепва на стихотворе-
нията му етикета „предметна 
поезия“, но така, без да си дава 
сметка, сама изтъква начина му 
на съпротива. Именно отраже-
нието на аза във вещите от все-
кидневието (огледало, прозорец, 
врата, балкон, стая, къща...) го 
показва като неуязвим от из-
кушенията на конюнктурата 
и принудите на властта, малко 
тъжен и меланхоличен и мно-
го далеч от пропагандираните 
представи за „нов човек“.

Откриването на битийна дъл-
бочина във вещите от Далчев 
сякаш от само себе си препраща 
към прочутата картина на Ван 
Гог „Обувките“  в тълкуванието, 
дадено й от Мартин Хайдегер: 
„От тази вещ, прости селски 
обувки, струи смиреният страх 
за сигурността на хляба, безмъл-
вната радост от победената 
нужда, тревожното очакване на 
идващото раждане и трепетът 
от витаещата смърт...“. Все 
същата способност да накараш 
вещите мълчаливо да прогово-
рят за човека... Препратката се 
усилва и от усещането, че сами-
те стихотворения на Далчев са 
картини, нарисувани със слово, 
които носят деликатна, почти 
чуплива красота. И тя за него е 
път към истината, която пре-
връща поезията му в защита от 
пропагандните лъжи – и тогава, 
и сега.

Така че четете Далчев, за да не 
могат да промият мозъците ви!

Георги Лозанов, главен редактор на ЛИК

Колаж: Маряна Шадрина. 
Снимки: предоставени от личния архив на

фамилия Далчеви
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Проф. Михаил Неделчев е преподавател и изследовател по теория 
и история на литературата в Нов български университет. Почетен 
професор на НБУ. Ръководител на Литературноисторическата шко-
ла „Д-р Кръстьо Кръстев“. Член на Научния съвет на Македонския 
научен институт. Автор на повече от тридесет книги, между кои-
то „Социални стилове, критически сюжети“ (1987), „Размишления 
по българските работи“ (2002), „Литературноисторическата рекон-
струкция“ (2011), „Двете култури и техните поети“ (2012), „Ефек-
тът на раздалечаването“ (2015), „Геопоетики“ (2017), както и на два 
големи тома „Как работи литературната история“ – „Обзорни ли-
тературноисторически сюжети“ и „Персоналистически литератур-
ноисторически сюжети“. Дългогодишен изследовател на творчест-
вото на Пейо Яворов – издал е няколко книги за трагическия поет на 
България, съставил е множество негови издания с пространни тек-
стологически коментарии. Публикувал е и книги с публицистика и с 
политическа тематика. Повече от десет години е главен редактор 
на възстановеното списание „Демократически преглед“ (1994-2004). 
Съставил е няколко поетически антологии, между които „Спасите-
лят“ (1999), „Цензурираните класици“ (2011), „Български поетически 
авангард“ (2018 г. – в съавторство), „Европа“ (2018). Член на изследо-
вателските екипи по двата големи международни проекта – „Лите-
ратура на преломите“ и „Светът от вчера“ -  „Усещането за застра-
шена Европа“, по които е участвал в създаването на монографии и 
антологии.

Депутат от Радикалдемократическата партия в състава на СДС 
във Великото народно събрание и в 36-ото Народно събрание.

Носител на множество литературни и държавни награди – на име-
то на Яворов, Тодор Влайков, Иван Радославов – Иван Мешеков и др.; 
за хуманитаристика – „Христо Г. Данов“, на Портал „Култура“, на 
името на проф. Богдан Богданов, давана от НБУ; на орден „Св. св. 
Кирил и Методий“ първа степен; на най-голямата награда на Минис-
терството на културата „Златен век“ с огърлие; на чуждестранни 
отличия. Почетен гражданин на София.

АТАНАС   ДАЛЧЕВ: ПОЕТЪТ, КОЙТО 
ПИШЕ САМО ХУБАВИТЕ СИ СТИХОВЕ

Проф. Михаил Неделчев Снимка: Цветомир Петров, БТА

Днес всички знаем: Атанас 
Далчев е един от най-големите 
поети на България. Но макар 
това знание да е някак днес без-
спорно, признанието съвсем не 
се случва отведнъж, макар да 
съществува илюзията, че явя-
ването му като голям поет е 
станало едва ли не още с дебюта 
му. Затова трябва да разгърнем 
литературноисторическия раз-
каз за постепенното му и дълго-
трайно утвърждаване. Така име-
то му ще заблести още по-силно 
всред другите български поети и 
стихотворци. 

До 1943-та, годината, в коя-
то излиза представителната 
му лична антология „Ангелът 
на Шартър“, Атанас Далчев има 
участие в колективния сбор-
ник „Мост“ и издава три малки 
самостоятелни книжки. Точно 
през тези две десетилетия се 
случва това продължително обо-
собяване и утвърждаването на 
стиловите му особености и на 
тематичните характеристики 
на поезията му.

1. Все още в полетата на симво-
лизма: Далчев сред съмишленици-
те си от сборника „Мост“

Атанас Далчев е в сборника 
„Мост“ (1923) заедно с поети-
те Димитър Пантелеев и Геор-
ги Караиванов. На първо четене 
неговите творби не се различа-
ват рязко от текстовете на 
съавторите му. Димитър Пан-
телеев (1901-1993) помества 
своите творби на първо място 
в сборника с цикъла „Белия пас-
тир“ – това са 11 стихотворе-
ния. Втори е Георги Караиванов 
(1897-1985) с цикъла „Сенки“ – 5 
стихотворения. Атанас Далчев 
(1904-1978) е третият с цикъл 
под заглавие „Жената в черно“ 
(както се казва и първото му 
стихотворение), тук са 10 сти-
хотворения, като последното 

– „Мистическа вечер“, има три 
обособени части, това са вече-
рите „Втора“ и „Трета“. 

Самото издаване на сборника 
„Мост“ е една от най-значими-
те предварителни колективни 
изяви на бъдещия литературен 
кръг „Стрелец“. Ето как участ-
никът в този кръга – литера-
турният и художествен критик 
Кирил Кръстев, описва създава-
нето му: „Литературният кръг 
„Стрелец“ се формира в „пазва-
та“ на предшествуващия го кръг 
„Изток“, в чийто едноимен ор-
ган един от редакторите му – д-р 
Констатнин Гълъбов,  помести в 
броя от 1 октомври 1926 г. ста-
тия „Към младежта“, подписа-
на от името на кръга „Стрелец“ 
(в: Спомени за културния живот 
между двете световни войни, 
С., БП, 1988 г., с. 136). Писате-
лите се обединяват около двата 
литературни седмичника – в. 
„Изток“ излиза две години през 
1925-1927, а от „Стрелец“ са 
публикувани 12 броя през 1926 г. 
Смята се, че кръгът е кръстен 
по името на стихосбирката на 
Димитър Пантелеев. В бр. 50 на 
в. „Изток“ от 26 декември 1926 
г. е дадена програмата за лите-
ратурно четене на кръга „Стре-
лец“, където сред участници-
те са Атанас Далчев, Димитър 
Пантелеев и Георги Караиванов 
– заедно с белетристите Чавдар 
Мутафов, Панчо Михайлов и 
Светослав Минков. Въпреки раз-
личите програмни декларации на 
теоретиците на кръга „Стре-
лец“ в своите първи сбирки три-
мата поети от „Мост“ все още 
са някъде на границата между 
символистическата поетика и 
появяващите се елементи на 
експресионизъм, все още доми-
нират теми, характерни  за сим-
волизма. 

10-те стихотворения на Ата-
нас Далчев в „Мост“ са предимно 

меланхолни, дори мрачни творби 
с изразителни в тази тематич-
на насока заглавия: „Жената в 

черно“ (с началото: „Ти запли-
таш в губителна мрежа / всички 
друми на всеки живот“); „Ста-

рите моми“ („Ръцете бавно се 
протягат и пее старият чекрък 
/... / то старите моми без-
страстно предат насядали във 
кръг.“; „Дъжд“ („Шум и стъп-
ки и плач и молби“); „Болница“ 
(„Тази бяла варосана зала на ста-
рата болница / край стените във 
кръг наредените бели легла“); 
„Хижи“ („Прихлупените вехти 
хижи на покрайнините на града“, 
„Прелиствам без шум пожълте-
лите страници“); „Есенни ви-

хри“ („Повява зловещата есен“); 
„Старци“ („Във улиците свече-
рени кънтят вечерните тълпи“ 
и „Във запустелите ни стаи без-
умна тишина звъни“); „Прока-

зан“ („Тази пуста прокълната 
болест“); „Мистическа вечер“ 

(„Разкъсано от зъберите чер-
ни, / озъбени като от зверска 
стръв“). Наистина доминират 
мотивите на затихващ, напра-
во отиващ си живот! Все още 
ги няма отчетливо откровено 
лирическсите сюжети на мета-
физическата ситуация. Все още 
не са отбулени предметните об-
рази от прозрачната виртуална 
материя на символистическото. 
Все още я няма поливариант-
ността на съответните сюже-
ти.

В известната си статия от 
сп. „Пламък“ в кн. втора на 1924 
година – „Поезията на младите“, 
Гео Милев, авторът на „Сеп-
тември“, се отнася сурово към 
авторите от „Мост“ и не само 
от тази публикация: „Те черта-
ят нови задачи – за нова литера-
тура, а пишат стари стихове, 
също такива, каквито пишат 
сътрудниците на „Златорог“ и 
„Хиперион“ – Стратиев, Сту-
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бел, Далчев, Пантелеев и др.“ 
И още, за третия: „Път“ от 
Георги Караиванов, издание на 
Д-во „Мост“. Но тоя „път“ и 
тоя „мост“ не водят наникъде, 
защото Г. Караиванов стои на 
едно място.“

Това не пречи обаче на само-
чувствието на двамата поети 
Атанас Далчев и Димитър Пан-
телеев, които предприемат 
истинско дръзко и преценено 
отвън като нахално покуше-
ние срещу една от култовите 
фигури на сп. „Златорог“ – обо-
жавания и охраняван поет-ем-
блема на символизма Николай 
Лилиев. Статията на двамата 
млади поети „Мъртва поезия“ 
(в. „Развигор“ от  1924 г.) се въз-
приема като истинско обявява-
не на война. В тази статия се 
твърди, че творбите на Лилиев 
се четат като едно и също мо-
нотонно звучащо стихотворе-
ние, че употребяваните думи 
са се изтъркали от прекомерна 
употреба. Авторите твърдят: 
„В сравнение със стихотво-
ренията на Димчо Дебелянов 
и Теодор Траянов те са безпо-
мощни, непреживяни, книжни, 
пълни със сантименталност, с 
общи думи и общи поетически 
изрази.“ Редакторът на сп. „Зла-
торог“ отговоря в бр. 5-6 от 
1924 г. с убийствения памфлет 
„Пат и Паташон. Кинофилм 

по случай статията „Мърт-

ва поезия“ на Ат. Далчев и 

Д. Пантелеев“, където четем: 
„Заръчаха си по една боза и Пат 
взе,че показа изкуството си. Из-
свири пет мелодии на един глас: 
за старите моми, за стари-
те хижи, за старите книги, за 
старите врати, за стария път. 
Старият бозаджия му стисна 
ръката сърдечно.“ (Този текст 
очевидно е четен внимателно: 
доц. Надежда Стоянова прави 
интересното наблюдение, че 

в поезията си Атанас Далчев 
най-последователно чисти оп-
ределението  „с т а р“. И това 
съвсем не е единственото съо-
бразяване. Описал съм в друг мой 
текст – „Молитвите на устни-
те горят“. Образи на религиоз-
ното у Атанас Далчев – отрица-
ния и осъществявания“ от 2004 
г. – цялостното редактиране, 
направо заличаването  на рели-
гиозния пласт в неговата ранна 
поезия, отпадането например 
на втората и третата част на 
„Мистическа вечер“, сериозното 
преработване на стихотворе-
нието вече със заглавие „Вечер“. 
Далчев очевидно не желае да бъде 
смесван с поетите и стихотвор-
ците, които преексплоатират 
образа на Иисус Христос след по-
явилите се подражания от фи-
нала на поемата „Двенадцать“ 
на Александър Блок. Той помни 
възклицанието на Владимир Ва-
силев: „Господи, защо разпъвате 
Христос на Блока!“) 

Предизвиканият конфликт 
отеква дълго през десетиле-
тията. Той има последствия и 
за двата лагера, самият Далчев 
продължава да пише срещу пое-
тиката на символизма, Яворов 
се превръща в някаква трудно 
укривана обсесия, но всичко вече 
се прави много по-внимателно, 
аргументирано и сдържано. 

	
2. Нарастващият личен лите-

ратурен престиж: последова-
телното издаване на трите мал-
ки книжки – „Прозорец“ (1926), 
„Стихотворения“ (1928) и „Па-
риж“ (1930)

През 20-те години Атанас 
Далчев издава последовател-
но трите си малки елегантни 
книжки  от по 20-30 страници, 
които днес струват на антик-
варния пазар стотици левове. 
Така се трупат тези стихове, 
които днес съставят основния 

корпус на Далчевата поезия.
Тези книжки излизат в кон-

текста на издания на неговите 
дотогавашни съавтори. Така 
в бележка на в. „Изток“, бр. 18 
от 14 февруари 1926 г., четем: 
„Димитър Пантелеев е автор на 
стихотворната сбирка „Стре-
лец“, 1924 г. Той е от онези по-
ети, които имат непосредстве-
но чувство за великите тайни 
на битието. Със своята изиска-
на простота и примитивна не-
посредстваност, разкривайки 
дверите на нашата прародина, 
той ни показва хилядите приказ-
ки и чудеса, които дремят там 
непробудния си сън. Докоснати 
от неговото слово обаче, те се 
пробуждат. Пантелеев е една 
от големите надежди.“ Книгата 
„Стрелец“ е направена в голям 
непривичен формат с отпеча-
тан на корицата рисуван зоди-
акален знак; издателското каре 
е следното: Първа книга стихове  
С т р е л е ц  от Димитър Пан-
телеев е отпечатана в печатни-
ца „Доверие“ в четиристотин ек-
земпляра; а през 1942 г. в „Хемус“ 
излиза вече голяма лична анто-
логична книга със заглавие „Дър-
вар“. Георги Караиванов издава 
също последователно следните 
сбирки: „Път“, издание на д-во 
„Мост“ – София, отпечатана в 
печатницата на Ст. Фуртунов 
и син, през 1923 г.; „Анатема“, 
1925 г.; „Иманяри“, Литерату-
рен кръг „Стрелец“, 1926 г.; 
„Синьото цвете“, Литературен 
кръг „Стрелец“, 1927 г. Инте-
ресно е да отбележим, че – ма-
кар и по други причини – в сбир-
ките на тези двама автори също 
се наблюдава „изчистването“ на 
религиозна образност. Драма-
тичен е отказът на Димитър 
Пантелеев от диаболическите 
и гротесковите мотиви и теми 
от типа на ето този финал от 
стихотворението „Молба“ – 

„приказката за вампира, / мамо, 
мамо, разкажи“, с декларацията 
от едно свое късно стихотворе-
ние „Изкушение“: „Провалете се 
във преизподнята, / черни при-
зраци, страшна тъма – / аз оби-
чам безмерно народа си / и зло-
честата наша земя.“ Този отказ 
вече има и очевиден идеологиче-
ски смисъл в епохата. 

А обособяването на групата 
„Стрелец“ от „Изток“ се случ-
ва ето как, според редакционна 
публикация в „Изток“, бр. 59 от 
16 април 1927 г.: „Великолепните 
имена, които красяха колоните 
ни, напуснаха (с някои изклю-
чения)  И  з т о к   и почнаха да 
издават нов седмичник. Литера-
турният кръг   С т р е л е ц  си 
има сега нов орган, наречен също 
„Стрелец“, на чийто интересен 
първи брой мнозина са имали вече 
удоволствието да се любуват. 
Ние му пожеляваме успех и го 
препоръчваме на нашите четци, 
тъй и на всички други, които сле-
дят развоя на младите ни литера-
турни сили и се интересуват от 
общото ниво на родната ни беле-
тристика.“

Всъщност точно с проследя-
ването на издаването на трите 
малки книжки на Атанас Далчев 
можем да проследим процеса на 
обособяването му, на еманципи-
рането от групата. 

 Стихосбирката „Прозорец“ 
(1926) е издание на Литерату-
рен кръг „Стрелец“, отпечата-
на в Придворната печатница; на 
моя екземпляр на задната корица 
е отбелязано: Редакцията на в. 
„Мир“ за отзив. Поместени са 
22 стихотворения, номерирани 
в съдържанието. Повечето от 
тези стихотворения вече по-
знаваме от публикациите им в 
сп. „Хиперион“ и в сб. „Мост“. 
Тук се включват такива станали 
класически стихотворения като 
„Болница“, „Вятър“, „Старите 

моми“, „Коли“, „Вратите“ и – 
разбира се – „Повест“. Най-съ-
ществените преработки, които 
авторът прави, са в „Коли“, къ-
дето е отпаднала предпоследна-
та строфа („И макар толкоз път 
да е минат / пак безкраен е пътят 
отпред, / сякаш тръгнали вече с 
години, / не ще стигнат край ни-
кога те.“) и в „Прозорец“ с от-
падането на четвъртата поред 
строфа от първата публикация 
(„Своя сребърен вятър разгърна-
ли, / се преплитат безброй дър-
веса / и блещукат зърна от роса 
/ като тежки елмазни огърлия“). 
И тези съкращения са отново с 
оглед на махането на символис-
тически словосъчетания.

Като своеобразен коментар на 
известния стих „стопанинът 
замина за Америка“ (от знамени-
тото стихотворение „Повест“) 
започва един истински крити-
чески отзив от сп. „Златорог“ 
(кн. 7 от 1927 г. Не другаде, а в 
самия Зл, където трябваше да се 
очаква, че Далчев вече е завинаги 
низвергнат!) на отличния кри-
тик Георги Цанев. Ето как: „Не, 
стопанинът не е заминал никъде. 
Той е тук, не се крие, тули своята 
личност зад обективно и спокой-
но построена поетична преграда. 
Пътят между него и нас не из-
хожда от сърцето му и не води 
направо към нашето. Отправна 
точка тук е въображението и 
поезията му не буди преди всич-
ко и повече представи, а после и 
по-малко настроения.“ И още 
един кратък пасаж за тази сво-
еобразна опосреденост: „Това 
лирично въздействие е изобщо 
слабо, защото емоционалната 
струя е подземна и бавна. Тя гре-
бе скрито, за да се яви като ре-
зултат от цялостната построй-
ка на стихотворението („Вечер“, 
„Есенно завръщане“, „Повест“, 
„Прозорец“) или да избие в  заклю-
чителен акорд („Болница“, „Зим-
ния студ“). (Георги Цанев. Из- Снимки: личен архив на проф. Михаил Неделчев
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брани произведения в три тома, 
Том първи. С., БП, с. 128-129). 

„Стихотворения. Книга 

втора“ (1929) е със следното 
издателско каре: „Книгата  С 
т и х о т в о р е н и я  от Ат. 
Далчев издаде Т. Ф. Чипев, отпе-
чата Придворната печатница 
през септемврий 1928 година в 
хилядо петстотин и петдесет 
екземпляра – петдесет от тях 
на холандска хартия.“ Моят 
екземпляр има авторски ав-
тограф: „На Никола Балабанов 
– приятелски спомен. Ат. Дал-
чев, София, 8.12.29“. Сред тези 
10 стихотворения повечето са 
вече нови, непубликувани в кни-
га досега. Мотивите на мрак, 
униние, тъга, отстъпват мяс-
то на просветлението (още в 
първото стихотворение „Лес“ 
зазвучават мажорни нотки: 
„Потръпват дървесата леко. / 
Аз тръгвам радостен. Къде? / 
Където бялата пътека / поиска 
да ме изведе.“). Но веднага след-
ва знаменитото стихотворение 
„Дяволско“ с декларацията на 
лирическия персонаж: „Не искам 
състрадание от хората!“, и с 
драстичната финална  сцена със 
самообесването на прозореца. 
Т.е. имаме като общо настрое-
ние амбивалентност в лириче-
ските сюжети. От книжката 
„Стихотворения“ по неясни 
причини е отпаднал стихотвор-
ният фрагмент „Вода“: „Аз се 
боя от всичко, но най-много / на 
тоя свят боя се от вода: / сър-
цето ми неспирно бий тревога 
/ като чадър тропотещ под дъ-
жда.“ (Далчев обича тази ла-

конична форма, практикува я и 
в други свои книги.) Сред сти-
хотворенията от тази „втора 
книга“ блестят, светят, греят 
класичните „Любовта на ха-
малина“ (с прочутия образ „бе 
залезът като домат“); високо 
спиритуалната изповедна „Мо-
литва“ с ето това начало: „Аз 
не помня, аз не съм живял: мина-
ха ли моите години?“; и, естест-
вено, „Балконът“ с удивителния 
финал: „Стопаните дори не по-
дозират, че къщата им имала 
балкон.“

„Париж“ (София 1939 годи-
на), отпечатана в печатница 
„Гладстон“ в „хилядо екземпля-
ра“, е безспорно най-тематично 
цялостната сбирка с отново 10 
стихотворения на Атанас Дал-
чев. Всички коментатори отбе-
лязват, че този негов Париж не 
прилича на никой друг, че тук я 
няма туристическата залисия, 
липсват красотите на града 
край Сена. Това е един Париж 
на задните дворове, един „че-
рен като въглен град“.  Отново 
имаме като силен съдържателен 
акцент един стихотворен фраг-
мент „На заминаване“:

Зарад какво да жаля? Нямах
любовница нито познат:
вървях и свалях шапка само 
на ветровете в тоя град.

Внасящото силен позитиви-
зъм стихотворение „Синеокото 
момче“ впоследствие ще бъде 
извадено от този цикъл, ще 
търси в друг контекст своето 
място, ще бъде посветено на Ра-

дой Ралин.
Да чуем отново критическите 

слова на Герги Цанев, появили се 
във в. „Съвременник“ (бр. 3 от 
1 октомври 1930 г.): „Недейте 
очаква да намерите тук Париж 
на блясъка, нито на културата 
– какъвто може би го знаете. Но 
трябва ли да обвинявате автора, 
че не го е видял и възприел с ваши-
те очи? Истинският поет нико-
га не прави това. Той дава свои-
те собствени видения, изразява 
само онова, което е прозвучало в 
неговата душа, което той е по-
чуствал и както той го е почув-
ствал.“ И по-нататък: „… кога-
то в „На заминаване“ изповядва: 
„вървях и свалях шапка само / на 
ветровете в тоя град.“ – за нас е 
ясно, че поетът остава верен на 
себе си; че сега е още повече умо-
рен от книгите, от културата, 
от града – и беглец от тях. Не-
говата природа го влече към пър-
вичното. Не е ли същата тя, коя-
то му е внушила „Париж“ – една 
от най-хубавите негови работи 
не само по завършена построй-
ка, простота и ясност, но и на 
оная идейно-нравствена основа, 
на която е изникнала: в  Париж 
чисти са само децата.“ 

 
3. Обективирането на Далче-

вата поетика със съставянето и 
издаването на личната авторска 
антологична книга „Ангелът на 
Шартър“

В „Ангелът на Шартър“ не 
само се пренасят – преподреде-
ни и някои преработени – сти-
хотворенията от трите малки 
книжки, но и се прибавят много 

нови творби. Това наистина е 
вече една лична авторска анто-
логия, правена по зададения от 
Яворов модел с „Подир сенките 
на облаците“. Символистически-
те навеи вече са забравени; гово-
ри се вече и за предметна лирика 
(словосъчетание, което поетът 
не приема докрай), за отказ от 
„субективност“. 

Стихотворението „Поет“ е 
сложено като уводно; „Прозо-
рец“, „Пръстен“ и „Съдба“ са 
основните раздели, които до-
някъде следват подредбата от 
трите стихосбирки. Прибавен 
е един последен раздел, озаглавен 
„Ангелът на Шартър“, къде-
то е поместено на челно място 
именно споменатото „Синеоко-
то момче“. Важно място имат 
не само фрагментът „Генуа“ (с 
първи стих: „От хълмовете вее 
хладен дъх на гибел“) и стихо-
творението, дало названието 
на цялата книга „Ангелът на 
Шартър“ (с формулно звучащо-
то начало: „Не зная твоя чин и 
име / на ангелите във реда“), но 
и още ето този малък лирически 
фрагмент: 

ЛЯТО

... Листата на дърветата мъл-
чеха

и сенките лежеха като локви.
Два облака стоеха неподвижно
на изток спуснали там котва. 
 
Прекарали сме през края на 

60-те няколко домашни сбирки 
на ул. „Хан Аспарух“ 62 с проф. 
Никола Георгиев, с проф. Богдан 
Богданов, с Александър Ангелов 
и със Севдалин Генов и с други ко-
леги и приятели в опита да си из-
ясним особената магия на този 
фрагмент.

	
4. Явяването на критиката на 

Атанас Далчев
Атанас Далчев пише критиче-

ски текстове още с дебютните 
си изяви. Но някъде през три-
десеттте години става особе-
но активен като литературен 
критик. За него това очевидно 
не е някаква „приложна“ и ня-
как странична дейност. Можем 
от критическите му дейности 
да обособим  два основни дяла: 
фрагментите и бележките и 
статиите и студиите. Особено 
влиятелни в българската лите-
ратурна култура стават него-
вите издадени като самостоен 
сборник през 1967 г. „Фрагмен-

ти“.  От тях тръгват в публич-
ното поле множество крилати 
фрази. 

Във „Фрагменти“ като посто-
янен мотив е амбивалентното 
отношение (една любов-съпер-
ничество?!) към големия траги-
чески поет на Балгария Пейо К. 
Яворов. Това е в контекста на 
множеството критични фраг-
менти за символизма (например 
за Емануил Попдимитров); фа-
воризиран е за сметка на Яворов 
поетът Кирил Христов. Далчев 
има и свои възгледи за повторе-
нията на лексиката в едно съ-
чинение. (Негов последователен 
ученик в това отношение е голе-
мият репресиран от комунисти-
ческия режим белетрист Йор-
дан Вълчев.)

Един от запомнените афори-
зми е, че когато го питат защо 
всичките му стихотворения са 
„хубави“, дали не укрива несполу-
ките си, той отговаря, че пише 
само  х у б а в и т е   си стихове! 
Няма друг български поет, кой-
то да е писал така апологетич-
но за литературната критика: 
„Стойността на едно списание 
зависи, разбира се, от творбите 
на писателите, печатани в него, 
но критикът е, който създава 
единството и физиономията му. 
У критика се осъзнава едно ли-
тературно направление; негов е 

погледът и вкусът. В историята 
на литературата не е имало зна-
чително списание без един критик 
в него.“  И още: „Един критик 
трябва да бъде малко поет, за да 
чувства поезията, но не и напъл-
но поет, защото инак ще я тво-
ри, а няма да размишлява върху 
нея.“

Далчев критикът участва и 
дори инициира големи дебати 
от нашите литературни спи-
сания през 30-те години: за бъл-
гарската есеистика, за умисъла 
в детската поезия (и не само в 
нея). Пише и големи обобщител-
ни есеистични студии за нова-
та българска поезия, както и 
най-значителната работа в сп. 
„Философски преглед“ на тема-
та за „Религиозното чувство в 
българската лирика“. 

Писателят дисидент Геор-
ги Марков говори в своя беседа 
по радио „Дойче веле“ така за 
поета критик: „Отношението 
на Атанас Далчев към такава 
действителност („социалисти-
ческата“ – бел.моя, М.Н.) роди 
малко стихове, но много фраг-
менти. Тъкмо в тези фрагменти 
Далчев отрази съвременността 
по силен и необичаен начин. От 
тях вие можете да научите за 
днешна България повече от дузи-
на дебели романи, събрани заедно. 
Защото това са чувствителни-
те наблюдения на мислещ човек, 
който дири истината.“

Явяването на Далчев критика 
е голямо щастливо събитие за 
новата ни литературна култу-
ра!

5. Принуденото дългогодиш-
но мълчание на поета Далчев в 
годините на т.нар. социалисти-
чески реализъм, но и налагането 
на неофициалната представа 
за Далчев като тайния баща на 
мнозинството от новите значи-
телни български поети
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Писано е много относно при-
чините за замлъкването на 
Атанас Далчев за дълги години 
някъде след 1947-а. Но поетът 
Атанас Далчев не можеше да 
бъде укрит. Напротив, точно 
това мълчание засилваше него-
вият неофициален, опозиционен, 
подмолен престиж. 

Едно важно свидетелство за 
неимоверно нарасналия престиж 
на поета Атанас Далчев, за ува-
жението към неговия нравствен 
стоицизъм е писаното на 20 ап-
рил 1968 г. апологетично стихо-
творение на Александър Геров, 
посветено на Атанас Далчев: 

Блазе ти! С никое събитие
не си се омърсил.
Сияе ярко тука в дните
днес твоя образ мил.

Човешката душа разпъната
бе твоя идеал -
ти й отдаде красотата,
с която си живял.

Ще минат мрачните години
 и твоят светъл ден
във свойта вечност ще преми-

не,
човешки съхранен. 
Важна съставка от нараства-

щия престиж на Атанас Далчев 
бе някак разпространяващата 
се като стабилна мълва, като 
налагащо се литературноисто-
рическо знание, че точно той е 
тайният баща на голяма част 
от значителните съвременни 
поети. Тук не става въпрос само 
за подемането на Далчеви теми 
и мотиви, за пряко въздействие 
на поезията му върху текстове-
те на  следовници. Говореше се 
за облъчването върху цялото ли-
тературно поле от литератур-
ната му личност, за безпримерно 
заразителното  му етическо и 
творческо поведение. Различни 
бяха поетите, които всеки от 
нас включваше в тази въобразе-

на далчевска генеалогия: Николай 
Кънчев, Иван Теофилов, Иван 
Цанев, Борис Христов, Георги 
Рупчев, Владимир Попов... 

А Далчеви следи се мяркаха в 
множество стихотворни тек-
стове от 70-те години ната-
тък. И тук не става въпрос само 
за пряко посветени творби като 
например посмъртнотно сти-
хотворение за Далчев на Калина 
Ковачева или за известната пое-
ма на Миглена Николчина „Скръб 
по Далчев/Хьолдерлин“ с мото-
то „... Защото боговете се гне-
вят, / когато някой своята душа 
жестоко / не е опазил, а е тряб-
вало: за него / тук няма никой да 
скърби.“, със стиховете: „Све-
тът е тук, подир година скръб, / 
но не по теб, душата си опазил. / 
Беше ти даден / тъй рядък шанс 
– да бъдеш / на боговете равен“, 
и още: „Дали през Хьолдерлин / 
бе преводачът взрян към собст-
вения дълъг / разполовен живот 
между човек и маска, / между 
поет и подчинен.“. Не, говоря 
именно за „следи“ като: „След 
„Ангелът на Шартър“ стихо-
вете на Александър Геров бяха 
най-силното ми преживяване“, 
изречение в автобиографичния 
очерк на Иван Теофилов „Сред 
пустинята“; „Дошъл е да изведе 
децата от квартала грешен, /със 
далчевска походка прекоси жи-
вота ни“ – началото на стихо-
творното дружеско послание на 
Иван Цанев от стихотворение-
то „Авторът на  С т р а н и ц и“, 
където някъде на финала стои 
и стихът: „А пък стопанинът 
заминал е /.../“; Иван Цанев пуб-
ликува в книгата си „Между два 
разговора с И.Ц.“ и следния бла-
годарствен надпис: „На Иван Ца-
нев / с благодарност / за прекрас-
ната статия / и за прекрасните 
стихове. Атанас Далчев“, имаме 
и неговите „Фрагменти от Дал-
чеви наслови“ и „Един дъждовен 

юбилей“; Федя Филкова посвеща-
ва фрагмент със заглавие „Прис-
тан“: „Неподозиран пристан сред 
нощта е тази църква. / Кръстът 
горе като фар проблясва. / По-
етът, щастлив корабокрушенец, 
стъпва бавно, / очилата му го во-
дят, / Накъде? / Само стиховете 
знаят.“; посвещават стихотво-
рения за конкретни посетени с 
Далчев места Йордан Палежев 
и Георги Мицков. Шегуват се 
любовно с Далчевите мотиви и 
образи постмодерните поети 
през силния им период от 90-те 
години: Пламен Дойнов в паро-
дийното си стихотворение „На 
спирката с една цветарка, къс-
но“ в стиховете: „Мога да пея 
Йовков, да пия Елин Пелин, / през 
Далчевия прозорец да видя Геров 
в таверна“; Йордан Ефтимов 
ни е дал в мистификационната 
„Българска христоматия“ (1993 
г.) една пародия на цитираната 
поема от Миглена Николчина със 
заглавието: „Скръб по Вутимски 
(и плач по Далчев)“. Има ги тези 
пародийни далчевски следи и при 
Биньо Иванов и при Борис Рока-
нов...

Да, Далчевите следи са раз-
пръснати навсякъде в новата 
българска литература дори ко-
гато името му не се споменава 
изрично. Нищо не можеше да пре-
дотврати това обожание!  	  

6. Чудото с възкръсването на 
поезията на Атанас Далчев в 
нейния пълен обем

Бяхме студенти, когато през 
1965 г. издателство „Български 
писател“ най-внезапно, някак не-
очаквано, изневиделица, ни дари 
с неговите „Стихотворения“ 
(зеления сборник). Това явява-
не беше истинско чудо. Имахме 
вече целия поетичски Далчев, 
но продължавахме да обичаме и 
малките му предишни книжки, 
четяхме новоявеното издание 

паралелно със старите предде-
ветосептемврийски издания. 
(Все още бях тогава далече от 
издателство „Български писа-
тел“, едва след 1975 г. като ра-
ботещ в отдел „Литературно 
наследство“  станах „служебен“ 
редактор от издателството на 
единствения засега двутомник 
със съчиненията на Атанас Дал-
чев във всички области на твор-
ческите му проявления.)  

А стихотворенията и други-
те творби на Атанас Далчев – 
включително и на толкова значи-
мите му стихотворни преводи, 
получават своевременно все нови 
и нови издания. Лириката му вече 
се изучава в гимназиите, влезе в 
официалния канон. Десетки и де-
сетки колеги литературоведи 
от университети и институти, 
„светски“ литературоведи от 
различни формати написаха важни 
съчинения, направиха своя принос 
в изучаването на творчество-
то, но не и за живота на поета. 
(Не изброявам, защото се стра-
хувам, че ще пропусна и така ще 
обидя някой колега.) Но не мога да 
не спомена отдадеността за би-
ографическото при писателска-
та личност на покойния  Здравко 
Недков (направил прекрасните 
коментари в том първи на дву-
томното издание) и на проф. 
Божидар Кунчев, който – наред с 
Александър Геров и Радой Ралин – 
общува близко с Далчев и си води 
записки за тези срещи.

7. Посмъртният мит за големия 
поет Атанас Далчев

Този мит има свой собствен 
сюжет, който като всеки мит е 
едно биографическо повествова-
ние. Определения като стоици-

зъм (Далчев безспорно е едно от 
въплъщенията на културата на 
стоическата нормалност),  са-

мостоятелност, независимост 
са в неговата сърцевина. Често 
си припомняхме – като някой от 

нас го рецитираше, късният сти-
хотворен фрагмент от 1956 г. 
със заглавие „НАДПИС“:

Всички паднали за свободата,
дето и да е, са наши братя –
пак по кръв, но само че проля-

та.
Тези стихове ни звучаха напра-

во като плесници за всички со-
цреалистически спекуланти с ге-
роиката от националната съдба. 

Ще поставя на финала на този 
текст три феномена, три ар-
тефакта  от литературния ни 
бит:

– Когато подготвяхме за печат 
в НБУ с колегите Биляна Курта-
шева и Йордан Ефтимов  посве-
тения на Атанас Далчев сбор-
ник от нашата голяма юбилейна 
конференция от 2004 г., Биляна 
направи едно голямо откритие: 
беше намерила някъде в селата 
около Преспанското езеро стара 
пощенска картичка с трима сед-

нали на пейка възрастни мъже, 
от които единият ужасно прили-
чаше на Далчев, сложихме фото-
графията на корицата на сбор-
ника. Някъде из Северна Гърция 
е живял двойник на поета, а може 
и той самият да се е снимал ня-
как с тези селски хора.

–  На една репродуцирана наско-
ро снимка виждаме Атанас Дал-
чев и Владимир Василев – с дълги, 
предълги балтони, на софийска 
улица в приятелска раздумка. 
Случаят с „Мъртва поезия“ е 
очевидно забравен, отминат; 
имаме случай на изключителна 
толерантност и на писателско 
всеопрощение. 

– Департамент на НБУ бе на-
правил като проект копия на 
очила на известни български пи-
сатели – едно от тях бяха про-
чутите очила на Атанас Далчев.  
Днес продължавам да гледам с 
тях света и книгите.

Снимки: личен архив на проф. Михаил Неделчев
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„Градът е много жив. Лите-
ратурата е част от него и през 
разказите за места, автори и съ-
бития ние откриваме различни-
те му лица, следваме историята 
му, вписваме себе си по нов начин 
в настоящето. Това е наистина 
страхотно преживяване“, казва 
за списание ЛИК Тодора Радева, 
създател на фондация „Прочети 
София“. Организацията реализи-
ра различни инициативи, които 
представят града, литерату-
рата и изкуството в симбиоза, 
което подпомага преоткриване-
то на градското пространство 
чрез културата. Вече пет годи-
ни „Прочети София“ организи-
ра „Литературни маршрути“ в 
столицата, будещи  любопит-
ството на публиката, сред коя-
то понякога има дори чужденци, 
към литературния облик на града 
и връзката му с цяла плеяда род-
ни творци. 

Програмата на „Литературни 
маршрути“ се представя сезон-
но – през пролетта, лятото и 
есента. През май, юли, септем-
ври и октомври от организация-
та предлагат по четири, а тази 
година и по пет маршрута, като 
всеки път те са различни. „Така 
че не бива да се пропускат“, с ус-
мивка казва Тодора Радева. 

Миналата година сред предста-
вените автори през пролетта е 

„Литературни маршрути“ – 
градът е жив, а ние, както и 

литературата, сме част от него

Яница Христова

и поетът Атанас Далчев. Марш-
рутът „Разходка из улиците и 
думите на Атанас Далчев“ е во-
ден от поетесата и преводачка 
Албена Тодорова. Пред списание 
ЛИК тя разказа как се спира на 
именития творец и как аудито-
рията преминава през маршрута, 
посветен на него. 

„Литературни маршрути“ – 
началото 

„Идеята за „Литературни 
маршрути“ при нас съществува 
много отдавна – още от един не-
реализиран проект, който фон-
дацията имаше през 2013 година. 
Той се казваше „Прочети София“ 
и реално даде името на нашата 
фондация“, разказва Тодора Раде-
ва. 

Пет години по-късно - през 
2018-а, фондацията реализи-
ра проект, наречен „Скритите 
букви“. „Разположихме в София 
пейки с формата на букви на 
различни места – едновремен-
но познати, но и малко по-скри-
ти, предполагащи по-интимна 
атмосфера. Защото тези пей-
ки бяха свързани с поезията на 
съвременни български автори и 
трябваше да се превърнат в мес-
та за четене и срещи“, споделя 
Радева. 

Това дава началото на първия 
от поредицата „Литературни 
маршрути“ – той проследява 
местата, на които са поставени 
пейките, и междувременно гово-
ри за местата на литература-
та, през които преминава. „През 
2018 година го осъществихме с 

Тодора Радева. Снимка: Ивайло Михайлов, БТА

водещ Александър Шпатов и в 
партньорство с „Читалнята“, 
които точно тогава направиха 
един сайт с литературна карта 
на София. От следващата годи-
на решихме да продължим с тази 
инициатива, тъй като местата, 
свързани с литературата, в Со-
фия са много“, казва основател-
ката на „Прочети София“. По 
думите й тези места са доста 
интересни и през тях има шанс 
не просто да се разкаже истори-
ята и миналото на града и на на-
шите писатели, но изобщо да се 
промени усещането ни за целия 
град, да се покаже София като 
място на духа. „Като място, 
където по улиците са вървели 
нашите големи интелектуалци и 
можем да видим къде са живели и 
работили, къде са пили кафето си 
и са се разхождали. Хората проя-
виха голям интерес към този вид 
маршрути, така че продължихме 
– пет години оттогава досега“, 
допълва тя. 

Инициативата оставя следа 
в градската културна карта

„Надяваме се, че благодарение 
на местата, през които минава-
ме, и историите, които разказ-

ваме, хората, градът се вижда в 
двоен и троен образ“, казва Тодо-
ра Радева. Тя уточнява, че мно-
го често маршрутите минават 
през места, които вече не съ-
ществуват, но от фондацията 
са подготвили снимки, разказват 
доста образно за тях или ги по-
казват през литературни тек-
стове. Едно от най-известните 
такива места е бившето кафене 
„Цар Освободител“ – писател-
ското кафене, което се е нами-
рало до Руската църква. 

„Наистина – човек, който е чул 
разкази от нашите маршрути, 
вече си представя града едно-
временно в няколко исторически 
времена, включително и в едно 
фикционално измерение, което 
пък идва през произведенията – 
посочва Радева. – Така че ни се 
струва, че тези наши маршру-
ти „умножават“ града и правят 
преживяването в него по-различ-
но от ежедневното ходене по 
улиците“, допълва тя. 

Как изглежда 
литературният облик на 

София

„Това е въпрос, много свързан с 
различните исторически епохи, 

за които говорим. Много често 
разказваме за места, които са 
били средища на писатели – като 
кафене „Цар Освободител“ или 
кафене „България“. Като че ли 
сега в града ни няма толкова 
еднозначно място, където ре-
довно да се събират различни 
интелектуалци. Променят се 
времената, променя се и духът 
на града“, подчертава Тодора Ра-
дева. Според нея в момента се 
организират много литературни 
събития, които се опитват да 
вкарат литературата в град-
ското пространство. Фондация 
„Прочети София“ също има та-
кива инициативи – не само чрез 
пейките-букви, а и 3D мапинга 
например, прожектиран на фа-
садата на Националната библи-
отека в навечерието на 24 май, 
в който „оживяват“ буквите от 
азбуката ни, както и различните 
„Литературни срещи“.

„Градът сега е място, в което 
може да преживееш литература-
та благодарение на събитията, 
но е и място, което през исто-
риите, които са в нашите марш-
рути, може да те върне към ми-
налото и ти да си представиш 
това, което е било“, казва Тодора 
Радева. 

„Литературните 
маршрути“ са неповторими

Още от първата година лите-
ратурните маршрути се орга-
низират по различни теми и са 
с различни водещи. „Мисля, че 
това е едно от най-големите 
достойнства на проекта, защо-
то каним като водещи автори, 
литературни изследователи и 
критици, които с години се зани-
мават с една тема и могат на-
истина да разкажат нещо, кое-
то не е толкова популярно и не 
можеш лесно да го намериш. Те 
в повечето случаи са и емоцио-
нално свързани с темите, които 

Албена Тодорова. Снимка: архив на „Литературни маршрути“, фотограф: Яна Лозева
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представят. Всяка година пра-
вим по 12 маршрута, които не 
се повтарят и поставят акцент 
върху нови истории, събития, ав-
тори“, посочва Тодора Радева. 

Тя споделя и как се спират на 
темите и водещите. „Често 
проверяваме кой писател има 
например годишнина. Понякога 
идеята се ражда от обикновен 
разговор, в който някой споде-
ля интересна история, и аз вед-
нага реагирам – това трябва 
да се знае от хората. Друг път 
каним хора, които години наред 
изследват литературната ис-
тория – като Михаил Неделчев 
например, той направи маршру-
ти за списание „Мисъл“ и списа-
ние „Златорог“ и за Константин 
Константинов; или Тони Нико-
лов, който разказа за Ромен Гари 
в София, Трифон Кунев, Димчо 
Дебелянов. Или пък някого, кой-
то е лично свързан с определен 
автор, както беше Яна Букова с 
Константин Павлов или Георги 
Тенев с Николай Лилиев. Една от 

водещите ни още от първата го-
дина беше Лора Шумкова, която 
години наред създаваше своята 
литературна антропология на 
града, нейните маршрути бяха в 
серията „Софийски страници“, 
но за съжаление тя ни напусна 
след трагичен инцидент“, казва 
тя. 

Радева допълва, че вече са имали 
маршрути за Радой Ралин, Алек-
сандър Вутимски, Блага Дими-
трова, Светослав Минков... „На-
истина се опитваме максимално 
да разширим кръга на истории-
те, които разказваме през тези 
години – и като автори, и като 
теми. Например  посветихме 
един маршрут изцяло на есето 
като жанр. Негова водеща бе 
Биляна Курташева. Започнахме 
от къщата на Цветан Стоянов, 
говорихме и за Георги Марков. 
Имали сме и маршрут за перио-
дичните списания, свързани с ли-
тературата, негов водещ беше 
Марин Бодаков, или за поезията 
през 90-те“, припомня Радева. 

Създателката на „Прочети 
София“ допълва, че се спират на 
теми, които биха били интерес-
ни, а понякога дори и на такива, 
които са на пръв поглед извън 
литературата. Такъв е приме-
рът с нощния маршрут, който 
от две години правят за „Нощ 
на литературата“. „Всъщност 
нощта е доста интересно вре-
ме, което вдъхновява не една 
история. Първата година Албе-
на Тодорова, а втората година 
Тодор Тодоров по много интере-
сен начин разказаха за нощните 
създания, за диаболизма, за начи-
на, по който различни магични 
същества излизат през нощта и 
съществуват в нашата литера-
тура“, посочва Радева. Тя казва, 
че темите и хората, с които ра-
ботят, някак си взаимно се по-
раждат. Освен това във време-
то вече има хора, които идват 

почти на всеки маршрут -  те 
също казват за кого биха искали 
да чуят такъв разказ. 

Разходка из улиците и 
 думите на Атанас Далчев

През миналия месец май един 
от литературните маршрути 
е посветен на поета и преводач 
Атанас Далчев. Тодора Радева 
казва, че той е предложен от 
Албена Тодорова, която вече е 
водила преди това няколко раз-
лични маршрута за инициатива-
та. „Едно от най-силните неща 
в нейните маршрути за мен 
лично е начинът, по който чете 
поезия - споделя Радева. - Всъщ-
ност може би е важно да се каже, 
че тези маршрути са едно пре-
живяване на града и на литера-
турата, което се случва почти 
магично – представете си как 
са събрани 60-70 души, понякога 
дори и 100, стоят на една улица 
и слушат стихотворенията на 
Атанас Далчев, а в същото вре-
ме градът си има своите шумове 
зад тях и всичко се смесва – наис-
тина се получава някаква магия“, 
казва тя. 

„Идеята за този маршрут 
беше изцяло на Албена Тодоро-
ва, която много харесва Атанас 
Далчев, както, разбира се, мно-
го от нас. Ние не го проведохме 
в година, която да е свързана с 
годишнина или с някакъв конкре-
тен повод. Но истината е, че не 
ни трябва повод, за да говорим за 
Атанас Далчев, неговите фраг-
менти и неговите стихотво-
рения са изключително важни 
и можем всяка година да правим 
подобен маршрут“, посочва още 
Тодора Радева. 

Албена Тодорова разказа пред 
списание ЛИК какво я е прово-
кирало да се спре на Далчев и 
да срещне софийската публика 
с него. „Аз съм изключително 

Снимка: архив на „Литературни маршрути“, 
фотограф: Яна Лозева

голям фен на Атанас Далчев 
по принцип. Смятам, че той е 
един от може би най-градските 
поети в нашата литература 
както с по-ранните си стихо-
творения, писани преди 1943 
година, включително „Ангелът 
на Шартр“, така и с по-късни-
те неща от 60-те и 70-те го-
дини. В неговите текстове има 
безкрайно много улици, стрехи, 
хора, минувачи. Стори ми се 
съвсем логично да бъде включен 
в една такава разходка, в която 
винаги се разхождаме не само из 
улиците на градовете, но и из 
текстовете на авторите, за 
които говорим“, посочва Тодоро-
ва. По думите й „той представя 
едно многообразие от цветове 
в своите текстове“, с които са 
представени и градските пейза-
жи в творчеството му. 

„Маршрутът всъщност се 
проведе миналата година по вре-
ме на миналия пролетен сезон. 
Публиката откликна изключи-
телно щедро, изключително 
отзивчиво. Имаше много голям 
брой посетители точно на тази 
обиколка, посветена на Атанас 

Далчев. Всички слушаха много 
внимателно както разказите за 
неговия живот и биографията 
му, така и текстовете, които 
четохме по време на самата 
обиколка. Накрая обиколката 
финишира под един балкон бли-
зо до квартал „Кюлуците“ близо 
до Лъвов мост – в тези малки 
задни улички и малки стари сгра-
ди –споделя Албена Тодорова. – 
Много емоционален отклик има-
ше и в отговор на текстовете, 
на комбинацията от текстове 
и градски пейзажи. Мисля, че се 
получи много добре. Надявам се, 
и на самия Атанас Далчев би му 
харесало“, допълва тя. По вре-
ме на маршрута звучат стихо-
творения, сред които „Родина“ 
и „Балконът“, както и доста от 
фрагментите му. 

„За мен неговите фрагменти 
са неотделима част от твор-
чеството му. Повечето хора го 
познават като поет, но аз мисля, 
че критическото и прозаичното 
му творчество са всъщност 
неделима част от пантеона 
на неговите текстове“, казва 
поетесата. Тодорова подканя 

всички читатели да се запозна-
ят с „Фрагменти“ на Далчев и 
да ги прочетат. „Някои от тях 
са около страница-две, някои са 
по 3-4 реда, но това е едно от 
най- душеспасителните и чове-
колюбиви четива в българската 
литература. Аз мисля, че всеки 
може да намери в тях за себе 
си както кратки напътствия, 
така и някакви нови перспекти-
ви към заобикалящия ни свят“, 
смята Албена Тодорова. 

Преживяванията на
публиката

„Това, че идват толкова много 
хора, и то редовно, показва, че 
много им харесват маршрути-
те. Те остават да говорят с нас 
след това и споделят колко им 
е било интересно“, разказва То-
дора Радева. Тя припомня, че на 
последните маршрути, свързани 
с 60-те години в София – единия 
за Константин Павлов, а другия 
за един новозеландски поет, кой-
то е бил тук по това време, при-
състват две момичета, които 
пишат докторски дисертации 

Снимка: архив на „Литературни маршрути“, фотограф: Яна Лозева
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за този период и са дошли, за да 
чуят разкази за него.

„Мисля, че преживяването за 
всички е много хубаво, защото 
се научават много неща, но в 
движение и с лекота“, казва Ра-
дева. И допълва, че участието в 
„Литературни маршрути“ поз-
волява да не си затворен в едно 
пространство, да вървиш през 
града по време на разходката, да 
имаш възможност да говориш и с 
другите хора, както и да се зада-
ват въпроси, а отговорите да се 
допълват. Тодора Радева си при-
помни един случай с маршрут на 
Албена Тодорова – нощен марш-
рут на тема „Гърбовете на гра-
да“, в който се търсят задните 
входове на различни официални 
сгради и се чете поезия, свърза-
на с това. „И докато звучеше 
стихотворението, както бяхме 
спряли зад телефонната палата, 
изведнъж мина един камион за 
боклук покрай всички хора и бук-
вално разпръсна множеството. 
Албена малко се смути и имаше 
чувството, че това наруши ат-

мосферата, но всъщност всички 
започнаха да снимат камиона, а 
хората, които бяха на него, за-
почнаха да говорят с нас“, раз-
казва тя. 

Българската култура през 
очите на чужденците

„Правили сме няколко маршру-
та на английски език през лятото 
в първите години, които също са 
събирали публика“, казва Тодора 
Радева. Тя допълва, че освен това 
организират  маршрути за раз-
лични партньорски организации, 
които специално ги търсят, за 
да говорят по определена тема. 
„Когато разказваш историята 
на литературата и на града за 
чужденец, имаш по-различен под-
ход спрямо българите – трябва 
да им дадеш контекст, трябва 
да направиш сравнение с автори 
и исторически събития, които 
те познават, и всъщност това е 
предизвикателство – подчерта-
ва Радева. – Тази година направи-
хме маршрут в Деня на Европа за 
връзките между България и Ев-
ропа през литературата. Оказа 
се, че има наистина много какво 
да се разкаже и в тази посока. И 
вероятно ще продължим да го 
правим в бъдеще“, категорична 
е тя. 

Според нея със сигурност бъл-
гарската култура интригува 
чужденците. „Много им е ин-
тересно това, което научават. 
За всички е ясно, че в момента 
известният български писател 
е Георги Господинов. Повечето 
хора, особено след наградата 
„Букър“, знаят за него. Но се ин-
тересуват много и от история-
та на литературата ни“, посоч-
ва тя. 

За Тодора Радева интересен 
се оказва фактът, че първото 

издание на българския роман 
„Под игото“ е илюстрирано от 
трима чуждестранни илюстра-
тори и един българин. „На този 
маршрут за литературните 
вързки между България и Евро-
па от началото на ХХ век мно-
го хора след това останаха да 
си говорят с нас. Започват дори 
да търсят преводи на различни 
произведения. Защото литера-
турата отразява цялата исто-
рия в себе си, духът на различни 
времена и, естествено, когато 
има интригуващи истории, хора-
та проявяват интерес и искат 
да прочетат повече“, убедена е 
основателката на „Прочети Со-
фия“.

Паметни плочи и архив на 
„Литературни маршрути“

В три поредни години като 
част от „Литературните 
маршрути“ фондация „Прочети 
София“ поставя три паметни 
плочи в града – на Николай Лили-
ев, Константин Константинов 
и Георги Рупчев. Да създава мес-
та на литературната памет в 
града, е една от каузите на фон-
дацията. 

В същата посока е и инициа-
тивата за видеоархив на лите-
ратурните маршрути. Тъй като 
те са уникални и неповторими, 
желанието е да бъдат снимани 
и да се направят кратки видео-
форми за всяка от разходките, 
която да съхрани във времето 
част от ценните истории, при 
това в комбинация с архивни ма-
териали по съответната тема. 
Фондация „Прочети София“ 
започна благотворителна кам-
пания за събиране на средства 
за този архив. Може да видите 
как да го подкрепите на сайта 
literarywalks.org  

Снимка: архив на „Литературни маршрути“, 
фотограф: Яна Лозева

(…) Нека почнем с това, че 
книгата „Ангелът на Шартър“ 
аз съм писал двадесет години. 
Така например „Старите моми“ 
е писано през 1923 г. Следовател-
но, ако стихотворенията се раз-
хвърлят върху броя на годините, 
ще излезе, че съм писал по-малко 
от три стихотворения годишно. 
Следователно аз съм от най-не-
продуктивните поети в страна-
та. 

Причината за тази непродук-
тивност е следната: аз съм преди 
всичко читател и само след това 

поет. Четенето за мен е такава 
страст, такова удоволствие, че 
предпочитам да чета. (…)

Четивата бяха едната причи-
на. Другата бе неверието ми в 
моята собствена работа.

Известно е, че юноша аз бях 
много самотен и имах един-един-
ствен приятел – Пантелейко 
(Димитър Пантелеев). Поста-
вях неговата поезия над своята. 
Спомням си какво силно впечат-
ление ми направи неговото сти-
хотворение „Дървари“ – онзи 

„хилядогодишен вятър“.
Върнах се в къщи, легнах на лег-

лото и започнах да мисля: „Защо 
и аз не мога да пиша като него?“ 
После разбрах, че Пантелейко 
вятърът го вее. Но аз бях неуве-
рен в себе си. Това ми пречеше да 
протягам ръка към мастилница-
та с писалката.

Имаше и една друга причина. Не 
бях обичан от писателите и от 
поетите. Владимир Василев, кой-
то имаше влияние, обяви моята 
поезия за „семинарни упражнения 
в класа по философия“. Той не мо-

В списание ЛИК публикуваме откъси от „Ата-
нас Далчев за своето творчество“ на Владимир 
Свинтила, предоставени от семейния архив на 
фамилия Далчеви. 

Свинтила разговаря с Ананас Далчев за негова-
та поезия през всички години на тяхното прия-
телство, което продължава от 1945 до 1958 годи-
на, като за най-съществени смята изказванията 
му от периода 1945-1947 година. По това време 
Далчев навлиза в 40-те си години, а Свинтила – в 
20-те. 

Разговорите са водени по време на честите им 
разходки из софийските улици и в тях може да се 
долови автентичният „глас“ на поета и мислите 
му за живота, изкуството и за собственото му 
творчество.  

Атанас Далчев за своето 
творчество

Атанас Далчев. Снимка: личен архив на фамилия Далчеви
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жеше да ми прости моето фило-
софско образование. (…)

Не забравяйте, че аз съм фило-
соф по образование и че поне за 
известно време съм считал пи-
сането на философски студии за 
съществена моя задача. Аз дър-
жа на факта, че съм философски 
добре образован. Не само и общо 
в история на философията, а и 
в отделни доктрини като тая 
на Лайбниц или на Хегел. В ново 
време Кроче, Джентиле и амери-
канските прагматици, които са 
изцяло преведени на френски, та 
съм можел да ги щудирам. (…)

Трябва да Ви кажа, че в поези-
ята аз съм се рисувал винаги и 
само искрено.

„... И ме изпращаха с очи и ми се 
смееха момичетата

за очилата и за унеса и за нехай-
ния вървеж.“

Това бе така. Аз се самори-
сувах искрено. И когато писах 
„Младост“, аз бях още млад.

Да почнем от туй, че от мом-
че схващах неподправено света. 
Между мен и света не е легнала 
пелената на никаква идеология. 
Просто нямах предразсъдъци от 
никакъв характер. Това накара 
мнозина да ме приемат за реа-
лист. (…)

В изкуството не бях индок-
триниран. И нито в него аз съм 
пренасял системи от философи-
ята. Отделни проблеми с фило-
софско естество да, но не общи 
схващания и най-малко системи. 
Такова нещо е абсурд. Философ-
ската образованост естестве-
но е оцветила моето виждане, 
може би ми е дала възможност 
по-различно да наблюдавам явле-
ния в живота. Но толкова. Фило-
софската ми подготвеност не е 
определила моята мирогледност. 
Моят мироглед е формиран са-
мостоятелно от наблюдения в 

живота. Аз съм се интересувал 
как философите отговарят на 
въпроси, които са ме вълнували, 
за които съм имал вече подготвен 
отговор. Искал съм да проверя 
себе си и да видя как мислят дру-
гите. Не съм купувал готови от-
говори от никой философ. И това 
поначало е абсурд – защото ис-
тински е само този отговор, кой-
то зрее у самия човек. Този отго-
вор е неговият принос в живота и 
неговото достойнство. (…)

(…) Животът е реален, конкре-
тен и неповторим. Той е туй, кое-
то в превода наричаме „реалии“ 
– думи от типа „пезул“, „беневре-
ци“, непреводими в езиците на на-
роди, в които тези предмети не 
съществуват.

Животът на индивидите, поко-
ленията, народите имат такъв 
реалиен характер. Те са несводи-
ми един към друг. И това се изра-
зява в понятието за съдба.

Животът е такъв, какъвто са 
го рисували само старите худож-
ници: „Мъж, който пали лулата 
си“, „Жена, която простира“.

Това не са нито сюжети, нито 
жанрова живопис. Това са вълну-
ващи гледки на живота. (…)

Човек никога не трябва да 
пише това, което може и да не 
напише. В противен случай той 
не е писател, а съчинител. Раз-
ликата между двете не е коли-
чествена, а качествена – разли-
ка категориална. 

Така заставаше, не, така се 
възправяше животът пред мен. 
Ако искам да продължа да жи-
вея, да вървя напред, да продъл-
жавам да съществувам, да ми-
сля, да бъда човек, аз трябваше 
да се освобождавам чрез поезия-
та от тези върховни впечатле-
ния, които ми правеха малките 
неща – това, което виждах през 
рамката на „прозореца“.(…)

Стихотворението или става, 
или не става. Ако не става, зна-
чи, че е било една илюзия. Няма 
творчески процес, който да не 
завършва в материален израз, 
както забелязва Кроче. Ако на-
края няма стихотворение, ще 
рече, че не е имало нищо и в само-
то начало. Не е имало специфич-
ното за изкуството вълнение, а 
преживяване от най-общ тип.

Ако процесът е бил творчески 
в собствения смисъл на думата, 
стихотворението става с един 
вид автоматизъм. Разбира се, ус-
ловно казано. Този автоматизъм 
също така струва доста труд на 
поета. Този труд ми е познат. И 
аз съм го описал. В стихотворе-
ние.

И все таки това е труд на една 
нощ, на една концентрация. Той 
е труд на чувството, което 
се бори да се материализира не 
само в думи, а и в определен ред – 
в ордер. В едно цяло, където има 
сложни взаимоотношения между 
всички думи и всички представи. 
Където, образно казано, планово 
се налагат един върху друг и са 
възможни различни съдържания и 
интерпретации не само за чита-
теля, а и за самия поет.

Но това е труд не книжовен и 
не литературен. Той не може да 
бъде предприет и положен вина-
ги, а само при определени случаи, 
които напълно го обосновават 
и предизвикват. Фон от живи 
впечатления, без които той е 
невъзможен, немислим, абсурден. 
Той може да бъде положен само 
при условие че определен емоцио-
нален фон все още е активен за 
писателя.

Опитите този фон да бъде 
изкуствено създаден е абсурден. 
(…)

Поетът е винаги готов да по-
ложи този труд, но светът със 
своите въздействия върху ни, 

върху сетивата ни, върху ми-
словната ни дейност не е винаги 
готов да ни предложи необходи-
мите условия.

Естествено, човек, който вла-
дее римариума, може да пише 
всеки ден по едно стихотворе-
ние. Но това са неща извършени 
по волеви път. Поезията има ка-
чеството да бъде неволна. Но и 
тази неволност не бива да бъде 
нито вулгарно, нито чисто ин-
туитивистично интерпретира-
на.

Човек получава едни такива 
„поръчки“ от външния свят.

Разбира се, всеки би искал да ги 
получава всеки ден.

Аз тача поетите, които пи-
шат без преднамереност. Тук 
количеството стихотворения 
нищо не значи (…)

(…) аз нямам тетрадки с ва-
рианти, не съм проявявал или 
рядко съм проявявал колебание 
пред различните дилеми, които 
мисълта на поета постоянно об-
разува.

Обикновено съм се задоволявал 
с малки съкращения – примерно 
съкращаването на един куплет, 
който се оказва излишен. По-
правки в думите, епитетите, 
прилагателните и т.н. не правя. 
Те идват точно. Ако те не ид-
ват точно, стихотворението не 
може да стане. Като художници-
те аз държа много на впечатле-
нието „прима“. Това е направено 
„прима“! Значи са били схванати 
най-силните впечатления, кои-
то впоследствие не са нарушени 
от досадния разсъдък с негови-
те предубеждения и с неговите 
съображения. Което ще рече, 
че те са искреност и истина за 
живота и за самия човек, който 
го възприема. Искам да кажа, че 
той е човек, който има будни 
всичките си чувства, който не 
е безразличен за истината, пред 

когото истината за нещата не 
може да се представи в сто ва-
рианта. (…)

(…) Признавам, че тази дума 
(„медлено“ – бел. р.) е минала у 
мен поради начетеността ми в 
руската литература и поезия. Аз 
я харесвам заради нейния вокал. 
Освен това тя е трудна за арти-
кулиране. Трудни за артикулира-
не думи са ми потребни – такъв 
е характерът на поезията ми. 
Трябва да се чете бавно и с оп-
ределими затруднения от езико-
во естество. (…) „Медлено“ при 
мен играе тази роля, има тази 
функция на забавяне на произна-
сянето на думата. Това забавяне, 
което кара читателя почти да я 
срича, то му позволява да мисли 
върху съдържанието и да го въз-
приема. (…)

Вземете „Старите моми“. Там 
има едно бавно движение – на-
мотаването на нишката, което 
трябва да става бавно, за да не се 
скъса. Те са представени в такъв 
момент. Действието в стихо-
творението е бавно ставащо. То 
трябва да бъде картинно възпри-
ето. Читателят трябва да има 
време да си представи седящите 
около чекръка стари моми. Зато-
ва не само стиховете са дълги и 
съществителните редовно съ-
проводени от едно и две прила-
гателни, но са и подбирани думи, 
трудни за артикулация.

Така, препъвайки се в думите, 
читателят трябва да чуе песен-
та на чекръка. Тъй както аз я 
бях чул в юношеството. (…)

Не схващате ли, че авторът 
на „Старите моми“ е просто 
един скърбящ човек. Скърбящ, 
тъй както скърбят в народа. А 
скръбта няма друг обект освен 
безсмислието на живота.

Съдържанието на „Прозорец“ 
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е скръб. „Болница“, „Вратите“, 
„Есенно завръщане“, „Стаята“. 
Целият цикъл е посветен на ми-
сълта за смъртта. И затова тук 
има най-много трудни за артику-
лиране слова. 

Аз бях деветнадесетгодишен, 
когато по един случай отидох на 
посещение в болница. Бях пора-
зен, че толкова много хора могат 
да бъдат събрани на едно място, 
за да страдат заедно. И може би 
заедно да умрат. Видях карти-
ната графично: бели чаршафи 
и стени, и черни ръце и лица „с 
тъмножълтия цвят на студена-
та зимна мъгла“.

Тук свършваше съществуване-
то и съществото. Гробищата 
не са ме поразявали никога и аз не 
съм ги рисувал. Те са една свър-
шена история. Но тука е страш-
ният миг – раздялата на тялото 
с живота, логическият край на 
живеещата материя, която се 
връща към мировия порядък, кой-
то е нарушила със своя парадокс.

(…) стихотворението „Вра-
тите“. Смешно е, че те па-
зят човека от всичко, но не от 
най-важното. Няма врата за 
смъртта, нещастието, бедата.

Мислеха всичко това за експре-
сионизъм и така не можахме да 
се разберем с моя приятел Иван 

Радославов, който е един много 
умен, високо културен човек.

Изразност. Каква изразност. 
Тук се касае за истината, госпо-
дин Свинтила, не са експресия и 
експресионизъм. (…)

Винаги съм държал на своята 
автономия от живота. Чове-
кът е човек, доколкото е нещо 
автономно пред природата и об-
ществото. И все пак външният 
свят е достатъчно силен да ни 
преобразява. И това е трагика за 
всеки съзнателен индивид. Ние 
не трябва да ставаме това, кое-
то не искаме, това, което не сме.
Вятърът, за който говоря, пре-
върнал „в леден камък сърцето 
ми“, е не вятърът на природата, 
а студеният вихър на общество-
то, в което живях. Което не бе 
човечно. (…) 

Позволете ми да Ви кажа, че 
в „Прозорец“ аз не се образувах 
като поет – аз бях готов. И в 
своето понятие за поезия, завър-
шен като поет.

Постигах целите си и реша-
вах безкомпромисно художест-
вената си задача. Това можех да 
направя, защото бях свободен 
от всяка материална грижа. Не 
че бях богат – можех прекрасно 
да живея с малко. И цялото ми 
свободно време бе богатство 
от неангажирани със злобите на 
деня мисли. „Долче фар ниенте“1  
– това е истинският фон на по-
ета. Когато не той насочва ми-
слите си, а те го насочват. (…)

За отбелязване е, животът е 
станал по-интензивен за този 
човек – за мен, искам да кажа.

Внезапно с четивата, с тече-
ние на годините аз се оказах в 
състояние да съдя по-верно за 
живота, за хората, за нещата.

По-дълбоко бях почнал да схва-

1 Сладостно безделие – итал.

щам живота като „художестве-
на илюзия“.

Около 30-те години на мен за-
почна да ми става ясно, че на без-
смислието и на еднообразието 
на живота човек се противопос-
тавя със силата на художестве-
ните си илюзии. Не само в съз-
дадените от професионалните 
поети творби. Всеки човек гради 
една приказка в себе си – и с нея 
се противопоставя на болестта, 
на страданието и на смъртта.

В този смисъл изкуството ни 
прави свободни. (…)

Особеност на моя тип мислов-
ност е пълната нетърпимост 
към измислицата. Аз никога не 
съм измислял. Аз съм откривал 
неща в нещата, които други не са 
откривали. Но тези „неща в не-
щата“ са били реално и обектив-
но в тях. Те са присъствували 
наистина като аспекти, но за да 
присъствуват като „аспекти“, 
това значи, че те са били реални 
качества, достъпни и за проста-
та сетивност. Тук въпросът е в 
трениране и възпитание на худо-
жественото наблюдение.

Човек трябва да наблюдава 
упорито и с любов. Той трябва 
да вижда скритите черти, кои-
то често са по-значимите. (…)

Така аз търсех скритите неща 
в живота, които за мен стояха в 
някаква неопределима връзка със 
способността на хората да съз-
дават „художествени илюзии“.

Върху природата на художест-
вената илюзия е посветено сти-
хотворението „Повест“, кое-
то направи силно впечатление 
и стана популярно, което не ще 
рече, че го разбираха.

Рамката на стихотворение-
то е социална. Тогава мнозина 
емигрираха и на прозорците или 
на вратите на затворените си 
къщи поставяха надпис: „Се-
мейството замина за Америка“. 

Хердерова награда. 
Снимка: личен архив на фамилия Далчеви

Може би това да бе някакъв про-
щален вопъл – на мен то ми зву-
чеше малко като некролог и ме 
преследваше в сънищата ми. (…)

Т.е. в противовес на роман-
тиците и на Шлегел аз не нами-
рам, че е възможно изкуството 
да има едно свое битие, различ-
но от живота и независимо от 
него. Изкуството си служи със 
същите тези материали, с тези 
греди и тези камъни, които са 
реалността.

Тенденцията на изкуството 
е да създаде от тези елементи 
един ред, един ордер, който те 
в реалността нямат. И това е 
художествената илюзия. Това е 
единственият възможен бунт и 
свобода от законите на живота. 
И този бунт и тази свобода са 
ограничени. Твърде голяма е си-
лата на обективното битие, на 
битийната стихия и разумът 
твърде некрепък, за да й устои с 
това, което му е иманентно.

Животът е такъв, какъвто е. 
Съзнанието не може да го про-
мени. Мисълта е безсилна пред 
Хераклитовия огън на Вселена-
та. Съзнанието трябва да при-
еме своето безсилие, да се стопи 
и да изчезне, както е в моето 
стихотворение „Повест“, в кое-
то светът остава, така да се 
каже, без субект.

Влезте, живейте в този свят, 
приемете го, ако можете – при-
емете тържеството на този 
обективен мир, в който съзна-
нието не присъствува. (…)

Но мен безкрайно ме интере-
сува въпросът за вътрешната 
свобода. Това за мен е върховен 
въпрос и това е въпросът на 
мойто творчество. Ако не съм 
независим, автономен като съз-
нание пред света, какъв е сми-
сълът на мойто съществуване. 
(…)

 (…) Там (в стихотворението 
„Повест“ – бел. р.) нещата са в 
своето начало. Там е преценена 
и отречена самата катарзисна 
функция на изкуството. В не-
говата катарзисност аз не вяр-
вам. Сам аз адмирирам отделни 
случаи на дълбоко успокоително 
въздействуващо изкуство, как-
вото е живописта на Ван Гог. 
Той е търсил съзнателно това 
въздействие, матрическата спо-
собност на изкуството. Но за 
Достоевски подобна функция е 
безсмислена. Изкуството ражда 
тревога. Това е неговата същ-
ност, а не катарзисната. Тук 
той се отделя от древните тра-
гици и от Лесинг, който –между 
впрочем, ама никак не го е инте-
ресувал. Той носи тревогата на 
книгата, която най-много обича. 
На Евангелието. (…)

За мен изкуството е съзнател-
но създавано противоречие с жи-
вота. Какви катарзисни функции, 
боже мой. Ако те действително 
бяха свойствени на изкуството, 
човекът отдавна да е мъртъв и 
земята да е цялата една англий-
ска гробница.

Човекът живее благодарение 
на този особен дух. Човекът е 
противоречие. Като противоре-
чие е възникнал и като противо-
речие се развива и живее. (…)

Аз написах една песен от че-
тири четиристишия, в която 
се съдържаше цялата истина за 
живота ми, без сянка на укра-
са. Една искрена песен, каквато 
по-умните поети се пазят да на-
пишат:

„Пред мен е книгата разтворе-
на

и денем, и нощя;
все сам, аз не познавам хората,
не зная и света.“

Преди да почне моят фило-
софски и човешки бунт, имах 
нуждата да се укрепя в своето 
собствено същество. Това бе 
смисълът на някои лирически 
страници.

Там е изразена и моята умора 
от интелектуалния мир, моята 
човешка тъга по богатствата 
на непосредствеността и прос-
тотата – към истината. (…)

Централното стихотворение 
в „Съдба“, а в известен смисъл 
в цялото ми поетическо твор-
чество е „Дяволско“.

Обективният мир, този който 
ме превъзхожда, е описан искре-
но. Той е ад. Неговите кръгове 
са в движението на стрелките. 
Самото съществуване е изтеза-
ние. Естествено за този, който 
разбира човешката си участ. За-
щото там е казано:

„И смехове, и крясъци звучат,
и тътнат кръчмите и публич-

ните домове.“
Моят бунт и моето неприема-

не на света такъв, какъвто е, съм 
изразил в куплета:

„И за да заглуша във себе си 
скръбта,

понякога аз сядам на прозореца.
И яростно оттам замервам хо-

рата
със пръст от старите саксии 

без цветя.“

Тук минава същата тая основ-
на мисъл – светът е такъв, ка-
къвто е, но аз съм свободен да 
не го приема. И в това е мойто 
тържество. (…)

Стихотворението „Лес“ пър-
воначално се наричаше „Пан“. 
Монологът е на божеството 
Пан. Той е самата природа. Той 
е човекът преди неговото гре-
хопадение, когато още няма про-
блеми. Така е почнало всичко и 
според Библията. Но земният 
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рай тук е описан реално като 
един щастлив лес.

„Дяволско“ е антиномичното 
на това начало. Човекът е от-
ново в лес, но в лес от нерешими 
проблеми. Този „лес“ е общото.

„Сонет“2 е реалната екзис-
тенциална обстановка на чове-
ка. Той е „душа“ – безсмъртен 
в исторически или в религио-
зен смисъл. Какво значение има 
това? Неговата реалност е 
бедното му тяло. Стихотворе-
нието е протест не само срещу 
идеалистичните философии, но 
и срещу всеки опит за идеализа-
ция на реалността и на човека. 
Трансцедентното, ако то съ-
ществува, се храни и се образува 
от жалката реалност на човека. 
Тя израства върху неговия труп. 
Човекът може да бъде разглеж-
дан и като жертва на своята 
„душа“. Въобще човекът е само 
жертва и нищо друго. Точно за 
това стихотворение просло-
вутият Владимир Василев бе 
казал, че то е плод на семинара 
по философия, на семинарните 
упражнения. Интересно каква 
представа има този човек за се-
минар?

Следва стихотворението 
„Съдба“. Човекът познава фан-
тазната свобода на „Пан“ в дет-
ството си. Цялото му развитие 
е образуване на неговото съзна-
ние и следователно на неговата 
самота.

„Камък“, което бе така по-
пулярно и още е, представлява 
завистта, която съзнанието из-
питва към мъртвата материя, 
към простото съществуване.

„Пролет“ е безумното жела-
ние човек да се освободи от ин-
телектуалните проблеми, от 
борбите на духа и да живее само 
непосредствения живот, който 

2  „Сонет” – има предвид „Метафизически сонет”	
3 Булото на илюзията.
4 Желателно действие.
5 Реално действие, говорещият е свидетел.

му е даден. Това стихотворение 
е песен за едно изкушение, което 
е нереално. То е силно като по-
желание.

„Молитва“ е най-искреното ми 
стихотворение. В тази духовна 
борба животът минава незабе-
лязано – а той е единственото 
богатство, защото живот от-
въден няма. То е тъга по състоя-
нието, предшествуващо грехо-
падението на съзнанието.

„Балкон“ – това е светът пред 
мислещия и пред безразличния. 
Безразличният е едно „празно 
око“ – невиждащо въпреки своя-
та зрителна способност.

Поводът за него е истински. 
Аз видях такъв зазидан балкон. 
И написах стихотворението. 
После се оказа, като поразпитах, 
че това е някакво училище. Но и 
туй не изменя същността на въ-
проса. (…)

„Париж“, цикълът, искам да 
кажа, не градът, е творчество 
на един човек, който е преболе-
дувал основните си проблеми. 
Това са вече наблюдения върху 
живота, върху такива явления, 
които задвижват въображение-
то на автора. Тук предходните 
проблеми остават като фон.

Първото стихотворение „44 
авеню дю мен“ е домашният ми 
адрес в Париж. Безрадостната 
обстановка, в която живях. Във 
втората част се говори за уте-
шението на изкуството. Изку-
ството не е катарзисно, но то 
носи една утеха в съществува-
нето, доколкото представлява 
пълното му осъзнаване.

Има размисли върху един чужд 
живот като стихотворенията 
„Нощ“, „Работник“. Това са оп-
ити и на съзнанието да се успо-
кои пред вълнуващото се лице на 

живота. Тук нарочно булото на 
Мая3 остава неразкъсано. (…)

Все пак по необходимост „Па-
риж“ има малко нещо вид и на 
„пътни бележки“.

„Пътник“ е съвършено лич-
но – щастието да се завърнеш 
при себе си. Но тук,  естестве-
но, надничат спомени от онзи 
предначален рай на съществу-
ването. В известен аспект сти-
хотворението е един оптатив4, 
не един индикатив5. Стихотво-
рението свършва с образност, 
сходна на тая от детските ри-
сунки или от фолклора. И това 
има символично значение. В тази 
образност е най-близкото за-
връщане при щастието, при би-
тието, с което човек още не е 
влязъл в противоречие. То е же-
ланият, но невъзможен мир.

Този цикъл е преход. Той е и 
едно облекчение. Но в Париж у 
мен отново назряваха всички 
рани. (…)

(…) „Смърт“. Това е моята 
собствена смърт, моите собст-
вени чувства. Написах го в тре-
то лице от дискретност. Но се 
отнася за мен. Аз бях този уми-
рающ и аз преживях всичко това.

В Париж аз започнах да оздра-
вявам, види се, от собствена-
та си вътрешна драма. Може 
би Лувърът, гледките на една 
хилядогодишна култура да ме 
утешиха, че въпреки своята не-
възможност животът трае. Не 
мога „да кажа“ и не съм сигурен. 
Но аз изпитвах благодарност 
към тази великолепна култура, 
към тази готика. Така строга 
и така проникваща със своите 
образи в душата. Аз благодарих 
за изцелението си на тази кул-
тура – и такъв е смисълът на 

стихотворението „Ангелът на 
Шартр“, което някои приеха за 
религиозно. Това бе благодарност 
към изкуството, към ваянието. 
Аз благодарех на ангела от камък 
на творбата. И мнозина мислеха, 
че се моля на икона. Оздравях чрез 
изкуството. (…)

(…) изкуството има други 
функции, за които малко се ми-
сли. (…) Примиряването и пре-
одоляването на антиномиите. 
Изкуството съдържа реалното 
и възможното. Поради това то 
преодолява антиномичния харак-
тер на реалността.(…)

Проблемът за смъртта ви-
наги ме е интересувал – както 
вече знаете. Но тук аз си дадох 
сметка, че смъртта е процес, не 
един краен акт. Смъртта почва 
отрано. Човек почва да умира от 
първата минута, когато е казал 
„аз“. Смъртта е навсякъде в жи-
вия живот и тя ни се представя 
като живееща. (…) 

Зад глъчката на живота в Па-
риж и в Италия аз долавях високо 
и красноречиво мълчанието на 
гробищата, които посещавах. 

Но тук има и стихове, посве-
тени на художествената илю-
зия, на изкуството: „Равнина“ и 
„Огледало“. 

В „Равнина“ въпросът е зада-
ден от неартист на артист. 
Единственото артистично, кое-
то неартистът вижда, това е, 
че „на облаците сенките пасат“. 
За него те трябва да извършват 
реално действие.

Този въпрос буди творческото 
въображение на поета. То е пред-
ставено в неговите трафарети  
– „красивата жена“, вятърът 
„с образ ален“, с трафаретните 
сравнения на белотата с мляко, 
вар или със зъб. Но тук артис-
тът вярва на своите трафаре-
ти. Вярва им с искрена и тро-
гателна любов. И чрез тях той 
се въздига до новата реалност 
– тази на изкуството. И повяр-
вал в нея, във финала, той се 
уплашва, дръпва се, престава да 
бъде възторжен и категоричен. 
Той по необходимост се съмня-
ва. Приема силата на илюзията и 
отново я поставя под съмнение. 
Такава е диалектиката на артис-
тичното творчество.

В „Огледало“ художествената 
илюзия е изведена до степента 
на сетивната достоверност. 
Някои видяха в това стихо-
творение предсказание за тър-
жеството на работническата 
класа. Не съм имал такива наме-
рения. Политическото изкуство 
ми е чуждо.

Вървейки някъде по „Позита-
но“, видях този хамалин, който 
носеше огромно билюрено  огле-
дало. Първоначално ми се стори 

като пейзаж, обрамчен в златна 
рамка. Но хамалинът се движе-
ше и аз вървях по него. И тога-
ва всичко ми се стори като във 
филм. Тогава си казах: това е 
същата художествена илюзия, 
творена сега материално – сто-
ри ми се почти един анекдот за 
изкуството.

Човекът на изкуството е не 
един Атлас, който носи света на 
ръцете си, а един хамалин, който 
влачи някакъв менящ се пейзаж.

Поетът носи „в ръцете си 
човешки цял един / нов и дивен 
свят“. 

Това от моя страна е един-
ствената апология на изкуство-
то, която съм правил. Може би 
това е за първи и последен път, 
в който самият аз съм повярвал 
на художествената илюзия. И 
то само защото светът в огле-
далото беше истинският свят. 
И в това отношение трансцен-
дентираше художественото въ-
ображение.

Въведение към цикъла е „Си-
неокото момче“. Това отново 
е спомен за състоянието на не-
винността, в която е пребивавал 
човекът. Вие знаете мисълта на 
Антистен : „Само едно открих 
аз, че Бог създаде човека прав, 
но хората се впуснаха в много 
помисли.“ Това е състоянието 
на човека, преди да се е впуснал 
в помислите – тези, които след-
ват в цикъла. И то е въведено 
в цикъла по принципите на кон-
трапункта. Да стои със своето 
спокойствие и очарования като 
измерение на величието на екзис-
тенциалните тревоги на духов-
ния човек. (…)
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Творческият път и живо-
тът на Атанас Далчев оста-
вят ярка следа в културата и 
литературата на България. 
Българската телеграфна аген-
ция също не е безразлична към 
изявите и таланта на поета, 
като новини за него се откри-
ват в архива на БТА през десе-
тилетията. За новите книги, 
отличията и изявите на тво-
реца четем в бюлетините на 
агенцията, а следата, оставена 
в историята, буди интерес към 
поета и днес. 

В списание ЛИК поместваме 
акценти от новините за Ата-
нас Далчев, излизали в  емиси-
ите на БТА във времето – от 
60-те години на миналия век до 
месец май 2024 година. 

Атанас Далчев в архива на 

БТА

Атанас Далчев. Снимка: личен архив на фамилия Далчеви

1967
По случай 24 май – Деня на 

българската просвета и култу-
ра и на славянската писменост, 
за принос в развитието на кул-
турата, изкуството, науката 
и образованието и за активно 
участие в осъществяването на 
социалистическата културна 
революция в страната Прези-
диумът на Народното събрание 
е издал указ за удостояване със 
званието „Герой на социалис-
тическия труд“ на народния 
художник проф. Дечко Узунов, 
народния деятел на културата 
Елисавета Багряна – поетеса, 
народния деятел на култура-
та Емилиян Станев – писател, 
народния художник Златю Бо-
яджиев, народния художник 
Иван Фунев, народния художник 
Илия Петров, народния артист 
проф. Любомир Пипков – ком-
позитор, народния артист 
проф. Панчо Владигеров – ком-
позитор, народния артист Фи-
лип Кутев – композитор, и на-
родния артист проф. Христо 
Бръмбаров.

Сред удостоените със звание-
то „Заслужил деятел на култу-
рата“ е и поетът Атанас Дал-
чев. 

1968
Президиумът на върховния 

съвет на СССР е наградил 37 
преводачи на съветска худо-
жествена литература от 16 
страни за дългогодишната им 
популяризаторска дейност на 
творчеството на изтъкна-
ти съветски писатели. Между 
удостоените са и българските 
писатели Атанас Далчев, Мла-
ден Исаев и Ангел Тодоров, съ-
общава БТА. 

На 25 март в Съветското по-
солство посланикът на СССР 
в София Александър Пузанов 

връчва ордените „Почетен 
знак“ на наградените и изтък-
ва заслугите им за достойното 
представяне на съветската 
литература пред българските 
читатели. От името на ЦК на 
БКП и правителството трима-
та наши писатели са поздраве-
ни от председателя на Комите-
та за изкуство и култура Павел 
Матев. С топли думи на благо-
дарност от името на награде-
ните отговаря Ангел Тодоров.

На връчването на ордените 
присъстват членът на полит-
бюро на ЦК на БКП и председа-
тел на Общонародния комитет 
за българо-съветска дружба 
Цола Драгойчева, секретарят 
на ЦК на БКП Венелин Коцев, 
председателят на Комитета 
за приятелство и културни 
връзки с чужбина Георги Ди-
митров-Гошкин. Тук са също 
председателят на Съюза на 
българските писатели Георги 
Джагаров, писатели, обществе-
ни дейци и журналисти. 

* * *
„Със своите международни 

връзки, които все повече се раз-
ширяват, Съюзът на български-
те писатели допринесе много за 
издигане името на българската 
художествена книга в чужбина. 
Посредством тях бяха спече-
лени нови почитатели на наше-
то изкуство, нови приятели за 
България. Нашата литература 
днес се радва на международен 
авторитет, към нея се проя-
вява интерес, какъвто никога 
преди не е имало“, пише в новина 
на БТА от 11 май 1968 година. 

Сега Съюзът на българските 
писатели има договори за съ-
трудничество със седем социа-
листически страни. Културни 
спогодби свързват българските 
писатели с техните колеги и от 
други страни. Благодарение на 
тях всяка година се осъществя-

ват редица полезни инициати-
ви, взаимни гостувалия, срещи, 
разговори, участия в юбилейни 
тържества. Размяната на пи-
сатели и преводачи през послед-
ните години се е увеличила зна-
чително. По различни поводи на 
международни събирания – кон-
греси и симпозиуми, участието 
на българските писатели ут-
върждава завоювания автори-
тет на съюза.

Непосредствени контакти и 
делови срещи, осъществени на-
последък, предизвикват особено 
вниманието на френската и ан-
глийската културна обществе-
ност към България. През мина-
лата година във Франция излиза 
сборник стихове от Атанас 
Далчев и „Това очарователно 
море“ от Владимир Топенча-
ров, в Англия – романът „Време 
разделно“ от Антон Дончев и 
разказът „Баща ми“ от Павел 
Вежинов, в САЩ заедно с раз-
казите на Елин Пелин и Йордан 
Йовков е отпечатан и „Желез-
ният светилник“ от Димитър 
Талев.

По-ползотворни и резултат-
ни отношения са установени 
през последните две години и с 
преводачите на българска худо-
жествена литература в чуж-
бина. Сега те са в постоянни 
творчески връзки със Съюза 
на българските писатели. Тази 
година през септември се очак-
ва да се съберат на първа сре-
ща-симпозиум. Немалък брой 
от тях са специалисти по сла-
вянски литератури и дейност-
та им като преподаватели и 
научни работници ще бъде зна-
чително подпомогната.

1969
Литературното турско спи-

сание „Джеб“, излизащо в Ис-



26       ЛИК  2024 ЛИК  2024     27  

танбул, в първия си брой от 
тази година помества единаде-
сет стихотворения на нашия 
поет Атанас Далчев в превод на 
турския поет Н. Джумалъ, пише 
БТА на 11 април. Творбите, под-
брани от различни периоди от 
творчеството на Далчев, се 
предхождат с кратка биогра-
фична бележка за поета. 

1972 
Тематичният план на изда-

телство „Български писател“ 
за 1972 година показва стремеж 
да се отпечатват преди всичко 
книги със съвременна тематика, 
четем в бюлетин „Вътрешна 
информация“ на БТА в началото 
на юни. Тази тенденция се налага 
и в раздела „Критика и литера-
турознание“, представен с реди-
ца книги, разглеждащи актуални 
въпроси на съвременната ни ли-
тература. Предстои да излязат 
от печат сборниците „Пробле-
ми на съвременната българска 
проза“, „Проблемите на живота 
– проблеми на литературата“ и 
книгата на Чавдар Добрев „Раз-
ум и революция“. Централно 
място в тези издания заемат 
въпросите за новия герой и него-
вата променена душевност.

В книгата „Български револю-
ционни поети“ Петър Пандев 
проследява развоя на пролетар-

ската ни поезия от Смирненски 
до Вапцаров.

Hа Светослав Минков – един 
от най-големите наши майсто-
ри на сатирата, е посветил до-
кументалната си книга Симеон 
Султанов.

От поредицата „Български пи-
сатели в критиката“ издател-
ството ще отпечата най-за-
дълбочените изследвания върху 
творчеството на Пенчо Сла-
вейков.

Поезията ни е представена 
със стихосбирки от Елисавета 
Багряна, Атанас Далчев, Геор-
ги Джагаров, Божидар Божилов, 
Евтим Евтимов, Андрей Гер-
манов, Лиляна Даскалова, Давид 
Овадия, Станка Генчева, Първан 
Стефанов, Ваня Петкова, Геор-
ги Константинов и други.

Белетристичните произ-
ведения разкриват жанрово и 
тематично разнообразие. За 
съвременното българско село 
разказват Илия Волен, Йордан 
Радичков, Димитър Вълев. Нови 
съвременни романи са написали 
Камен Калчев, Андрей Гуляшки, 
Лиляна Михайлова, Дончо Цон-
чев и други.

Във връзка с навършване на 
кръгли годишнини от рожде-
нието на изтъкнати творци 
на художественото ни слово 
през тази година издателство 
„Български писател“ подготвя 

избрани произведения от Ан-
гел Каралийчев, Камен Зидаров, 
Лозан Стрелков, Георги Дими-
тров-Гошкин, Димитър Мето-
диев, Владимир Голев и други.

Много нови книги ще бъдат 
издадени и за най-младите чи-
татели. Детско-юношеската 
литература е богато предста-
вена с произведения на класици и 
съвременни творци.

1974
Държавният съвет е издал 

указ за удостояване със звания 
дейци на изкуството и култура-
та през 1974 година, четем в бю-
летин на БТА от 21 август. Със 
звание „Народен деятел на изку-
ството и културата“ е удосто-
ен и поетът Атанас Христов 
Далчев. 

1978
Почина един от най-бележи-

тите майстори на българското 
художествено слово, талантли-
вият поет и преводач, народни-
ят деятел на културата Ата-
нас Далчев, съобщава БТА на 17 
януари. 

В публикацията се припомня, 
че Атанас Далчев е роден през 
1904 година в Солун. През 1914 
година семейството му се пре-
селва в София, където бъдещи-
ят поет завършва средно и ви-

сше образование – философия и 
педагогика. Преди 9 септември 
1944 година работи като учи-
тел и публикува стихотворения 
в литературния печат. Преми-
нал сложен творчески път на 
търсения и противоречия, Ата-
нас Далчев в най-откровените 
си поетически изповеди винаги 
е бил в редиците на прогресив-
ните хора, воювал е за социален 
напредък, за човечност, спра-
ведливост, красота и хармония 
в човешкия живот. В своите 
фрагменти той най-добре ха-
рактеризира естетическото 
си кредо: „Обичам изкуство-
то, което завоюва действи-
телността, а не бяга от нея.“ 
Неголямото по обем, но ориги-
нално поетическо творчество 
на Атанас Далчев е богато на 
теми, мисли, чувства и идеи – 
вечните човешки проблеми за 
живота и смъртта, отноше-
нието на човека към света, бол-
ка от грозотата и социалната 
неправда в буржоазното обще-
ство, дълбоко съчувствие към 
съдбата на обикновените хора, 
радост от светлото в живота.

Атанас Далчев работи в Ми-
нистерството на информаци-
ята, в литературния печат, 
дълги години е член на Упра-
вителния съвет на Съюза на 
българските писатели и изцяло 
се отдава на литературна дей-
ност, печата редица книги с по-
езия и есета. Той се утвърждава 
още повече като поет реалист, 
внесъл философско-естетиче-
ско начало в съвременната ни 
поезия и есеистика, продължил 
гражданската линия на нашата 
литература. Поетът хуманист 
слави живота, благославя мира, 
труда, човешкото щастие.

Атанас Далчев е един от 
най-изтъкнатите и вещи пре-
водачи от руски, италиански, 
испански, френски и немски 

език, активен и дългогодишен 
популяризатор на съвременна-
та съветска литература у нас.

Със смъртта на Атанас Дал-
чев нашата социалистическа 
литература губи един от свои-
те ярки самобитни предста-
вители, дълбок лирик, чието 
творчество се нарежда сред 
най-доброто в съвременната ни 
поезия.

Некролог по повод смъртта 
на Атанас Далчев е издаден и 
от Съюза българските писате-
ли.

* * * 
Поклонението пред тленни-

те останки на Атанас Далчев е 
на следващия ден – 18 януари, в 
Софийски централни гробища. 

Да се простят с вдъхновения 
творец на Софийските цен-
трални гробища присъстват 
изтъкнати писатели, културни 
дейци, почитатели на неговото 
творчество, близки, приятели, 
много граждани. Тук са Петър 
Дюлгеров и Георги Йорданов, 
заместник-председателят на 
Държавния съвет Георги Джа-
гаров, завеждащият отдел „Из-
куство и култура” на ЦК на 
БКП Любомир Павлов, първият 
заместник-председател на Ко-
митета за култура Любомир 
Левчев, ръководители на Съюза 
на българските писатели и на 
Съюза на преводачите в Бълга-
рия.

Прощално слово произнася по-
етът Божидар Божилов. Като 
подчертава художествените 
достойнства на оригинално-
то поетическо творчество на 
Атанас Далчев, той отбеляз-
ва, че неговите книги се появя-
ват на много езици в света, във 
всички сборници и антологии 
с наша поезия. Той е от онези 
български поети, които още с 
първите си прояви заемат не-
оспоримо място в българската 

литература. Ораторът посоч-
ва непреходността на делото 
на Далчев, който научава мно-
го хора на правилно отношение 
към словотворчеството, на чо-
вечност и скромност.

На траурния митинг говори 
и поетът Александър Мура-
тов. „Атанас Далчев бе един 
от най-самобитните творци, 
даровит и безкрайно взискате-
лен поет и преводач с високо 
чувство за отговорност пред 
читателите - заявява той. - 
Находчив и изобретателен, 
остроумен и точен в опреде-
ленията, Далчев виждаше ясно 
книжовните явления, посочва-
ше да се избира и превежда от 
чуждестранните класици само 
онова, което отговаря на духа 
на епохата и е от значение за 
развитието на националната 
литература.“

На гроба на изтъкнатия май-
стор на художественото слово 
са положени много венци и цве-
тя.

1996
На 16 декември президентът 

д-р Желю Желев връчва орден 
„Мадарски конник“ първа сте-
пен на известния украински 
поет и преводач на българска 
литература Дмитро Белоус. 
Поетът е удостоен с високото 
отличие заради изключителния 
си принос за утвърждаване на 
българската култура в Украй-
на.

„Изучавайки вашия език и кул-
тура, аз обикнах страната ви 
и душевността на българина“, 
заявява г-н Белоус, след като 
благодари за високото отличие. 
Според него има много сходни 
моменти в историята и в кул-
турата на България и Украйна.

Дмитро Белоус е превел на ук-
раински произведенията на поч-
ти всички големи български по-
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ети, сред които Христо Ботев, 
Пейо Яворов, Пенчо Славейков, 
Атанас Далчев.

Д-р Желев благодари на г-н Бе-
лоус за приноса му в популяризи-
рането на българската литера-
тура в Украйна.

1998
На 31 декември в Кишкьорьош, 

Унгария, се открива бюст-па-
метник на Атанас Далчев. Той е 
поставен в парка музей на града, 
родно място на поета Шандор 
Петьофи, където са издигнати 
паметници на преводачи и писа-
тели, свързани с творчеството 
на унгарския поет.

1999
„Стихотворения и фрагмен-

ти“ на Атанас Далчев на бъл-
гарски и унгарски език и „Хайка 
за вълци“ от Ивайло Петров са 
първите издания на колекция 
„Холограма“,  съобщава БТА на 
8 април. Книгите са издадени 
със съдействието и подкрепата 
на издателство „Литературен 
форум“, фондация „Бъдеще за 
България“ и „Стандарт нюз“ 
АД.

Марин Георгиев, издател на 
вестник „Литературен фо-
рум“, съобщава, че от 1994 до 
1998 година в поредицата „Бъл-
гарска сбирка“ са издадени 40 
творби на български автори 
и в момента се обмислят про-
ектите за 1999 година. Г-жа 
Елена Костова, председател на 
фондация „Бъдеще за България“, 
казва, че за осъществяването 
на колекция „Холограма“ са били 
изразходвани 16 милиона лева, но 
фондацията ще продължава и 
занапред да подпомага всякакви 
проекти, свързани с издаването 
на българска литература.

* * *
През май литературната кри-

тичка и преводачка Жана Гълъ-
бова получава почетното зва-
ние „Доктор хонорис кауза“ на 
Българската академия на науки-
те. Отличието й е връчено от 
председателя на БАН на тър-
жествено честване по случай 24 
май – Деня на българската про-
света и култура и на славянска-
та писменост.

„Аз съм живата хроника на 
отиващия си век“, казва в сло-
вото си родената преди 90 годи-
ни в Трън проф. Гълъбова. Тя е 
завършила немска и класическа 
филология в Софийския универ-
ситет „Свети Климент Охрид-
ски“ през 1926 година, специали-
зирала е философия в Германия и 
Австрия, от 1937 година е член 
на Съюза на писателите.

Написаната от Жана Гълъбо-
ва немска граматика е претър-
пяла пет издания. Тя е автор 
на немско-български и бълга-
ро-немски речник, има много 
статии за Елисавета Багряна, 
Димитър Подвързачов, Атанас 
Далчев, Иван Вазов, Чудомир.

* * *
На сесия на 21 юни столични-

те общински съветници реша-
ват 105-о средно образователно 
училище в район „Изгрев“ да се 
именува „Атанас Далчев“. Не е 
прието внесеното предложение 
за преименуване на улица поради 
предстоящите местни избори, 
тъй като това може да създа-
де проблеми и объркване на ад-
ресните регистрации, решават 
общинарите.

2000
„Обещаваме на всички канди-

дат-студенти една безупречна 
и много спокойна кандидатсту-
дентска кампания в Софийския 
университет“, заявява на 13 
април заместник-ректорът 
на университета по учебната 
част и международната дей-

ност Мая Пенчева.
В новината от деня се посочва 

още, че класическата филология 
за първи път ще приема студен-
ти с изпит по западен език по 
избор, а не както беше досега 
– само с изпит по старогръц-
ки и латински. За Португалска 
филология ще се кандидатства 
само с изпит по испански, а не 
както досега – със западен език 
по избор. А в изпита за Славян-
ска филология за първи път ще 
бъдат включени произведения 
на Атанас Далчев.

2001
Марин Георгиев, главен редак-

тор на вестник „Литературен 
форум“, е удостоен с държав-
ното отличие на Унгария Pro 
Cultura Hugarie, което се връчва 
само на чужденци с принос към 
унгарската култура, съобщава 
на БТА лауреатът през май.

Предстои наградата да му 
бъде връчена от министъра на 
културата на Унгария Золтан 
Рокенбауер в Унгарския култу-
рен институт.

Пред БТА Георгиев обяснява, 
че наградата му се дава, защото 
той е един от „спасителите“ 
на Унгарския културен инсти-
тут, заради вестник „Лите-
ратурен форум“, който дълго 
време поддържа унгарската те-
матика, както и заради излез-
лите от него унгарски автори 
– двуезично издание на Шандор 
Петьофи и Христо Ботев, на 
Атанас Далчев, книга за Феликс 
Каниц („Колумб на Балканите“).     

2002
45 тома българска литера-

турна класика – от Паисий Хи-
лендарски до Валери Петров,  
ще публикува до края на 2003 
година издателство „Захарий 
Стоянов“, съобщава на прескон-

ференция в началото на годи-
ната неговият директор Иван 
Гранитски.

В средата на януари ще се по-
явят първите книги от пореди-
цата – стихосбирки на Яворов 
и Ботев, „Под игото“ на Вазов, 
разкази на Йовков и романът на 
Антон Дончев „Време раздел-
но“ (16-о издание). Те ще имат 
премиера в края на януари в 
НДК – своеобразен бенефис на 
новата българска литература. 
В центъра на вниманието ще 
е романът на Антон Дончев, с 
който писателят има шансове 
за Нобелова награда до няколко 
години, смята Иван Гранитски. 
Книгата има над 1 милион ти-
раж в България и близо 2 милиона 
в странство – с преводи на 25 
езика. Новост в 16-ото издание 
ще бъде приложението с фраг-
менти от над 150-те рецензии 
за романа в чужбина, които ще 

излязат за първи път на българ-
ски.

С подкрепата на просветно-
то министерство и НДК 1000 
луксозни тома от поредицата 
„Българска класика“ ще стиг-
нат до библиотеки и читали-
ща в цялата страна. Книгите 
ще излязат и с меки корици на 
по-достъпни цени – най-обемис-
тите ще струват до 3 лв. 

Подбрани са произведения, 
които се учат в средните и във 
висшите училища у нас през 
последните 120 години, ембле-
матични за българската лите-
ратура автори, някои от кои-
то незаслужено забравени като 
Константин Величков, Георги 
Райчев, Георги Стаматов, обяс-
нява Иван Гранитски.

Сред имената в поредицата 
са Софроний Врачански, Захари 
Стоянов, Алеко Константинов, 
Кирил Христов, Петко и Пенчо 

Славейкови, Елин Пелин, Петко 
Тодоров, Елисавета Багряна, Ни-
колай Лилиев, Никола Вапцаров, 
Христо Смирненски, Атанас 
Далчев, Теодор Траянов, Нико-
лай Райнов, Димитър Димов, Ди-
митър Талев, Емилиян Станев, 
Генчо Стоев, Александър Геров, 
Николай Хайтов.

Всички книги ще са придруже-
ни със статии от авторитет-
ни критици от различни епохи, 
сред които и неоснователно 
пренебрегвани имена като Вла-
димир Василев, Иван Радославов, 
д-р Кръстьо Кръстев, казва 
Иван Гранитски. По думите му 
различните професионални мне-
ния и гледни точки ще допри-
несат да се надмогне идеоло-
гизацията в оценките за някои 
писатели. 

Бележити литературове-
ди, философи, социолози, на-
родопсихолози ще бъдат пред-

Димитър Пантелеев, Иван Буюклийски, Атанас Данлчев, Панчо Михайлов, Димитър Иванов и 
Светослав Минков от литературния кръг „Стрелец“. Враца, 1926 г.

Снимка: личен архив на фамилия Далчеви
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ставени в отделна 15-томна 
поредица. Сред тях са Симеон 
Радев със „Строителите на съ-
временна България“, Иван Хад-
жийски с „Бит и душевност на 
българския народ“, Спиридон 
Казанджиев, Димитър Михал-
чев, Боян Пенев, Иван Мешеков, 
Васил Пундев.     

* * *
Професор Радост Иванова (61 

години), фолклорист и етнолог, 
е удостоена с Хердерова награ-
да от Германската фондация 
„Алфред Тьопфер“, пише БТА 
на 27 февруари.

Тя е автор на над 100 научни 
публикации по проблемите на 
семейната обредност, българ-
ската сватба, южнославянския 
епос, съвременните фолклорни 
явления и други. Удостоена е с 
орден „Кирил и Методий“ вто-
ра степен. „Поетика на българ-
ската народна сватбена песен“ 
(1976) е темата на кандидат-
ската й дисертация. 

Проф. Радост Иванова ръко-
води секция „Балкански и сла-
вянски фолклор“ и е старши 
научен сътрудник в Институ-
та за фолклор при БАН, къде-
то работи от създаването му 
през 1973 година. Преди това е 
била фолклорист в Етнограф-
ския институт. Завършила е 
славянска филология в СУ „Св. 

Климент Охридски“.  
Хердерова награда е присъ-

дена на още шестима учени и 
творци – от Гърция, Латвия, 
Унгария, Хърватия, Румъния и 
Полша. Отличията,  които ще 
бъдат връчени на 3 май в уни-
верситета във Виена, са  при-
дружени от по 15 000 марки. По 
предложение на всеки носител 
на наградата по един специа-
лист от неговата страна ще 
получи стипендия от 920 евро 
месечно за една учебна година.

БТА припомня, че фондация 
„Алфред Тьопфер“ връчва Хер-
деровите награди ежегодно от 
1964 година. С тях се удосто-
яват личности, допринесли за  
културните връзки със стра-
ните от Източна Европа, как-
то и представители на тези 
държави със значим принос към 
европейската  култура.

Досега носители на Хердеро-
ва награда са били езиковедът 
проф. Никола Георгиев, музи-
кологът Елена Тончева, драма-
тургът Константин Илиев, 
Блага Димитрова, проф. Нико-
лай Генчев, Симеон Пиронков, 
Вера Мутафчиева, Атанас Дал-
чев, Иван Дуйчев, Панчо Влади-
геров и други.  

* * *
Министърът на културата 

Божидар Абрашев заминава на 

официално посещение в Унга-
рия, съобщава в началото на 
март пресслужбата на минис-
терството. Визитата е по по-
кана на министъра на опазване-
то на националното културно 
наследство Золтан Рокенбауер. 

Ще бъде подписана междупра-
вителствена спогодба за ста-
тута на Българския културен 
институт в Будапеща и на Ун-
гарския културен институт в 
София.

Двамата министри ще обсъ-
дят предложения за културния 
обмен до края на 2002 година. 
Сред тях са изложба на бъл-
гарското християнско изку-
ство, която ще бъде показана 
в културния център „Дворец 
Каройи“ в Будапеща през ноем-
ври. През октомври в София ще 
гостува унгарска камерна фор-
мация.

Божидар Абрашев ще посети 
град Кишкьорьош и ще положи 
цветя пред паметниците на 
Иван Вазов, Атанас Далчев и 
Шандор Петьофи.     

* * *
Управителният съвет на Бъл-

гарската национална телевизия 
е възложил на ръководителя на 
направление „Детски програ-
ми“ Румен Николов да направи 
предложение как рубриката 
„Лека нощ, деца!“ да присъст-

ва в програмата на  телевизия-
та и как да се впише в нейната 
програмна философия. Това каз-
ват за БТА през септември от 
пресслужбата на БНТ, потърсе-
ни заради дадената от екипа на 
„Лека нощ, деца!“ пресконфе-
ренция по повод евентуалното 
спиране на рубриката.

Августина Василева, която е 
сценарист и режисьор на шап-
ката на „Лека нощ, деца!“,  каз-
ва, че от две години и половина 
получава суми от авторските 
си права. „Но в 26-годишната 
история на Сънчо никой от 
екипа не е работил за пари, а за 
каузата „Лека нощ, деца“, доба-
вя Василева. Нушка Григорова, 
която е сред първите сътруд-
ници в рубриката, припомня, че 
през „Лека нощ, деца!“ е минал 
творческият път на актриси-
те Гинка Станчева, Жоржета 
Чакърова, Цветана Манева, пи-
сателите Димитър Светлин, 
Атанас Далчев, Кина Къдрева, 
Петя Йорданова, Недялко Йор-
данов и Леда Милева,  преди да 
стане шеф на БНТ, както и на 
композиторите Петър Ступел 
(автор на музиката на шапката 
на предаването), Емил Георгиев, 
Атанас Бояджиев, Александър 
Йосифов, Атанас Текелиев.  

2004
До 25 март ще се приемат 

проектите от конкурса по 
програмата „Помощ за книга-
та – 2004“, съобщават от На-
ционалния център за книгата 
(НЦК). Ще бъдат субсидирани 
издателски проекти с приносен 
характер за развитието, обо-
гатяването и популяризиране-
то на националната култура. В 
конкурса може да участва всеки 
издател, регистриран на тери-
торията на България.

През 2003 година по програ-
мата „Помощ за книгата“ са 

постъпили общо 102 проекта, 
като от тях са подкрепени 39 
на обща стойност 83 хиляди 
лева. Сред тях са „Пъпът на 
света“ от Венко Андоновски, 
„Безкрайни хора“ от Марко Се-
мов, „Легенда Булгарика“ от 
Трендафил Кръстанов, „Ис-
торически въпросителни“ от 
Андрей Пантев, „През сито и 
решето“ от Николай Хайтов, 
„Дневникът на един самоубиец“ 
от Светослав Миларов, „Днев-
ник“ от Иван Шишманов, „Не-
публикувана кореспонденция“ на 
П. К. Яворов, „Време за изпла-
щане“ от Иглика Дионисиева, 
„Стихотворения за тебе“ от 
Дядо Пънч.

Предстои издаването и на ау-
диодискове с рецитал от стихо-
ве на Александър Геров по случай 
85 години от рождението му, 
както и на Атанас Далчев – по 
случай неговата 100-годишнина. 

Дисковете включват съхра-
нени записи на самите авто-
ри, както и специално записани 
техни творби в изпълнение на 
актьори. От тази поредица 
„Живо слово“ през 2003 година 
излязоха дискове на Констан-
тин Павлов, Елисавета Багряна 
и Чудомир.

* * *
Изложба „Европа в 100 книги“ 

се открива в Евро-българския 
културен център на 23 април, 
обявен за световен ден на кни-
гата и авторското право.

100-те книги са групирани в 
десет раздела, обясняват ор-
ганизаторите от Министер-
ството на културата.

Ще бъдат представени и но-
вите аудиодискове от поредица-
та „Живото слово“ на център 
„Прогрес“, съхранили гласове-
те на Веселин Ханчев и Атанас 
Далчев. 

Дигиталните технологии ще 
направят възможна и вирту-

ална връзка с „Маратонът на 
четящите хора“, организиран 
в същия ден във Варна от ре-
гионалната библиотека „Пенчо 
Славейков“.

* * *
Валери Петров и Кирил Ка-

дийски ще открият на 27 май 
изложбата „Поетът на усмив-
ката“, посветена на 95-годиш-
нината от рождението на Лъ-
чезар Станчев. Това съобщават 
от Народната библиотека „Св. 
св. Кирил и Методий“, която е 
домакин и организатор на проя-
вата.  

Литературният архив показ-
ва успехите в творчеството на 
Лъчезар Станчев от 30-те го-
дини и мястото на някои значи-
ми фигури от нашата и светов-
ната литература в поетичната 
му съдба.

В експозицията са показани 
близките отношения на Стан-
чев с Елин Пелин, с професо-
ра-българист от Париж Леон 
Болийо, с Принца на поезията 
Морис Карем, с Елисавета Ба-
гряна, с поета от „черния“ 
Париж Атанас Далчев, с по-
ета Димитър Пантелеев, със 
спътника в преводаческата му 
дейност Асен Разцветников, с 
белетриста  Емил Коралов, със 
Змей Горянин и Петър Дине-
ков, с критиците Йордан Бадев, 
Милко Ралчев и Николай Дончев, 
с Иван Вутимски, с насърчения 
от него за първото му стихо-
творение Александър Геров.

Лъчезар Станчев е бил свой 
и сред художниците. Доказа-
телство за това са близките 
му отношения с мариниста 
Марио Жеков, с парижкия му 
приятел Ненко Балкански, с 
философа-художник Илия Беш-
ков, с Илия Петров, с Преслав 
Кършовски, с Борис Ангелушев, 
с Вера Лукова, с Вадим Лазарке-
вич, със Стоян Венев.
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* * *
„Сетивен, самотен, уникален 

и метафизичен са само част от 
етикетите, които критиката 
през годините дава на Атанас 
Далчев (1904-1978). В задочен 
диалог той казва, че цинизмът 
в някои случаи е форма на сра-
межливостта, а снизхождение-
то е белег и на лоша съвест“, 
пише в публикация на БТА от 10 
юни.  

Стогодишнината от рожде-
нието на един от най-големите 
български поети, преводачи и 
есеисти е част от календа-
ра на ЮНЕСКО, а от 10 до 13 
юни ще продължи национално-
то честване, което включва 
откриване на паметна плоча, 
прояви в Софийския и в Нов бъл-
гарски университет, юбилеен 
вестник и кръгла маса в Солун 

– родният град на Далчев.      
В Солун Атанас Далчев жи-

вее едва до 4-годишна възраст, 
след което семейството му се 
премества в Цариград, където 
бащата е депутат в турския 
парламент. След избухването 
на Балканската война (1914) 
семейството се преселва в Со-
фия, където  Далчев завършва 
гимназия, а през 1927 година – 
философия и педагогика в Со-
фийския университет. 

За първи път Далчев печа-
та свои стихове  в сборника 
„Мост“ през 1923 година, а пър-
вата му книга „Прозорец“ изли-
за три години по-късно.

В края на 1927 година млади-
ят поет заминава за Рим при 
брат си – скулптора Любомир 
Далчев, година по-късно вече е в 
Париж. Пътува из Франция, слу-

ша лекции в Парижкия универ-
ситет, а в края на 1929 година 
се връща в България и работи в 
Горна Оряховица като учител и 
преводач. През 1933-1937 година 
отново е във Франция, където 
в Сорбоната завършва курс за 
преподаватели по френски език.

Професионалната си литера-
турна дейност Далчев започва 
през 1953 година като редактор 
на списание „Пламъче“, а от 
1957 до 1965 година е замест-
ник главен редактор на същото 
списание. Бил е в ръководство-
то на Съюза на българските пи-
сатели и българския Пен-клуб.  

До Втората световна война 
издава стихосбирките „Стихо-
творения“, „Париж“,  „Ангелът 
на Шартър“, сътрудничи на из-
данията „Хиперион“, „Изток“, 
„Стрелец“, „Философски пре-

На 4 май 1972 г. Атанас Далчев получава Хердеровата награда в ректората на Виенския университет.
Снимка: личен архив на фамилия Далчеви

глед“, „Изкуство и критика“. 
След 1943 година за дълъг пе-

риод от време поетът запазва 
мълчание. „Нищо не похабява, 
мисля, тъй лесно един писател, 
както занимаването му само 
с литература“,  смята Далчев. 
Според негов фрагмент един 
писател личи и по това, което 
той не си позволява да пише.

Дълго време Далчев се зани-
мава единствено с преводи от 
руски, италиански, испански, 
френски и немски език. Превеж-
дал е Кавафис, Гарсия Лорка, 
Хьолдерлин, Балзак, Лафонтен, 
Стендал, Чехов.  

Нови стихове започва да пуб-
ликува в края на 50-те години. 
Те са преведени на повече от 20 
езика, сред които руски, френ-
ски, чешки, словашки, унгарски, 
немски. 

Критиката определя Далчев 
като поет с удивителна взис-
кателност и като дълбоко бъл-
гарски поет, защото довежда 
до изключителна чистота и съ-
вършенство българската сло-
весност. Същевременно той е 
признат и за европейски поет. 
Въпреки че оказва голямо вли-
яние върху младите поколения 
поети, до края на живота си 
Далчев остава премълчаван, 
непризнаван или умишлено под-
ценяван от литературната 
критика заради неговата аполи-
тичност, индивидуализъм и не-
подкупност. 

Според него родината ни е бо-
гата на таланти, но бедна от-
към характери.

Образите на птиците и скит-
ниците извикват в съзнанието 
ни представата за волност и 
свобода, а свободните не могат 
да стоят зад стени, затова те-
хен дом е цялата земя, а техен 
покрив цялото небе, пише Дал-
чев в „Балконът“. По думите му 
само „свободните са способни 

на единение и затова могат да 
създават уют дори под стре-
хата на един балкон“. Може би 
само свободните могат да спа-
сят живота, като възстановят 
загубените му смисли, смята 
Далчев. 

* * *
Паметна плоча на сградата 

на ъгъла на улиците „Солунска“ 
и „Ангел Кънчев“, в която се 
е намирала бащината къща на 
поета Атанас Далчев, ще бъде 
поставена по повод 100-годиш-
нината от рождението му. 

Плочата, чието откриване ще 
бъде обявено допълнително, е 
подготвена от кметството на 
община „Средец“ по инициатива 
на Сдружението на българските 
писатели. Това съобщават от 
СБП на започналото на 10 юни в 
Аулата на Софийския универси-
тет  четиридневно Национално 
честване на 100-годишнината 
на поета и преводача Атанас 
Далчев.

Организатори на честването 
са СУ, Нов Български универси-
тет, Институтът за литера-
тура при БАН със съдействи-
ето на СБП и Община Средец 
– София.

„Далчев ненавиждаше припов-
дигнатото, декоративното, 
патетичното в литературата, 
така и ние трябва да го поче-
тем“, с тези думи проф. Здравко 
Чолаков от СУ открива нацио-
налното честване на поета. 

„Това честване не е само по-
чит, но и завръщане на Далчев 
в университета, в който той е 
завършил философия“, казва де-
канът на факултет „Славянски 
филологии“ при СУ проф. Вале-
ри Стефанов. И добавя, че уни-
верситетът е едно от добрите 
места, в които Далчев и негово-
то творчество са живи, защо-
то тук те се изследват. Според 
проф. Стефанов творчество-

то на Атанас Далчев е четено 
през годините разноречиво, но и 
предано от българската хума-
нитаристика.

Директорът на Институ-
та за литература при БАН Рая 
Кунчева нарича Атанас Далчев 
„голям българин и европеец“. 
По думите й малкото по обем 
творчество на Далчев поразя-
ва с образност, каквато преди 
българската литература не е 
познавала. Въображението на 
Далчев разкрива таланта му 
на философ и поет, посочва Рая 
Кунчева. 

Юбилеен вестник – „100 го-
дини Атанас Далчев“, по повод 
честването е издаден от Сдру-
жението на българските пи-
сатели и Департамент „Нова 
българистика“ към НБУ. На пър-
вата му страница е поместен 
един от фрагментите на Ата-
нас Далчев: „Не се мъчи да из-
мисляш: казвай без страх исти-
ната! Хората така са свикнали 
да лъжат, че никой няма да ти 
повярва.“

Последната фаза на чества-
нето (11-13 юни) е пътуване на 
група университетски препода-
ватели, изследователи и писа-
тели до родното място на по-
ета – град Солун, Гърция. На 11 
юни вечерта в Солун ще има съ-
брание за българската общност 
и за приятелите на България. На 
12 юни в университета в Солун 
ще се състои кръгла маса, пос-
ветена на творчеството и био-
графията на Атанас Далчев. 

БТА припомня, че произведе-
нията на Далчев са преведени 
на повече от 20 езика – руски, 
френски, чешки, словашки, ун-
гарски, немски и други. 

През май 1967 година е награ-
ден от Съюза на българските 
писатели за превода на „Конар-
мия“ от Исак Бебел и за „Сива-
та сова“ от Михаил Пришвин, 
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както и за неговата цялостна 
преводаческа дейност. Носи-
тел е на наградата „Готфрид 
фон Хердер“, връчена му на 10 
май 1972 година във Виена в 
присъствието на федералния 
президент на Австрия Франц 
Йонас и на представители на 
академичния съвет на Виенския 
университет. 

* * *
На Александър Геров (1919-

1997), признат за един от голе-
мите европейски поети на ХХ 
век, е посветена изложба, ор-
ганизирана от Националния ли-
тературен музей, която е от-
крита на 16 юни в Столичната 
библиотека.     

Слово произнася поетесата 
Мирела Иванова, а рецитал по 
стихове на поета прозвучава в 
изпълнение на актьора Асен Ан-
гелов.

Много оригинални снимки, 
документи, ръкописи и лични 
предмети представят слож-
ния и тревожен път на авто-
ра, сътворил „Най-хубавото“, 
„Прашинки“ и „Фантастични 
новели“, приятелствата му с 
Атанас Далчев и Александър 
Вутимски, мъчителното му 
детство на сирак, обкръже-
нието на любимата му майка и 
братята, на съпругата и негова 
муза Тамара.  

Проследени са различните пе-
риоди и жанровото разнообра-
зие на творчеството му – ин-
тимна и политическа лирика, 
философска поезия, проза, сати-

ра, стихове за деца. 
Творческата младост на Ге-

ров преминава в литературна-
та компания и на Весела Василе-
ва, Радой Ралин, Богомил Райнов, 
Валери Петров, Иван Пейчев 
– всички те свързани от „тай-
ния“ им духовен баща Атанас 
Далчев.

„Мнозина от нас все още 
си спомнят живия Геров с ри-
туалите и мълчанията му, с 
кратките писъмца на внимание, 
които изпращаше до всеки по-
млад свой колега, с уникалното 
му мистично присъствие на 
„отвъдно дете“, казва за БТА 
Мирела Иванова.

* * *
Стогодишнината от рож-

дението на българския поет 
и преводач Атанас Далчев ще 
бъде отбелязана с поставянето 
на паметна плоча на фасадата 
на дома, където авторът е жи-
вял. Предложението е гласувано 
на 8 юли от Столичния общин-
ски съвет.

Общинските съветници одо-
бряват предложението на 
Постоянната комисия по об-
разование, наука, култура и 
вероизповедания да бъдат по-
ставени паметни плочи на писа-
теля Атанас Далчев и на проф. 
Любен Божков по повод кръгли-
те им годишнини.

* * *
Традиционните Яворови дни 

започват на 14 юли в Поморие. В 
18 ч. в храма „Св. Богородица“ е 
отслужена заупокойна молитва 

за големия български поет. Час 
по-късно в галерията на мест-
ния музей се открива изложба 
„100 години от рождението на 
Атанас Далчев“. Тя е илюстри-
рана с непубликувана кореспон-
денция и снимки от живота на 
писателя, предоставени от На-
ционалния исторически музей. 
След откриването на експози-
цията официално е дадено на-
чалото на културните празни-
ци пред паметника на Яворов в  
Поморие.

* * *
На 18 януари ръководството 

на столичния район „Средец“ 
планира да открие паметна 
плоча в чест на писателя и пре-
водач Атанас Далчев по случай 
стогодишнината от рождение-
то му. Тържественото откри-
ване ще бъде пред родната къща 
на Далчев на ул. „Солунска“ 5.

2005
Списание „Панорама“ ще пред-

стави юбилейния си брой на 25 
януари в зала „Средец“, съобща-
ват по-рано през месеца издате-
лите от Съюза на преводачите 
в България.

Броят съдържа новелата 
„Констансия“ на Карлос Фуен-
тес. Има поезия от Испания, 
Ливан, Палестина, Ирак и Тур-
ция, класика от Лорънс Стърн 
и Мацуо Башо, разкази от САЩ, 
Сърбия, Албания. Представени 
са есеистите Свен Бъркъртс и 
Ерика Лазарова. 

Почетена е стогодишнина-

та от рождението на Атанас 
Далчев с „Фрагменти“ и избрани 
преводи.

Има статии на Митко Новков, 
Ерика Лазарова, Иво Панов, Тео-
дора Узунова, Светла Манева. 

* * *
На 30 март Марина Маринова, 

обявена за един от най-нестан-
дартните млади автори, от-
крива „Тази изложба“ в галерия 
„Кръг +“. По думите на автор-
ката новият й проект, който е с 
подзаглавие „жк Люлин, блок 906, 
вх. Б“, има сложна пластическа 
организация и сурова поетика, 
по-близка до поезията на Атанас 
Далчев, отколкото до живопи-
ста. 

Маринова завършва живопис 
в Националната художествена 
академия.     

Още с първите си изяви се от-
деля както от пластическата 
живописна инерция, така и от 
концептуалната универсалност 
на съвременното ни изкуство, 
пише критиката.

* * *
Нито един кандидат-студент 

от 332-ма явили се не е предал 
празен лист на предварителния 
тест по българска литература 
за прием в Пловдивския универ-
ситет „Паисий Хилендарски“. 
Това съобщава на 14 юни доц. 
Живко Иванов, председател на 
изпитната комисия. 

Темата на теста е творчест-
вото на Атанас Далчев.

Един кандидат-студент е из-
карал пълна шестица, отлични-
те работи са 29.

За първи път през тази година 
е въведен предварителен тест 
по българска литература в ПУ. 
Мотивът на ръководството 
на Филологическия факултет за 
това негово решение е във фи-
лологическите специалности да 
бъдат приети най-мотивирани-
те и добре подготвени студен-
ти. 

* * *
Двуезична антология на класи-

ческата българска поезия е изда-
дена едновременно във Франция 
и в България с подкрепата на 
МВнР, съобщава в края на юни 
дирекция „Информация и връзки 
с обществеността“ на минис-
терството. 

Съставител на първия по рода 
си сборник е френският поет 
от български произход Ерик Ка-
раилиев. Той е направил и прево-
да на стиховете. 

Проектът е осъществен и с 
подкрепата на ЮНЕСКО, БТА и 
на вестниците на българската 
общност във Франция „Париж-
ки вести“ и „Будилник“. Автор 
на предговора към книгата е ми-
нистърът на външните работи 
Соломон Паси.

В антологията са включе-
ни 100 творби на 12 български 
поети, сред които Христо Бо-
тев, Иван Вазов, Пейо Яворов, 
Атанас Далчев, Дамян Дамянов, 

Елисавета Багряна, Радой Ралин. 
Стихотворенията са придруже-
ни от фотографии на произве-
дения на 12 български скулпто-
ри, творили в различни периоди 
през последните сто години. 
Днес те са част от уникалната 
експозиция, изложена на откри-
то в парка на МВнР.

„Ценността в света на духов-
ното не се измерва с количество 
или с размери. Затова в сфера-
та на културата няма малки и 
големи нации – заявява Соломон 
Паси в предговора към книгата. 
– За съжаление България и кул-
турната й значимост остават 
в значителна степен непознати 
за широката публика по света. 
Затова оценявам излизането на 
антологията на българската 
класическа поезия като изклю-
чително полезно и необходимо 
събитие в културния живот на 
франкофонския свят“, допълва 
министър Паси.             

Снимка: личен архив на фамилия Далчеви
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* * *
„Предмет и смисъл в лирика-

та на Атанас Далчев“ е темата, 
която е изтеглена на кандидат-
студентския изпит по български 
език и литература на 12 юли във 
Великотърновския университет 
„Св. св. Кирил и Методий“.

Кандидат-студентката Лиля-
на Кафеджиева от Смолян изтег-
ля темата сред 15 подбрани за из-
пита автори. „Воля и страдание 
в поезията на Пенчо Славейков“ 
и „Бит и героизъм в романа „Под 
игото“ на Иван Вазов“ са двете 
контролни теми, изтеглени в за-
лата.

Според университетските 
преподаватели тема по произве-
дения на Атанас Далчев не се е 
падала на кандидатстудентски-
те изпити във Велико Търново 
през последните 10 години.

През тази година общо 1988 е 
броят на кандидат-студенти-
те по специалността българска 
филология, като 520 от тях са 
посочили тази дисциплина като 
първа специалност. 

2006
Творческите контакти на 

български писатели с френска-
та литература от Възраждане-
то до модерното художествено 
слово са проследени във фото-
изложбата „Пейзажи от Фран-
ция“, съобщават от Френския 
институт. Откриването е на 5 
април в Националната галерия за 
чуждестранно изкуство. 

Пътищата на френския език 
и литература към България 
са много – изучаване на езика, 
ползване на оригинална френска 
книжнина, преводи на книги и 
на къси жанрове в периодичния 
печат, френска драматургия 
на българска театрална сцена, 
критически отзиви и теоретич-
ни изследвания, образователни и 
дипломатически контакти.     

Забележителен е фактът, че 
най-стойностните преводи на 
френската литературна класи-
ка са дело на големи български 
поети и писатели и видни об-
ществени дейци – Иван Вазов, 

Константин Величков, Алеко 
Константинов, Екатерина Ка-
равелова, Гео Милев, Кирил Хри-
стов, Константин Констан-
тинов, Николай Лилиев, Димчо 
Дебелянов. Сред професионал-
ните преводачи са Харитон Ге-
надиев, Георги Михайлов-Джо.

Много от българските писа-
тели получават образованието 
си или специализират във Фран-
ция и френскоезичната част 
на Швейцария. В изложбата е 
представена дейността на съз-
дадената от тях Асоциация на 
българите – бивши френски въз-
питаници. На дипломатическа 
работа във Франция, Белгия и 
Швейцария са писателите Ди-
митър Бояджиев, Йордан Стра-
тиев, Ана Каменова, Веселин 
Ханчев.

Емоционалният дял от из-
ложбата е темата „Франция в 
личното творчество на българ-
ските писатели“ – пътеписи, 
стихове, проза, вдъхновени от 
прекия контакт със страна-
та и нейната култура или от 
общочовешката значимост на 
културни и исторически факти 
(Николай Лилиев, Христо Смир-
ненски, Елисавета Багряна, 
Атанас Далчев, Тодор Генов, Пе-
тър Увалиев, Веселин Ханчев). 

Включени са и издания на 
творчество на български писа-
тели във Франция.

Автор на 30-те фотографии е 
Зафер Галибов, стипендиант на 
френското правителство. 

* * *
На 14 юли кандидат-студен-

тите в Софийския университет 
пишат по темата „Човекът и 
времето в лириката на Атанас 
Далчев“ на изпита по български 
език и литература.

Темата изтегля Мартин Геор-
гиев от Силистра сред 16 фор-
мулировки. Изтеглени са и две 
резервни теми – „Йовковите 

герои в търсене на себе си“ и 
„Пробуждането на българския 
свят в романа „Под игото“.

Кандидат-студентите могат 
да пишат и есе. Те трябва да съ-
поставят цитатите: „Може 
би искате да я сразите моята 
вяра“ („Вяра“, Никола Вапцаров) 
и „А в своята вяра сам не вяр-
вам аз...“ („Аз искам да те пом-
ня все така“, Димчо Дебелянов).

Като резервен вариант са из-
теглени и два цитата от Хрис-
то Ботев и Атанас Далчев. 

„Темата е благодатна - комен-
тира председателят на изпит-
ната комисия проф. Кирил Топа-
лов. - Далчев е поет, който се 
явява в сложна и преломна епоха 
за естетиката на българската 
литература“, казва проф. Топа-
лов. По думите му поетът носи 
нов свят, ново начало и ново 
отношение към живота.

Според проф. Топалов, за да се 
справят с есето, кандидат-сту-
дентите трябва да познават 
добре творчеството на Дебе-
лянов и Вапцаров.

За изпита предварително са 
се записали 3531 кандидати.

* * *
Непубликувани писма на Ата-

нас Далчев излизат в книга, коя-
то е  представена на 9 ноември 
в зала „Средец“ на Министер-
ството на културата.

Според издателите от „Ар-
гус“ писмата представят по-
ета в неизвестен досега аспект 
– като грижовен баща, любящ 
съпруг и ангажиран приятел.

Интерес представлява не 
само епистоларната форма 
на споделени мигове и разми-
сли, които дават възможност 
на читателя да се докосне до 
интимния свят на поета, но 
и различната гледна точка и 
ретроспекцията на една отми-
нала епоха, чийто свидетел е 
Атанас Далчев. 

2007
На 10 юли Пловдивският 

университет „Паисий Хилен-
дарски“ започва изпитната си 
кампания с изпит по българска 
литература, на който се явя-
ват над 430 кандидат-студен-
ти. В коментарната задача от 
теста те пишат върху стихо-
творението „Повест“ на Ата-
нас Далчев. 

Университетът ще приеме 
2113 души за бакалаври редовно 
обучение и 595 в задочна форма 
в 54 акредитирани специално-
сти в девет факултета. 	

Обобщените резултати от 
предварителните изпити по 
български език, литература, ис-
тория, химия, биология, мате-
матика, информатика и англий-
ски език сочат, че има 56 пълни 
шестици. 

* * *
На 13 юли кандидат-студен-

тите на изпита по български 
език и литература в Софийския 
университет „Св. Климент 
Охридски“ имат възможност 
да пишат литературно-интер-
претативно съчинение по те-
мата „Любов и спасение в разка-
зите на Йордан Йовков“ или есе 
– съпоставка и интерпретация 
на два цитата. Цитатите са: 
„В тъги, в неволи младост ми-
нува...“ от стихотворението 
„Борба“ на Христо Ботев и „Аз 
не помня, не съм видял минаха 
ли моите години“ от „Молит-
ва“ на Атанас Далчев.

„По вариантите за есето кан-
дидатите трябва да съпоста-
вят цитатите и да осмислят 
заложените в тях проблеми“, 
обявява в 65-а аудитория на СУ 
доцент Бойко Пенчев, председа-
тел на изпитната комисия.

„Изтеглените два варианта 
на днешния изпит по български 
език и литература в Софийския 

университет – литературно 
съчинение по разказите на Йор-
дан Йовков и есе по цитати от 
Христо Ботев и Атанас Дал-
чев, са благодатни теми“, казва 
председателят на изпитната 
комисия доц. Бойко Пенчев.

„Вариантът за есе върху ци-
тати от Ботев и Далчев дава 
добър шанс за размисъл и онова, 
което свързва двата цитата, е 
усещането за безцелно пропи-
лян живот“, посочва  доц. Пен-
чев. Според него този проблем 
не е характерен само за кла-
сическата литература, а и за 
днешния ден.

И двата варианта за изпита 
са изтеглени от Мария Иванова 
от Стара Загора.

Желание за участие в изпита 
са заявили 2929 души. Чрез този 
изпит се кандидатства за 20 
специалности в СУ. 

2008
Йълдъз Ибрахимова ще закрие 

Празниците на изкуствата 
„Аполония“ с „музика от ве-
ковете“ – от най-ранните му-
зикални образци до най-съвре-
менни композиции, които джаз 
примата интерпретира по не-
повторим начин. Концертът 
Timeless Songs с участието на 
Живко Петров, Христо Йоцов 
и Веселин Веселинов-Еко е на 10 
септември от 20.30 ч. в амфи-
театъра в Созопол, съобщава 
на пресконференция в начало-
то на август в БТА Маргарита 
Димитрова, артистичен дирек-
тор на фондация „Аполония“. 

Откриването е на 31 август с 
премиерен концерт с авторска 
музика на Ангел Заберски-син и 
неговия оркестър.      

Няколко годишнини ще бъдат 
отбелязани на „Аполония“. На 
110-годишнината от рождение-
то на Бертолт Брехт е посве-
тено първото представяне на 
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български на неговата пиеса 
„Мероприятието“ – в „Театър 
на маса“ под режисурата на 
Лили Абаджиева, на 2 септем-
ври в Художествената гале-
рия. Зрителите ще четат свои 
любими стихове от Атанас 
Далчев по повод 30-годишнина-
та от смъртта на бележития 
поет – на 6 септември също в 
галерията. Юбилейният кон-
церт на известния флейтист 
Георги Спасов с участието на 
пианистката Светла Славчева 
е на 1 септември в Археоло-
гическия музей. Предвиден е и 
„Разговор за моята и твоята 
1968 година“ – на 31 август.     

2010 
Известният немски славист 

– българист и русист, проф. 
Норберт Рандов ще получи в 
петък почетното звание „Док-
тор хонорис кауза“ на Софий-
ския университет, съобщават 
на 11 юни от пресцентъра на 
висшето училище.

Проф. Рандов навършва сега 
80 години. Той е роден в Нойщре-
лиц, следва славистика в уни-
верситета „Хумболт“, където 
се дипломира през 1953 година в 
специалностите българска и ру-
ска филология. 

Още с първото си идване в 
България Норберт Рандов не е 
само съпричастен към култур-
ния и най-вече към литератур-
ния живот у нас, но и активно 
се включва в него, отбелязват 
от СУ. Професорът участва 
редовно в конгресите по бълга-
ристика. 

Особено значими са заслугите 
на Норберт Рандов в областта 
на художествения превод от 
български на немски език. Сред 
тях са преводите на „История 
славяноболгарская“ от Паисий 
Хилендарски, на „Панонски ле-
генди“, на „Житие и страдание 

грешнаго Софрония“, както и 
на лириката на редица българ-
ски поети, между които Пейо 
Яворов, Христо Смирненски, 
Атанас Далчев, Александър Ге-
ров. Проф. Рандов превежда и 
българска белетристика – кла-
сическите творби „Под игото“ 
от Иван Вазов, „Бай Ганьо“ от 
Алеко Константинов.

2011
На 17 май зрелостниците 

пишат интерпретативно съ-
чинение или есе по темата 
„Животът и книгите“ върху 
стихотворението „Книгите“ 
от Атанас Далчев, която се 
пада за 41-ви въпрос от теста 
на държавния зрелостен изпит 
по български език и литера-
тура. Тази тема е включена в 
20-и въпрос от 30 подготвени 
за 41-ви въпрос от теста, обя-
вява заместник-министърът 
на образованието, младежта и 
науката Милена Дамянова. Тя 
добавя, че текстът трябва да 
е до четири страници.

Темите за 41-ви въпрос тази 
сутрин бяха „затворени в моя 
кабинет и там нямаше интер-
нет“, казва министърът на 
образованието, младежта и 
науката Сергей Игнатов. За-
местник-министър Дамянова 
отбелязва, че „до последния мо-
мент даже министър Игнатов 
не е знаел автора и творбата за 
41-ви въпрос от теста“.

За първи път през тази го-
дина тестът за матурата се 
съставя в самия изпитен ден, 
след като през миналата годи-
на трите теми за 41-ви въпрос 
„изтекоха“ в интернет късно 
вечерта преди изпита.

За явяване на матурата по 
български език и литература 
предварително заявления са по-
дали 67 762 ученици, по-късно 
през деня ще бъде съобщен точ-

ният брой на явилите се зре-
лостници.

„Този начин за организиране 
на държавния зрелостен изпит 
по български език и литерату-
ра е по-сигурен и по-модерен, и 
най-хубавото е, че дава възмож-
ност да се натрупа база данни“, 
коментира министър Игнатов. 
Той добавя, че на държавните 
зрелостни изпити през тази 
есен „ще може да се организи-
ра видеоконферентна връзка и 
журналистите в редакциите 
ще могат да следят и да получа-
ват цялата информация“.

* * *
На 12 юли кандидат-студен-

тите на приемния изпит по 
български език и литература в 
Софийския университет изби-
рат да пишат между тема по 
разказите на Йордан Йовков и 
съпоставка на цитати по сти-
хове от Христо Ботев и Ата-
нас Далчев.	

Първата тема, по която мо-
гат да пишат кандидатите, е 
„Пътища на прозрението в раз-
казите на Йордан Йовков“. Тя е 
изтеглена в 65-а аудитория на 
СУ от кандидат-студентката 
Бетина Цветкова от София. 

Избралите да пишат по вто-
рата тема трябва да напра-
вят съпоставка на цитатите: 
„Ах ръка си кой ще турне на 
туй сърце дето страда...“ от 
стихотворението „Към брата 
си“ на Христо Ботев и „Не ис-
кам състрадание от хората, аз 
имам всичко, моя е смъртта...“ 
от стихотворението „Дявол-
ско“ на Атанас Далчев. Тази 
тема е изтеглена от Евтима 
Радичкова от София.

„И двата варианта на днеш-
ния изпит по български език и 
литература в Софийския уни-
верситет – по разказите на 
Йордан Йовков и съпоставката 
на цитати по стихове от Хрис-

то Ботев и Атанас Далчев, са 
благодатни за кандидат-сту-
дентите, но предполагам, че 
повече ще се пише върху Йов-
ков, защото той има „славата 
на относително лесен автор“, 
коментира пред журналисти 
председателят на изпитната 
комисия доц. Бойко Пенчев.

По думите му втората тема 
също е много интересна и за 
„хората с вкус към самостоя-
телното мислене, които могат 
да схванат заложения проблем, 
тя ще бъде едно добро предизви-
кателство“. Във втората тема 
проблемът е доста ясно зада-
ден – страдащият човек, кой-
то търси или не търси някакво 
съпричастие от общността. 
При Ботев има една общност, 
която му липсва, и той пита ри-
торично къде е, как да се избави 
от това страдание, от самота-
та, докато при Далчев самота-
та е приета и е неизбежна като 
проклятие, отбелязва председа-
телят на изпитната комисия. 
Доц. Пенчев подчертава, че пи-
шещите по тази тема могат 
много да разсъждават за Ботев 
като автор на Възраждането, 
който е подчинил личното на 
колективното, а за Далчев - 
като подчертан индивидуалист, 
с драмата на модерния човек в 
неговата поезия. 	

* * *
Столична улица получава име-

то на забележителния актьор 
Петър Василев (1911-2009) по 
случай стогодишнината от рож-
дението му. В деня на юбилея – 
9 октомври, ще бъде осветена 
чешма в негова памет, научава 
по-рано през месеца БТА от дъ-
щерята на актьора Румяна Ва-
силева. Улицата е в полите на 
Витоша – в кв. Драгалевци.

Другото значимо събитие по 
повод годишнината е луксозната 
книга-албум „Със сърце и душа“, 
публикувана през пролетта от 

издателство „Сиела“. Книга-
та събира уникалните за един 
артист мемоари, изкуство-
ведски материали за работата 
на Петър Василев, спомени за 
него от известни съвременни-
ци, колеги и партньори. Изда-
нието – осъществена мечта на 
актьора, е придружено от DVD 
с 45-минутно интервю на Игор 
Марковски с Петър Василев по 
повод на 100-годишнината на 
Народния театър „Иван Вазов“. 

Петър Василев е роден през 
1911 година в село Сладък кла-
денец, Старозагорско, в бедно 
семейство с шест деца. Оста-

вил е в историята на национал-
ната ни култура забележителна 
следа с изиграните над 300 роли 
в театъра, киното и телевизи-
ята през дългия си творчески 
път. 

Първите си стъпки в теа-
търа Петър Василев прави в 
Драматическата студия при 
Българската въздържателна 
федерация под ръководството 
на знаменитите актриси Ад-
риана Будевска и Роза Попова. 
Професионалният си актьор-
ски път започва във Варненския 
общински театър (1934-1939). 
След това е актьор в драматич-

Снимка: личен архив на фамилия Далчеви



40       ЛИК  2024 ЛИК  2024     41  

ните театри в Пловдив (1939-
1943) и Русе (1943-1945). 

В Народния театър е пока-
нен за дебют по препоръка на 
бележития си учител Стоян 
Бъчваров, по-късно негов дирек-
тор, режисьор и партньор на 
сцената. В първия театър на 
България Петър Василев дебю-
тира през 1945 година в пиеса-
та „Часовникар и кокошка“ на 
Иван Кочерга. До 1989 година е 
в щата на театъра, а след това 
продължава да играе на догово-
ри. За последен път публиката 
го гледа през 2004 година в галас-
пектакъла „Театърът пътува“, 
посветен на стогодишнината 
на Народния театър. 

Актьор с големи духовни из-
мерения, Петър Василев е бли-
зък приятел на Николай Лилиев, 
Симеон Радев, акад. Михаил Ар-
наудов, Рачо Стоянов, Чудомир, 
Вичо Иванов, Георги Караславов, 
Петър Горянски, Трифон Кунев, 
Атанас Далчев, Данаил Дечев, 
Васил Бараков, Златю Бояджи-
ев, Панчо Владигеров, акад. 
Иван Дуйчев. За много от тези 
именити творци Петър Васи-
лев оставя и писмени спомени, 
припомня неговата дъщеря.

2012
Между две теми избират да 

пишат кандидат-студентите 
на изпита по български език и 

литература от редовната из-
питна сесия в Софийския уни-
верситет „Св. Климент Охрид-
ски“ на 9 юли. Първата тема 
е „Страданието като съдба в 
поезията на Пейо Яворов“. Кан-
дидат-студентите, избрали 
втората изпитна тема, трябва 
да съпоставят цитати от сти-
хове на Атанас Далчев и Никола 
Вапцаров и да осмислят зало-
жените в тях проблеми. Цита-
тът „И сякаш аз не съм живеел 
никога и зла измислица е моето 
съществуване“ е от стихотво-
рението „Повест“ на Атанас 
Далчев, а вторият цитат – „За 
него – живота, направил бих 
всичко“ – от „Вяра“ на Никола 
Вапцаров. 

Темите са изтеглени в 65-а 
аудитория на СУ от канди-
дат-студентката Галя Ганчева 
от Варна.

Изпитът продължава четири 
астрономически часа и за него 
предварително желание за учас-
тие са заявили 1804-ма канди-
дат-студенти.

* * *
На 1 октомври по повод деня 

на българската поезия и меж-
дународния ден на музиката  по 
инициатива на млади таланти 
от град Септември на пътни-
ците от гарата ще бъдат раз-
дадени стихотворения от 15 
български поети класици. Това 
съобщават от НК „Железо-

пътна инфраструктура“.
Сред творбите са произведе-

ния на Иван Вазов, Никола Ва-
пцаров, Христо Смирненски, 
Атанас Далчев, Калин Терзий-
ски, Марияна Пашова и други.  

Като социално отговорна же-
лезопътната компания се анга-
жира да участва в подобни ини-
циативи и да подкрепя изяви на 
българския талант, се посочва 
в съобщението.

2013
Наградата за литература и 

изкуство „Добри Чинтулов“ 
за 2013 година на община Сли-
вен е присъдена на поета Деньо 
Денев, съобщават в края на ок-
томври от пресцентъра на об-
щината.

Денев получава приза заради 
високи творчески постижения 
и дейно участие в духовния жи-
вот на Сливен и страната. Из-
борът е направен след обсъжда-
не на осем номинации на творци 
от различни жанрове – литера-
тура, музика, театър, кино, жи-
вопис.

Деньо Денев е роден в Сли-
вен, работил е като учител и 
журналист. Издал е 24 книги 
с поезия, литературна крити-
ка и публицистика, сред които 
„Ахилесова душа“, „Азбука за 
дишане“, „Книга за мама“, „Есе-
нен апокалипсис“ и други. Пове-

че от трийсет години на добро-
волни начала е бил художествен 
ръководител на литературния 
клуб „Йордан Йовков“ при Воен-
ния клуб в Сливен. БТА припом-
ня, че той е носител на три на-
ционални литературни награди: 
„Атанас Далчев“ (2004), „Дамян 
Дамянов“ (2012), „Милош Зяп-
ков“ (2013).  

* * *
Книгата „Играещата със 

стихиите Елисавета Багряна“ 
разказва за живота и творчест-
вото на поетесата, съобщават 
издателите от „Изток-Запад“ 
през октомври.

В изданието литературове-
дът Катя Зографова описва 
премълчани, изопачени или мал-
ко известни факти за поетеса-
та. Зографова излага и своите 
философски прозрения и прави 
точни съпоставки между сти-
ла на Багряна и този на нейните 
съвременници – Никола Фурнад-
жиев, Атанас Далчев, Теодор 
Траянов и Гео Милев. Спазвайки 
историческата обективност и 
документалност, „Играещата 
със стихиите Елисавета Багря-
на“ разглежда стихосбирката 
„Пет звезди“ и творчеството 
на поетесата след 9 ноември 
1944 година, като не спестява 
неудобните поклони на Багряна 
към властта, посочват издате-
лите.

Книгата е принос и в изясня-
ването на пораженията върху 
българската интелигенция по 
време на тоталитарното упра-
вление – изследването разкрива 
не само неизвестни факти от 
живота на Багряна, но и непо-
знати или забравени детайли 
от случилото се в България в 
средата на ХХ век. Изданието 
съдържа също и кореспонденция 
на Багряна с Владимир Василев, 
Николай Лилиев, Иван Мешеков, 
Жорж Папазов, Петър Увалиев, 

чешкия дисидент Лумир Чив-
рни, Изидор Цанкар, Десанка 
Максимович, акад. Дмитрий Ли-
хачов, проф. Роже Бернар и др.

2014
Иглика Пеева е новият предсе-

дател на Дружеството на писа-
телите в Русе. Това съобщават 
през април от общинската уп-
рава в града. 

В програмата на дружество-
то са включени няколко инициа-
тиви през май и през юни.

По повод 24 май дружество-
то ще организира тържество, а 
през юни ще бъдат отбелязани 
110 години от рождението на 
поета Атанас Далчев.

* * *
Вечер на поезията „Да бъдеш 

Колумб всеки миг от живота си“ 
организира на 10 април Русен-
ският университет. Събити-
ето е посветено на 110 години 
от рождението на Атанас Дал-
чев, 105 години от рождението 
на Никола Вапцаров и 95 години 
от рождението на Александър 
Вутимски, на Александър Геров 
и на Веселин Ханчев.

В първата част на поетич-
ната вечер се изявяват сту-
дентите от специалностите 
„Предучилищна и начална учи-
лищна педагогика“ и „Начална 
училищна педагогика с чужд 
език“. Събитието е част от 
тяхната подготовка по дисци-
плината „Словесно изпълнител-
ско изкуство“.

Във втората част се пред-
ставят русенски автори на по-
езия.  

* * *
Професор Симеон Янев е 

удостоен с националната ли-
тературна награда „Атанас 
Далчев“, съобщават на 3 юни 
учредителите на наградата от 
сливенското издателство „Об-

нова“.
Отличието е връчено във Во-

енния клуб в Сливен на творче-
ска вечер, посветена на 110 го-
дини от рождението на големия 
български поет Атанас Далчев.

Наградата се присъжда на по-
ети и критици, които продъл-
жават и развиват Далчевата 
линия в литературата.

Жури с председател литера-
турния критик, историк и фи-
лософ Панко Анчев и членове 
проф. Йордан Калайков и поета 
Паруш Парушев са определили 
новия лауреат. 

Проф. Симеон Янев е писател, 
критик и преподавател в  СУ 
„Климент Охридски“. Отличе-
ният творец е сред най-ярките 
имена в съвременната българ-
ска литература, се казва още в 
съобщението.

2016 
В Сливен на 10 юни ще бъде 

връчена наградата „Атанас 
Далчев“ за 2016 година. Това съ-
общават по-рано през месеца 
учредителите на наградата от 
издателство „Обнова“.

Отличието е учредено през 
2004 година във връзка със сто-
годишнината от рождението 
на поета, с което се удостоя-
ват поети и критици, допри-
несли със своето творчество 
за утвърждаване на Далчевата 
линия в литературата.

На 10 юни се навършват и 40 
години от посещението на го-
лемия български поет Атанас 
Далчев в Сливен, превърнало се 
в ярко събитие в духовния жи-
вот на града.

* * *
Литературният критик 

Минко Бенчев е тазгодишният 
лауреат на националната на-
града „Атанас Далчев“.   

Той е определен за носител на 
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приза във Военния клуб в Сливен 
на 10 юни, когато се провежда 
възпоменателно тържество, 
посветено на 40-годишнината 
от посещението на Атанас 
Далчев в града. Жури с пред-
седател литературният кри-
тик, историк и философ Панко 
Анчев и членове – писателите 
Паруш Парушев и професор Си-
меон Янев, и тримата носители 
на националната награда „Ата-
нас Далчев“, определят новия 
лауреат. Материалният израз 
на наградата е издаване на нова 
книга на отличения.

БТА припомня, че наградата е 
учредена през 2004 година, кога-
то се навършват 100 години от 
рождението на големия поет. 
Сега отличието се връчва за 
седми път.

2017 
Известният политик и дър-

жавник Георги Йорданов пред-
ставя в едноименната си кни-
га „Срещи“ именити българи и 
световни личности. Изданието, 
което е първо от трилогията 
„Притаени мигове“, е предста-
вено в края на април в Големия 
салон на БАН.

„Позволих си да споделя тези 
спомени, защото мисля, че лич-
ностите, с които се запознах, 
ме обогатиха духовно и ме на-
сърчаваха да бъда полезен“, 
посочва Йорданов. Той добавя, 
че именитите хора, за които 
пише, са не само изключително 
талантливи, но и са направили 
много, за да се възвиси българ-
ската култура.

„Става дума за един държав-
ник, който през тези 27 години 
преход не предаде идеалите си, 
не предаде приятелите си, не се 
поколеба да защитава праведни 
каузи, въпреки че му костваше 
неприятности“, отбелязва из-
дателят Иван Гранитски. 

Като държавник и носител 
на обществени отговорности 
и като посланик Йорданов умее 
да създава приятелства и имен-
но за тях разказва в книгата си 
„Срещи“. Още от първите, а те 
са с акад. Дечко Узунов, ген. Вла-
димир Стойчев, Владимир Васи-
лев, читателят ще „встъпи“ в 
богата галерия, в която са пред-
ставени именити български 
творци, световни светила в об-
ластта на културата, едни от 
най-влиятелните политически 
лидери на нашето време. Сред 
тях са Ангел Балевски, Алек-
сандър Баров, Атанас Далчев, 
Борис Христов, Владимир Васи-
лев, Владимир Стойчев, Дамян 
Дамянов, Дечко Узунов, Дора 
Габе, Елисавета Багряна, Емили-
ян Станев, Николай Гяуров, Ни-
кола Николов, Николай Хайтов, 
Стефан Гецов, Филип Кутев. 

В книгата има документални 
разкази и за Франсоа Митеран, 
Индира Ганди, Хелмут Кол, д-р 
Арманд Хамър. 

В повествованието авторът 
се опитва да остане зад кадър, 
пестелив е за своята лична роля 
в тези срещи. Целта му е да от-
крои личността на човека.

2018
На 18 март в 9.00 часа в зала 

242 в Ректората на Софийския 
университет „Св. Климент 
Охридски“ започва изпитът по 
български език и литература 
от предварителната изпитна 
сесия. Кандидат-студентите, 
подали заявление за явяване, са 
1548. Председател на изпитна-
та комисия е проф. Милена Ки-
рова.

Габриела Ганчева от Плевен 
изтегля изпитен вариант 3 на 
теста, по който пишат кан-
дидат-студентите. Темата 
на есето е „Приятно е да бъ-
деш възмутен: едновременно 

чувстваш другите виновни и 
съзнаваш собственото си пре-
възходство“ (Атанас Далчев), 
изтеглена е от Светлина Анге-
лова от Златица.

Заместник-ректорът на 
Алма матер проф. Ренета Бо-
жанкова приветства канди-
дат-студентите и изразява 
своята увереност, че ще пока-
жат знания и голямото си же-
лание да станат студенти на 
Софийския университет.

Деканът на Факултета по 
славянски филологии доц. Бой-
ко Пенчев уверява, че комисия-
та се е постарала да подготви 
изпитната задача така, че кан-
дидатите да могат да покажат 
най-доброто и да се почувстват 
горди с това, че са се справили. 
Той  призовава кандидатите да 
мислят свободно и да пишат 
правилно.

* * *
На 12 октомври в Сливен ще 

бъде връчена националната на-
града „Атанас Далчев“ за 2018 
година. Това съобщава за БТА 
писателят Деньо Денев.

Жури, оглавявано от крити-
ка, историк и философ Панко 
Анчев – почетен доктор на 
Московския литературен ин-
ститут „Максим Горки“, е при-
съдило тазгодишното отличие 
на сливенската поетеса Кирил-
ка Паскалева.

БТА припомня, че награда-
та е учредена през 2004 година 
от сливенското издателство 
„Обнова“ във връзка със стого-
дишнината от рождението на 
поета. С нея се удостояват по-
ети и критици, допринесли със 
своето творчество за утвър-
ждаване на Далчевата линия в 
литературата. Нейният мате-
риален израз е издаване на нова 
книга и предоставяне тиража 
на отличения автор. Носите-
ли на престижната награда са 

писателите Деньо Денев, Иван 
Цанев, Здравко Недков, Панко 
Анчев, Паруш Парушев, Симеон 
Янев и Минко Бенчев.

Церемонията по връчване на 
наградата се провежда от 17.30 
часа във Военния клуб в  Сливен. 
Там прозвучава запис на самия 
Далчев, рецитиращ свои твор-
би. 

2020
„До другата трева. Анто-

логия на модерната българска 
поезия“ ще има премиера на 27 
октомври, съобщават по-рано 
през месеца от Чешкия център 
– домакин на събитието.

Книгата е на издателство 
„Петър Щенгъл“ в Чехия. По-
добен труд на чешки език излиза 
след пауза от почти 40 години. 

Съставители са Лудмила 
Кроужилова, Йорданка Трифо-
нова, Марцел Черни и Ондржей 
Заяц. Включена е поезия от 25 
модерни български поети – от 
Атанас Далчев до 90-те години 
на ХХ век. Сред тях са Блага 
Димитрова, Вътьо Раковски, 
Димитър Стефанов, Констан-
тин Павлов, Христо Фотев, 
Николай Кънчев, Григор Ленков, 
Биньо Иванов, Георги Рупчев, 
Екатерина Йосифова, Бойко 
Ламбовски и др. 

Преводите на стиховете са 
на известни чешки българисти 
от различни поколения – Дану-

ше Хронкова, Лудмила Кроу-
жилова, Властимил Маршичек, 
Яна Маркова, Марцел Черни и 
на най-младия от тях – поета 
преводач Ондржей Заяц. 

Избраните творби са на екз-
истенциална тематика, не на 
политическа, уточняват от 
Чешкия център. На премие-
рата ще говорят известният 
български литературен критик 
и поет проф. Пламен Дойнов и 
бохемистът преводач доц. д-р 
Добромир Григоров.

* * *
„България за напреднали“ по-

ставя началото на нова поре-
дица от книги, обединени от 
наименованието „Литературен 
гид за напреднали“. Автор на 
проекта и съставител на пър-
вия том е Светлозар Желев, 
посочват издателите от „Ко-
либри“ на 29 октомври.    

Отговор на въпроса как тряб-
ва да се обича родината чрез 
своите истории дават Айгир 
Сверисон, Бела Кармел, Велина 
Минкова, Георги Господинов, Да-
вид Бернщайн, Десислава Апос-
толова-Ван Дам, Джеремая 
Чембърлин, Евгения Бернщайн, 
Елизабет Костова, Илия Тро-
янов, Камелия Кучер, Капка Ка-
сабова, Капка Тодорова, Ксения 
Банович, Курт ван Дам, Люба 
Атанасова, Мануела Малеева, 
Мария Касимова-Моасе, Нико-
лай Грозни, Палми Ранчев, Руса-

на Бърдарска, Силвия Атипова, 
Теодор Ушев, Христос Харто-
мацидис, Юлиан Попов. 

Включени са и откъси от 
текстове на Атанас Далчев, 
Боян Пенев, полк. Борис Дран-
гов, Владимир Свинтила, Кирил 
Христов, Николай Лилиев, Рай-
ко Алексиев, Станислав Стра-
тиев.

„В държава, в която родът на 
всеки трети българин е започ-
нал извън границите на страна-
та ни и почти всичките наши 
предци са били бежанци от вой-
на или преследване, ние изграж-
даме стени и телени огради, 
сеем омраза и страх от другия 
– казва Желев. – Може често 
да чуем, че еди-кой си човек не 
обичал България, еди-кой си не 
обичал родината си. Това в по-
вечето случаи не е така, просто 
много често хората не отгова-
рят на стереотипите, наложе-
ни тук. Всъщност как трябва 
да се обича родината?“

Онлайн премиерата на книга-
та е на 1 ноември, а пред чита-
тели ще бъде представена на 11 
ноември в литературния клуб 
„Перото“.

2021
Цялата поезия на Атанас 

Далчев е събрана в ново издание, 
наречено „Събрано“. Това е вто-
рият том от поредица, която 
представя най-ярките имена в 
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родната литература, уточня-
ват издателите от „Милени-
ум“ в края на януари.   

Книгата предоставя автен-
тична и изчерпателна селек-
ция на творбите, излезли изпод 
перото на Атанас Далчев – от 
първия му самостоятелен сбор-
ник „Прозорец“ (1926) до послед-
ното му стихотворение „Ху-
дожникът и вятърът“ (1977). 
Присъстват и всички мисли и 
впечатления, наричани от него 
„фрагменти“, хумористичните 
му произведения, които рядко 
се появяват в книгите с избрано 
творчество, избрани статии и 
критични текстове, посвете-
ни на ярки имена – като Хрис-
то Ботев, Иван Вазов, Фридрих 
Хьолдерлин, Димчо Дебелянов, 
Шандор Петьофи, Пейо Яворов, 
Жан-Пол Сартр, Николай Лили-
ев и др. Включени са и тексто-
ве за самия Далчев, които пред-
лагат проникновен поглед към 
дълбокия му поетичен свят.

* * *
Художествено-документална-

та книга „Атанас Далчев в Со-
лун и Истанбул“ разкрива голе-
мия български поет и преводач 
в неизвестна светлина, разказ-
ват през април издателите от  
„Жанет 45“.

Книгата на проф. д-р Хюсе-
ин Мевсим не просто разкрива 
„непознатия Далчев“, но е кни-
га-ключ за ново разчитане на 
неговата поетика през детския 
спомен, травмата и превъзмог-

ването й чрез писане, казва ре-
дакторът Антон Баев.

По думите му това е книга, 
която съчетава литератур-
но-историческия подход с пси-
хографията, географията и 
темпоралността в личното 
творчество. „Всички трудове 
на Хюсеин Мевсим ме убежда-
ват, че литературните тек-
стове зависят не просто от 
времето, когато се раждат, но 
и от мястото, което ги ражда 
и което те пренасят и съхра-
няват през времето“, допълва 
Баев.

Според проф. д-р Евдокия Бо-
рисова книгите на Хюсеин Мев-
сим задават съвсем нов тон в 
изучаването на литературна-
та ни история през последните 
десетилетия. Тя се еманципира 
и „кинематографично“ оживя 
в диалози, спомени, фийчъри и 
документи, в разчетени непо-
знати страници от живота на 
българските поети и писатели, 
допълва тя. В новото Хюсе-
иново „фотоувеличение“ – този 
път на АтанасДалчевата лична 
съдба, проблясват сцени и обра-
зи от солунските и цариградски-
те времена, трансформират 
се в лирически и философски 
мотиви – недозабелязани и пре-
открити, казва още Борисова. 
Пред очите ни е един нов Дал-
чев – екзотичен, колоритен и 
неповторим, който нашепва „на 
годините бързеят не всичко от-
нася“, казва още проф. Борисова.

* * *
Преводачката Иглика Василе-

ва получава голямата специална 
награда на „Портал Култура“ 
заради „големия й принос към 
българското слово, както и за-
ради изключителното й май-
сторство в превода на „Одисей“ 
на Джеймс Джойс и на големи 
творби на англоезичната класи-
ка“, пише в новина на БТА на 1 
ноември. 

В категорията „Хуманита-
ристика“ първата награди е за 
книгата на Камен Рикев „Защо-
то е на скрито. Християнски-
ят светоглед в творчеството 
на Далчев“ (София, 2020) за „ар-
гументираното му изследване 
на християнското усещане в 
сътвореното от Атанас Дал-
чев, както и на духовните хо-
ризонти, наситили със смисъл 
живота на търсещото човешко 
съзнание“.

2022
Актьорите Николай Сотиров, 

Веселин Калановски и Филип 
Буков ще четат Яворов, Ата-
нас Далчев, Георги Господинов, 
Дамян Дамянов и други поети. 
Събитието на 21 март е по по-
вод Световния ден на поезията, 
съобщават организаторите от 
район „Слатина“ по-рано през 
месеца.

По думите им в „Слатина“ са 
събрани кварталите на поети-
те Яворов, Гео Милев, Христо 
Смирненски и Христо Ботев.

Към актьорите на 21 март 
от 17:00 до 19:00 ч. на лабирин-
та в парк „Гео Милев“ ще се 
присъединят със свои стихове и 
Виктория Петкова и Кристина 
Арсова от 11-в клас в 31-во СУ-
ЧЕМ „Иван Вазов“, и Иванина 
Стоева от 5-и клас в 109-о ОУ 
„Христо Смирненски“, както и 
Ани Деянова – директор на 148-
о ОУ „Проф. д-р Любомир Ми-
летич“.

Предвидена е и изложба с твор-
би на наши големи поети от 
Аменун Женева, Албена Лимо-
ни, Андон Георгиев – AndonastY, 
Калоян Тошев, Капка Кънева, 
Стефан Чинов, озвучена с гласа 
на актрисата Силвия Петкова.

Кампанията се осъществява 
с подкрепата на дирекция „Кул-
тура“ на Столичната община.

* * * 
Стихове на любими български 

поети ще звучат в премиерния 
спектакъл „Лирични отклоне-
ния“ на Драматичен театър 
„Стефан Киров“ в Сливен, съоб-
щава БТА  в началото на май. 

Своята емоция и прочит в 
стихове на Христо Смирнен-
ски, Елисавета Багряна, Петя 
Дубарова, Борис Христов, Ата-
нас Далчев и много други ще вло-
жат актьорите Ивайло Гандев, 
Мария Манолова, Самуела Ивана 
Церовска и Димитър Марков, 
който е и режисьор на спекта-
къла.

В интервю за БТА Марков 
споделя, че са се опитали да на-
правят представление, което е  
изключително човешко, много 
откровено, а подбраната поезия 
да звучи като вътрешни моно-
лози. Тези разговори със себе си 
са обединени от идеята за един 
голям купон – метафоричен об-
раз на суматохата и суетата на 
живота и на света.

Спектакълът е насочен към 
почитателите на българската 

поезия, подходящ е и за учени-
ческа публика. Според Марков 
за учениците ще бъде ценно да 
чуят лириката, която изучават 
и като жива реч, а това ще им 
помогне да я съпреживеят.

Представлението ще бъде на 
10 май от 19 часа и е включено 
в програмата на културните 
празници „Сливенски огньове“, 
които се възобновяват след две-
годишно прекъсване заради ковид 
пандемията.

* * * 
Дом-паметникът „Йордан 

Йовков“ в Добрич ще бъде до-

макин на фотодокументалната 
изложба „Българската литера-
тура – срещи и диалози със све-
та“, съобщават от Регионалния 
исторически музей в средата на 
юни. Гост на откриването ще 
бъде един от авторите на екс-
позицията – Катя Зографова. 

„Българската литература – 
срещи и диалози със света“ е 
единствената по рода си излож-
ба на Националния литературен 
музей. В 30 пана тя „представя 
най-значимите имена и събития 
в многовековния културен диа-
лог между България и света“ и 

Литературният критик Борис Делчев с поета Атанас Далчев, 1948 г.
Снимка: ДА – Пазарджик, ф.1317, оп. 1, а.е. 137, л. 10
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проследява „духовните мостове 
между българската, европейска-
та и световната литература 
от Средновековието до средата 
на XX век“, казват домакините.  

Експозицията започва с дело-
то на светите братя Кирил и 
Методий и минава през Богомил-
ството, чието влияние е видно 
в шедьоври на световната ли-
тература като „Ад“ на Данте 
Алигиери и „Изгубеният рай“ на 
Джон Милтън. Отделни пана 
проследяват контактите на 

български интелектуалци, сред 
които Пенчо Славейков, Мара 
Белчева, Гео Милев и Николай 
Лилиев, с европейските акаде-
мични средища и усвояването 
на френско- и немскоезичните 
култури. Предмет на изложба-
та е и как български писатели 
като Лилиев, Елисавета Багря-
на, Атанас Далчев, Иван Вазов, 
Светослав Минков, Алеко Кон-
стантинов и редица други са ви-
дели различни градове и държави 
по света, разказват от РИМ. 

Изложбата е реализирана по 
спечелен проект по програма 
„Мобилност“ на Министер-
ството на културата и е изгра-
дена основно с ръкописи, снимки, 
книги, вещи, документи, писма 
и художествени произведения 
от фондовете на Националния 
литературен музей, неговите 
филиали – къщи-музеи и мемо-
риални кабинети, Народната 
библиотека „Св. св. Кирил и Ме-
тодий“, музея на Народния теа-
тър, Държавна агенция „Архи-
ви“ и други. 

* * * 
Краят на четвъртия сезон на 

„Литературни маршрути“ ще 
бъде през есента. Той завършва 
с нощна литературна обиколка, 
паметна плоча и поетично че-
тене в памет на поета Георги 
Рупчев, маршрут за Светослав 
Минков и тур в „Квадрат 500“, 
съобщават инициаторите от 
фондация „Прочети София“ в 
началото на септември.

На 7 септември в рамките на 
„Нощ на литературата“ пое-
тесата Албена Тодорова ще на-
прави първия вечерен маршрут, 
наречен „Гърбовете на града. 
Нощна поетична обиколка“. Ли-
тературният маршрут ще за-
почне от площад „Славейков“, 
ще мине покрай гърба на Цен-
трална поща, на бившата Теле-
фонна палата и ще отведе през 
ул. „Три уши“ към Халите.

Предвидена е и „неуютната 
поетическа обиколка“ по зад-
ните входове на града. „Ще се 
вглеждаме в пространствата, 
които на дневна светлина под-
минаваме, и ще четем текстове 
от Мария Вирхов, Георги Руп-
чев, Константин Павлов, Биньо 
Иванов, Малина Томова, Атанас 
Далчев и др.“, казват организа-
торите.

* * * 
С откриване на музейното 

Петко Тихолов , Атанас Далчев и Недялко Месечков, 28 март 1959 г.
Снимка: ЦДА, ф.1772К, оп. 1, а.е. 2258

пространство „Личната библи-
отека на Симеон Радев“ ще от-
бележи своята 94-та годишни-
ната библиотека. Събитието 
ще се състои на 24 октомври, 
съобщават организаторите 
по-рано през месеца.

Личната библиотека на бъл-
гарския писател, публицист и 
дипломат съдържа 2252 тома 
книги и периодика на български, 
руски, английски, френски, нем-
ски, сръбски, италиански и ру-
мънски език. От тях 75 издания 
са от XIX век, а останалите са 
от началото до средата на XX 
век.

В музейното пространство са 
представени издания с автогра-
фи на Кирил Христов, Атанас 
Далчев, Андрей Протич, Михаил 
Арнаудов, Коста Църнушанов и 
др., първи издания на Димитър 
Шишманов, Кирил Христов, 
Константин Величков, Николай 
Райнов, Теодор Траянов, Пенчо 
Славейков и Дора Габе.

В библиотеката може да се 
намерят още събрани съчи-
нения на Молиер (1849/1850), 
поетични книги на Ламартин 
(1858/1860), „Цариградски соне-
ти“ на Константин Величков 
(1899) и Речник на българския 
език на Найден Геров (1895).

В експозицията са представе-
ни лични вещи на Симеон Радев 
и неговата съпруга – художнич-
ката Бистра Винарова, както и 
автентични старинни семейни 
предмети и мебели - работно 
бюро, холна маса с кресла, скрин, 
настолна лампа, куфари, с кои-

то е пътувал в чужбина като 
дипломат, и др.

* * * 
Поетична антология „Родопа 

– Възпев“ представя Родопите 
в творчеството на български и 
чуждестранни автори. Книгата 
се издава от Община Смолян и 
Съюза на българските писате-
ли със съдействието на Регио-
налната библиотека „Николай 
Вранчев“ по повод 110-годиш-
нината от Освобождението на 
Родопите. Стихове на Блага Ди-
митрова, Иван Вазов, Дамян Да-
мянов, носителя на „Пулицър“ 
Уилям Мередит са част от из-
данието, събрало поетичните 
образи на Родопите.

„Родопа сама по себе си е по-
езия с особена аура, тя винаги 
е била престол, никога провин-
ция“, посочва в началото на но-
ември съставителят на анто-
логията Светозар Казанджиев.  
На първите страници на „Родо-
па – Възпев“ са Вазовите стихо-
ве: 

„Родопи горделиви – грамада 
вековечна, 

от върхове гранитни верига 
безконечна…“

Напомняйки, че едва ли има 
български пейзажист, който да 
не е пресъздал в платната си Ро-
допите, антологията изразява в 
стихотворна форма погледа на 
няколко поколения творци към 
мистичната планина. В книгата 
планинският масив присъства 
не с географското, а с поетич-
ното си име – Родопа. Включени 
са творби на Младен Исаев, Лю-

бен Каравелов, Пенчо Славей-
ков, Атанас Далчев, Елисавета 
Багряна, Дора Габе, Констан-
тин Павлов. Наред с името на 
Уилям Мередит, който откри 
Родопите в своя къща в село 
Полковник Серафимово, в анто-
логията присъстват поетите 
Ласло Наги и Расул Гамзатов. В 
„Родопа – Възпев“ участват и 
множество автори и творци от 
Родопите.

Антологията показва част 
от богатството, което е пос-
ветено на планината, допълва 
Светозар Казанджиев, предсе-
дател на дружеството на СБП 
в Смолян. 

2023
Лекция на тема „Какво праз-

нуваме на 3 март“ слушат де-
цата от българското училище 
„П. Яворов“ в Милано. По случай 
националния празник на Бълга-
рия те научават нови факти за 
освободителната война от пре-
подавателя по история в учеб-
ното заведение.  

„Защо 3 март е национален 
празник? Няма как да се отго-
вори на този въпрос, ако не се 
разкаже една вековна история, 
изпълнена със значими събития, 
с върхове и спадове, с победи и 
поражения, гордост и усещане 
за национална принадлежност“, 
пишат от училището в своя-
та Фейсбук страница. По повод 
празника от образователното 
средище публикуват в социал-
ната мрежа стихотворението 
на Атанас Далчев „Към родина-
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та“, написано през 1965 година.
* * * 

Нова версия на „Три сестри“ 
по Чехов  има премиера на 17 
март в Театър „Възраждане“. 
Постановката е на Стилиян 
Петров, а драматург е Людмил 
Димитров, негов е и специално 
направеният за случая превод, 
съобщават от театъра.

БТА припомня, че за първи 
път творбата е поставена 
през 1920 година от Исак Ез-
рович Дуван-Торцов, премиера-
та е на 5 юни. Преводът е на 
Иван Д. Иванов, по който пет 
години по-късно е и втората 
постановка. Тя е на Йосиф Оси-
пов, а премиерата е на 5 април 
1925 година. За трети и после-
ден път там я прави Николай 
Масалитинов (премиера – 14 
октомври 1953 година) в превод 
на Атанас Далчев. За три се-
зона тя има 57 представления, 
а общо с предишните две ин-
терпретации е играна 72 пъти 
(първата издържа 10, а втора-
та – едва 5 представления).

* * * 
Трифон Кунев, Иван Радоев и 

Атанас Далчев ще са във фо-
куса на първите събития от 
новите „Литературни марш-
рути“. Програмата на инициа-
тивата за този сезон ще е през 
месеците май, юни, юли и сеп-
тември, съобщават през май 
организаторите от фондация 
„Прочети София“.

Началото ще бъде поставе-
но на 17 май с маршрута „По 
стъпките на Човека с широ-
кополата шапка“. Негов автор 

и водещ ще бъде философът и 
журналист Тони Николов, кой-
то ще разкаже за творчество-
то на Трифон Кунев – писател, 
поет, политик и активен об-
щественик. 

На 22 май поетът, драматург 
и радиожурналист Радослав 
Чичев ще води литературна 
разходка, посветена на поета 
и драматург Иван Радоев. Съ-
битието е озаглавено „Аз съм 
направен за чудене!“, а начална-
та му точка ще е Софийската 
опера и балет. Сред акцентите 
в разказа за Иван Радоев ще са 
приятелствата му с Никола 
Фурнаджиев и Ангел Каралий-
чев, както и творческата сре-
да през 50-те, 60-те и 70-те го-
дини на ХХ век. „Ще чуем гласа 
на Иван Радоев, както и много 
негови стихотворения“, казва 
Радослав Чичев.  

Третият литературен марш-
рут от тазгодишната поре-
дица е „Разходки из улиците и 
думите на Атанас Далчев“. Той 
ще е воден от поетесата Албе-
на Тодорова, която ще говори 
за литературното творчество 
на писателя. Със събитието 
ще бъде отбелязана 119-ата 
годишнина от рождението на 
Атанас Далчев. Литератур-
ният маршрут ще бъде посве-
тен изцяло на текстовете на 
Атанас Далчев, а не на факти 
от биографията му, разказват 
организаторите. „Ще се оп-
итаме да видим улиците през 
неговите очи и да свалим пла-
стовете промени, които вре-
мето неизбежно навлича върху 

градовете, които обитаваме“, 
допълва още Албена Тодорова. 
Литературният маршрут ще 
бъде на 29 май и ще започне от 
пространството пред  Сто-
личната библиотека. 

Два от маршрутите тази го-
дина ще са по-необичайни, тъй 
като няма да преминават през 
различни градски простран-
ства. Фокусът в тях е пресеч-
ната точка на литературата 
с науката и изобразителното 
изкуство.

На 4 юни в Националната 
галерия „Квадрат 500“ ще се 
проведе първият музеен ли-
тературен маршрут в парт-
ньорство с образователната 
програма „Гледане с разбиране“ 
и фондация „Изкуство – дела и 
документи“. Поетът и драма-
тург Стефан Иванов ще води 
маршрута, който включва про-
изведения от колекцията на га-
лерията, свързани с Хемингуей, 
Жюл Паскин, Франц фон Щук, 
Мария П. Василева, Утагава Ку-
нимаса, поета Никола Петров и 
художника Никола Петров, ху-
дожника Стефан Иванов, Дора 
Габе и Боян Пенев, Пейо Яворов, 
Оноре Домие, Адам Загаевски, 
Хенри Мур, Валери Петров, Иво 
Хаджимишев, Любомир Далчев, 
Атанас Далчев, Ханс Грундиг, 
Светлин Русев, Константин 
Павлов, Недко Солаков, Володя 
Кенарев, Николай Райнов, Пенчо 
Славейков, Елин Пелин, Хоку-
сай, вълната на „Нова Генера-
ция“ и Воев. След събитието 
литературната разходка ще 
бъде достъпна и под формата 

на безплатен музеен аудиогид.
* * * 

„Пътят на посвещаването в 
любовта“ е темата, по която 
зрелостниците пишат интер-
претативно съчинение върху 
„Посвещение“ на поетесата 
Петя Дубарова на днешния дър-
жавен зрелостен изпит по бъл-
гарски език и литература на 19 
май. Втората възможност е есе 
на тема „Живот в мрежата“. 

Съчинението винаги се пише 
върху изучавана творба. То 
предполага зрелостниците да 
разкодират ключовите думи в 
заглавието и да интерпрети-
рат зададената тема спрямо 
текста. От тях се очаква да 
формулират ясна теза, да я ар-
гументират, да коментират из-
ползваните изразни средства в 
произведението.

В първата част на матурата 
по български език и литература 
се набляга върху прилагането 
на книжовните норми и на че-
тенето с разбиране. Във вто-
рата част се изисква познаване 
на изучаваните литературни 
произведения и способност за 
тяхното тълкуване. В една от 
задачите се очаква зрелостни-
ците да открият темата в не-
изучавана творба, а в друга – да 
съпоставят интерпретацията 
на една и съща тема в изучаван и 
в неизучаван текст („Молитва“ 
на Атанас Далчев и „Молитва“ 
на Борис Христов).

* * * 
Актьорите Стефка Янорова, 

Елена Петрова, Веселин Кала-
новски играят в нов сценичен 
прочит на „Язовеца“ от Емили-
ян Станев. Премиерата е на 30 
май в Нов театър НДК.

Авторът посвещава повест-
та на жена си. Това послание 
е придружено с един стих от 
Атанас Далчев: „Да не беше 
никога изгрявал оня жарък и за-

душен ден! Изгорен от жажда, 
се наведох, знойни  устни за да 
разхладя, а ликът ми падна ома-
гьосан в ручея връз бързата вода 
и вълните мигом го понесоха на-
долу – кой го знай къде…“

„В това посвещение се говори 
за омагьосване… Омагьосване, 
което трябва да бъде забравено, 
лекувано, унищожено, но което 
е дяволски притегателно, живи-
телно и замайващо… Незабра-
вимо – „защо помня и най-малки-
те подробности от този ден“, 
се пита Ева, защото се поглежда 
с други очи – очите на твореца. 
Образът на рисунката, която й 
подарява художникът моряк, е 
„излязъл от бялата дълбочина, 
сякаш се къпеше в ефирна вода и 
аз се видях легнала сред нацъф-
тели овошки…“ Ева сред рай-
ската градина, затворила бла-
жено очи…“, казва Бойко Илиев. 
Негови са драматизацията и ре-
жисурата на „Язовеца или жаж-
да за живот“.

„Лъчезарна усмивка се разлива-
ше на лицето ми, сякаш самото 
щастие ме бе понесло неизвест-
но за самата мен, непостижи-
ма Ева, която някога е била или 
е можела да бъде…“ И започва 
безжалостната дисекция на Ева 
– жената, която се изповядва 
пред жена, а между тях мъжът 
– Атанас – Тасо – Язовеца – 
творецът, или просто Емилиян 
Станев, който цял живот вдига 
стени, за да запази язовината си, 
и който все пак оставя вратич-
ка, за да се промъкнем в тайн-
ството на големия художник и 
да получим онова вдъхновение за 
живот, което ни прави човеци“, 
допълва Бойко Илиев.

* * * 
Творчеството на Атанас Дал-

чев под формата на новинарска 
емисия е представено в Българ-
ското средно училище „Д-р Пе-
тър Берон” в Прага в средата 

на ноември. Това се случва по 
време на среща с Асоциацията 
на учителите по български език 
и литература с председател Ан-
тония Георгиева-Бандармалиева, 
чийто домакин е учебното заве-
дение в чешката столица.

„13 ноември се превърна в спе-
циален и емоционален ден за Бъл-
гарското средно училище. Дирек-
торът ни г-жа Мария Носикова 
приветства нашите специални 
участници – г-жа Събка Попова 
и г-н Станислав Георгиев – стар-
ши-експерти по български език и 
литература от столичното Ре-
гионално управление на образова-
нието“, съобщават от учебното 
заведение в страницата си във 
Фейсбук. 

В рамките на форума Марио 
Огнянов, учител по български 
език и литература в училище 
„Д-р Петър Берон, и София 
Стойнева – старши-учител по 
български език и литература 
в Гимназията с преподаване на 
чужди езици „Симеон Радев”,Пер-
ник, представят съвместен урок 
за живота и творчеството на 
Атанас Далчев. 

„Темата беше замислена под 
формата на новинарска емисия 
„две в едно”, която успя да до-
косне нашите възпитаници от 
втори гимназиален етап. Г-н 
Огнянов влезе в ролята на ре-
портер и обобщи темата чрез 
въпроси към своите ученици, 
които разбраха, че в живота на 
всекиго присъстват двата ос-
новни цвята – черното и бялото, 
а младостта никога не се връща 
в живота на човека“, допълват 
от училището.

Форумът продължава с „Добри 
практики” и няколко иновативни 
урока на преподаватели от Бъл-
гария, „които ни показаха, че об-
разованието по роден език може 
да бъде едновременно интересно 
и ползотворно за младите хора“, 
разказват още оттам. 
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2024
Националният дарителски фонд 

(НДФ) „13 века България“ получа-
ва дарение от издателство „За-
харий Стоянов“. То съдържа 100 
броя книги, повечето от които 
от български автори, съобщават 
от екипа на фонда през февруари.

„Ръкописи, бележникът“ от Па-
вел Матев, „Критически стра-
ници“ и „Поетични преводи“ от 
Атанас Далчев, „Възрожденски 
писатели“ от Петър Динеков, 
„Житие и страдание грешнаго 
Софрония“ от Софроний Врачан-
ски, „Непрочетеният Димитър 
Талев“ и „Непрочетеният Заха-
рий Стоянов“ от Панко Анчев, 
„Българинът според Йовков“ от 
Любомир Котев, „Попътни сре-
щи“ от Найден Вълчев са част 
от заглавията, включени в даре-
нието. Един от ранните науч-
нофантастични романи „Война 
на световете“ на английския пи-
сател Хърбърт Уелс също е сред 
предоставените на НДФ „13 века 
България“ книги.

Фондът ще предостави получе-
ните книги на училищни и чита-
лищни библиотеки в малки населе-
ни места, от които са постъпили 
искания за дарения на подходяща 
литература. 

* * * 
„Надявам се да не е убита енерги-

ята на българския дух, но най-мал-
кото е приспана. Защото сме 
забравили своите възрожденски 
дейци“, казва в края на февруари 
пред БТА Иван Гранитски – изда-
тел, писател, журналист, автор 
на книгата „Енергията на българ-
ския дух“. „Само по време на праз-
ници, някакви кръгли годишнини, 
на 1 ноември или дати, свързани с 
дейността и живота на Левски, 
Ботев, Раковски, се сещаме за бу-
дителите. А това не е достатъч-
но“, смята Гранитски. 

Допълва, че в изпълнение на миси-
ята за съхранение на българската 

класическа литература основано-
то от него издателство „Захарий 
Стоянов“ насочва усилията си към 
преиздаване на многотомни събра-
ни съчинения или отделни творби. 

„Тези велики наши писатели не са 
преиздавани в многотомници вече 
повече от четири десетилетия. 
Това е ненормално, би трябвало 
техните творби постоянно да бъ-
дат в книжарниците и да бъдат на 
разположение на четящите хора“, 
смята Иван Гранитски.

„Насочваме се към наши важни 
автори и поети от 20-те и 30-те 
години на миналия век като Теодор 
Траянов, Николай Райнов, Николай 
Лилиев, Никола Фурнаджиев, Ата-
нас Далчев, Георги Райчев“, посочва 
издателят и допълва, че се издават 
и преиздават творби на големи 
български драматурзи от края на 
миналия и началото на сегашния 
век. 

* * * 
През март учениците от гор-

ния курс на Българското училище 
в Хамбург отбелязват с различни 
проекти Освобождението на Бъл-
гария. „Отново е 3 март – дата 
свещена, белязала нашето Осво-
бождение, ден – най-съкровен в ка-
лендара на българската национална 
история. Този ден има ярък отзвук 
и сред учениците и учителите на 
Българското училище в Хамбург. 
В чест на 3 март учениците от 
горния курс отбелязаха с различни 
проекти Освобождението на Бъл-
гария: от рисунки по стихотворе-
нието на Атанас Далчев „Към ро-
дината“ до виртуална разходка из 
паметни места от родината, на-
помнящи за славните героични дела 
и саможертвата, и изработване на 
карта с тези забележителности“, 
посочват от учебното заведение 
на Трети март. 

От екипа на училището доба-
вят, че и тази година часовете, 
посветени на националния празник 

на България, са показали един „емо-
ционален акт на признателност 
към стотиците хиляди герои, дали 
живота си за българската свобода, 
и принадлежност към българска-
та ни същност – знак за почит и 
преклонение пред България, която 
носим винаги в сърцата“. 

* * * 
Петдесет и две български места 

в Унгария са нанесени върху Гугъл 
картата. Те са свързани с българ-
ски събития и присъствието на 
видни българи в страната, както и 
с историята на местната българ-
ска общност. Това съобщава през 
април за рубриката „БГ Свят“ на 
БТА Светла Кьосева, преводач на 
унгарска поезия и проза, преподава-
тел в Будапеща и главен редактор 
на българо-унгарското списание за 
култура и обществен живот „Хе-
мус“.

Може да се видят местата, къ-
дето са издигнати паметници на 
Иван Вазов, Атанас Далчев, както 
и двата паметника на Георги Дими-
тров, прибрани в Парка за комунис-
тическите мемориали. 

Туристите може да се запознаят 
и с местата, свързани с историята 
на българската градинарска общ-
ност, или да уталожат жаждата 
си на една от българските чешми, 
издигнати в памет на българските 
градинари; може да открият мес-
тата, където се събират бълга-
рите и да се запознаят с техните 
институции. 

Картата е изработена в рамки-
те на програмата „Неразказаните 
истории на българите“ на Минис-
терството на образованието и на-
уката, която стартира през 2023 
г. 

Работата по проекта продължа-
ва. Предвиждат се по-нататъшни 
експедиции за тяхното опознава-
не и картографиране, както и за 
по-подробното им описание в дос-
тъпен вариант. 

Колаж: Маряна Шадрина. Снимки: предоставени от личния архив на фамилия 
Далчеви и Държавна агенция „Архиви“
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Атанас Далчев през погледа 
на познати и приятели

Как изглежда поетът и преводач Атанас Далчев през очите 
на свои приятели, познати и съвременници? Отговор на този 
въпрос търсим в записите от архива на Българското национал-
но радио с разговори, съхранили думи за твореца през годините. 

От БНР предоставиха на списание ЛИК няколко различни 
файла, в които хора на изкуството и интелектуалци споделят 
впечатленията си за Далчев. В изданието публикуваме откъси 
от тях, преминали през редакцията на ЛИК.

„… познавах и Далчев отдавна, като ученик още съм чел неговите 
стихотворения. След Девети (септември – бел. р.) се запознах лично с 
него. Haй-хубавото му стихотворение  според мене е „Синеокото мом-
че“, което той ми посвети. Аз много го харесах и го помолих да ми го 
посвети и той го направи, за което съм му много благодарен. Аз се отли-
чавам от Далчев като поет, но има и нещо общо между нас, какво е точ-
но то, не мога да кажа, просто различни поетически характери. Аз съм 
много социално свързан с поезията си, Далчев харесваше някои неща, а 
други не харесваше. По едно време даже се канеше да пише и статия за 
мен в „Септември“…“

Поетът Александър Геров в интервю на Митко Цоински  
от поредицата „Гласовете на България“

„… ще спомена Атанас Далчев… той на едно място казва „Аз не пиша, 
аз записвам“. Има нещо много тънко, много деликатно и  много умно в 
цялата тази работа… Сякаш произведението съществува някъде дъл-
боко кодирано и ти сядаш и го запистваш. Сега… какъв е механизъмът, 

Атанас Далчев, Александър Муратов и Радой Ралин. Снимка: ЦДА, ф.1501, оп. 1, а.е. 2158

да ви кажа откровено, аз самия не знам.“
Писателят Георги Данаилов в интервю  

от 18 октомври 1985 година 

„Името па Атанас Далчев бе като парола за нашето поколение пише-
щи събратя. Неговите три малки книжки (…) с излинели меки корици, с 
пожълтели страници, сякаш излинели от болка, държахме в ръцете си с 
трепет и ги отваряхме като прозорци към света, откъдето нахлуваше 
свеж въздух. Обгръщаше ни поезията на простите неща, на конкрети-
ката, дишаща с простите неща, всекидневна човечност, призната и пре-
открита наново поновому.“ 

Поетесата Блага Димитрова в интервю от 13 януари 1987 година 

„Атанас Далчев е един много голям поет, според мен беше. Немного 
плодовит, той малко пишеше, но това, което написа – ами той беше 
един поет-философ, той неслучайно се въздържаше да пише и всяко нещо 
изпипваше. Един човек с много голяма култура, а същевременно някак си 
на пръв поглед много затворен в себе си беше и много скромен. Като 
го видите, даже човек, който не прави особено впечатление. Но кога-
то ви заговореше или вие вземете неговите стихотворения да четете, 
ами действително той може да бъде и поет със световна известност. 
Те неслучайно го превеждат, неслучайно го ценят и в чужбина толкова 
много. Той ми е бил пряк шеф, когато бях в Министерството на инфор-
мацията, Дирекция на културата, на който на цялата дирекция беше 
Костадин Петканов. Той пък беше един такъв приятен, нещо добро от 
него лъхаше…“

Историчката ст.н.с. Кирила Възвъзова-Каратеодорова в интервю 
пред Лиляна Първанова на 7 юни 1988 година  

„… темата, върху която исках да говоря, е – Далчев като морален 
пример. Като морален пример за моите връстници, за моето поколение, 
като пример на висок творчески морал.“ 

Иван Цанев в документален запис от 14 юни 1994 година от 
честването на 90-годишнината от рождението на Атанас Далчев в 

столичната галерия „Александър“

„Каквото и да ви говоря, то е неизговоримо, както и Далчев. Колкото 
пъти да го чете човек, той все намира нещо ново в него. Ето например 
туй му стихотворение за стопаните, които дори не подозират, че къ-
щата им имала балкон. Едно време питахме – „Бай Атанасе, това балко-
на не е ли осъществената мечта, или фаталната грешка, която човек 
сам е направил? Той казва: „Аз сам да ти отговоря не знам. Аз го писах, 
а какво иска да каже, то другите ще кажат, които го четат.“ Минаха 
времена, преживяхме много неща, и то все в нова и нова форма и в нов 
дух ни се струваше. Ето, например си казваме: въпреки че те са закова-
ли прозореца, те самите са скъсали със своята мечта, дезертирали са 
от една своя свобода, но ето че това, което природата го иска, тя пак 
си го налага. Като вали дъжд, минават птици и кацат над него. Значи 
птиците пак идват и го използват, защото той е построен разумно, 
или пък скитниците са под него, а тези, които живеят вътре, са абди-
кирали, както дълго време нашата общественост беше абдикирала от 



54       ЛИК  2024 ЛИК  2024     55  

Далчев. Смяташе, че той е, писаха критиците, „мъртва поезия“, пред-
ставете си. Писа и втори поет-критик „мъртва поезия“, че и трети 
писа „мъртва поезия“. Е, не може да се умъртви една поезия със завист, 
не може да се унищожи един талант, който е силен и кипи…

Неговите стихотворения, които се преведоха в чужбина, така се при-
еха, че България стана по-обикната. Той е най-превежданият наш поет. 
Има четиринайсет книги, издадени на чужди езици и първи те го оцени-
ха…

… световният поет Атанас Далчев никога не забрави две имена – Ма-
кедония и България, и тъй този поет ще продължава да ни създава нови 
приятели, ново влияние, нова почит към българите в целия свят.“

Радой Ралин в документален запис от 14 юни 1994 година от 
честването на 90-годишнината от рождението на Атанас Далчев в 

столичната галерия „Александър“
 
„… през последните години на живота си Атанас Далчев имаше обая-

нието на прегорял от живота мъдрец. Приличаше на античните поети, 
които са черпили вдъхновението си само от чисти извори и от свобода-
та на духа си. В моя спомен за него той стои в съзнанието ми с аристо-
кратичната изтънченост на духа си, която не допускаше никакъв ком-
промис с изкуството и живота, която се отличаваше с безгрешния вкус 
в поезията и която той съчетаваше с една човечна и пълна с мъдрост 
ирония, просветлена и добродушна към него самия и към другите. Може 
би именно тя му помогна да посрещне така мъдро тежките моменти в 
живота си, когато благодарение на официалната анатема спря да пише, 
когато критиката на социалистическия реализъм обяви поезията му за 
предметна, суха, конкретна, какви ли не етикети приложиха, а него са-
мия според думите на Панталей Зарев – за аскет на естетическия раз-
мисъл. Какво нелепо разбиране за поет и човек като Далчев…

Наистина за него поезията беше средство не само да прозре света, в 
който живее, но и да осъзнае и своя вътрешен свят, за който той така 
малко говореше. А там, в този негов свят, светлината беше чиста и 
прозрачна. Заради тази вътрешна светлина именно той беше така си-
гурен в пътя, по който скиташе душата му, търсейки своя Аз. Заради 
тази вътрешна светлина при него реалното и въображаемото съжи-
телстваха в съзвучна единност, затова именно за него бе възможно да 
види смисъла и в най-простите неща и да разграничи така непосред-
ствено духовното от материалното, вътрешното от външното…“

Поетът Иван Симеонов в документален запис 
 от 14 юни 1994 година от честването на 90-годишнината от  

рождението на Атанас Далчев в столичната галерия „Александър“

 „… когато човек говори спомени за друг, неминуемо говори и за себе 
си. Светла памет на Далчев, вероятно ще ни прости и това…

Веднъж Далчев беше ни дал подборка от свои стихотворения. Едното 
от стихотворенията беше посветено на Димитър Светлин. Далчев има 
много малко посвещения, дали не е единствено това. Подборката излиза, 
особено нетърпелив беше да я види Димитър Светлин. Това е много го-
ляма чест, на него посветено стихотворение от Атанас Далчев. Книж-
ката идва на коли, Светлин идва да види и посвещението го няма. Всички 
изпаднахме в паника в редакцията, разтичахме се в печатницата. Да! В 
последния момент страницата се размърдала, посвещението изпадна-
ло, тиражът отпечатан. Ние не искахме по никакъв начин да натъжим 

нито автора, нито Светлин. И на другия ден бригадата от редактори 
Станка Пенчева, Вътьо Раковски, Любен Дилов, Иван Остриков, Найден 
Вълчев... на осемхилядния тираж с ръка налагахме „На Димитър Свет-
лин, На Димитър Светлин..“. И сега, ако видите книжката… ще видите, 
че там е някъде размърдано, някъде малко по-бледо, но Димитър Свет-
лин е наложен на целия осемхиляден тираж, защото техническата греш-
ка искахме да изправим просто и заради Атанас Далчев.“

Поетът и преводач Найден Вълчев в документален запис от 14 
юни 1994 година от честването на 90-годишнината от рождението 

на Атанас Далчев в столичната галерия „Александър“

„... той търсеше не само признание като поет, а своята идентичност 
на човек, на човек, който е смачкан от едно жестоко време, на човек, 
който трябва да са бори за късче хляб, когато в главата си крие едно 
огромно интелектуално и поетическо богатство. Аз познавам Атанас 
Далчев от време, от което никой друг не го познава - ще през първата 
година на моето студентство, когато станах студентка по немска фи-
лология. Далчев току-що завършваше философия и за него вече се гово-
реше, но този, който го наложи, беше професор Константин Гълъбов 
и много често той идваше да казва: „Аз за него съм чупил не едно и две 
копия, а много копия.“ Защото той трябваше непрекъснато да го за-
щитава срещу цяла армия от хора, които просто не бяха в състояние 
да разберат неговата поезия. Един ден Далчев пристигна на лекция на 
професор Гълъбов и той го представи на всички. Малко бяхме учудени, 
защото, когато се казваше поет, очакваме да видим някоя много фра-
пантна, изключителна, внушителна личност, а всъщност видяхме един 
скромен плах човек, който гледаше да се свре в някакво кьоше и да мине 
колкото са може по-незабелязано. Просто да са скрие от погледите на 
другите…

… неговата сила беше не само в поезията, което е много голямо из-
куство за един поет и много рядък случай да направиш от най-обикно-
вените предмети повод не само за лирическа интерпретация, а за едно 
дълбоко философско осмисляне на нещата, като нетленност в тлен-
ността на човека, защото предметите продължават да живеят и да но-
сят аромата на хората, които са били при тях, дори когато вече хората 
не съществуват…

И тука искам да кажа нещо, което всичките хора, които са били близки 
с Далчев едва ли са осъзнали - колко му липсваше на него амбиция. Колко 
му липсваше това чувство за себеутвърждение, нещо, което даже по-
средственият човек го има у себе си. Колкото е по-посредствен човек, 
толкова е по-пробивен. На него му липсваше енергия за пробиване. Защо? 
Защото със своята огромна философска и литературна ерудиция той 
можеше, да речем, да се амбицира да влезе в университета, нещо, за кое-
то моят мъж много го подкрепяше…. 

… И второ, което пак не го засегнаха и неговите близки. Той беше тра-
гично самотен човек. Екзистенциалната трагедия просто беше дълбоко 
внедрена в него. И не само в него, дори и при професор Гълъбов, самота-
та, тя е основната, основният климат, в който живеят и философите, 
и големите поети и писатели, но мъчно може човек да я преодолее, а от 
друга страна - тя е и творческият стимул, защото самотата е тъкмо 
оная сила, която, както казва Далчев, това е „тоничната отрова“ на пи-
сателя. Тонична отрова в смисъл, че това е нещо, от което той не може 
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Колаж: Маряна Шадрина. Снимки: предоставени от личния архив на 
фамилия Далчеви и Държавна агенция „Архиви“

да се освободи, което непрекъснато трябва да отреагира и да търси на-
чин да го отреагира. И това отчуждение, което при други поети може да 
бъде една съзнателна сила, нали, при тях беше съдба…“

Публицистът и филолог Жана Николова Гълъбова в документален 
запис от 14 юни 1994 година от честването на 90-годишнината от 

рождението на Атанас Далчев в столичната галерия „Александър“

„... Нашата млада тогавашна поетична генерация, трябва да кажем, 
тръгна от Атанас Далчев, от неговата поезия, от неговата поетика. 
От това да се открива поетичното във всекидневието, в най-обикнове-
ното, чудото на живота, чудото на творчеството, в сивотата на все-
кидневието. Боя се, че... младото поколение днес няма такъв пример. Ние 
трябва всичко да направим, за да насочим младите към този неизчерпаем 
извор на мислите, на творчеството, на творчеството на Атанас Дал-
чев. Те още не са изчерпани, това е един кладенец, който ще напоява твор-
ческите импулси за много поколения напред, именно с тази сила на откри-
тието на това, което ни заобикаля. Не в абстрактното, не в чуждите 
образци трябва да ги познаваме, както той много добре ги познаваше, но 
да черпим от това, което ни заобикаля, от скромното, от малкото, от 
бедното, от изстраданото. И ако днес ние трябва да поемем тежкия дял, 
който ни пада на плещите и за Родината, и за Македония, ние трябва пак 
да тръгваме от Далчев. Той още продължава да върви с нас по изчезналата 
София, по тези изчезнали улици, но вътре в нас, в това, което ние носим 
от него, той продължава да върви, да ни говори и да ни учи. Има още много 
да го слушаме, да се вслушваме в неговите думи и в поезията му, и в бележ-
ките му, и в това, което е искал да ни каже, а не ни е казал докрай. Да го 
слушаме.“

Поетесата Блага Димитрова в документален запис  
от 14 юни 1994 година от честването на 90-годишнината от  

рождението на Атанас Далчев в столичната галерия „Александър“

„... (Атанас Далчев – бел. р.) е голям поет и успя да въплъщава своите 
мисли в такава форма – в големите си стихотворения и в тези „Фраг-
менти“, които у нас излязоха. Най-напред плануваха 10 хиляди тираж да 
направят и те за много кратко време се изчерпаха, тогава направиха още 
един тираж – 20 хиляди. Значи той... той е много популярен сега, поне с 
тия „Фрагменти“ в Германия. И веднъж ми беше на гости  известният 
швейцарски издател Георг Аман и поиска да прави едно издание на всичко, 
което Далчев е написал. Това досега е останало намерение, но може би 
един ден ще се осъществи…

(Атанас Далчев – бел. р.) казва, че има хора, които го обвиняват, че 
така по-лоши стихотворения скрива, не ги печата, и казва, нали: „Моята 
хитрост е по-голяма, аз не ги пиша!“

… Той предпочиташе с по-млади хора да разговаря и сам обосновава 
това в своите „Фрагменти“ – това отваря живот в бъдещето. Когато е 
бил млад, с по-стари е предпочитал да говори, сега на старост... на стари 
години - с по-млади хора.“

Проф. Норберт Рандов, немски българист, преводач на 
 старобългарска и българска литература, разказва за запознанството 

и приятелството си с Атанас Далчев в интервю 
от 12 юли 1999 година 
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Как изглеждат и звучат днес наследниците на поетическа-
та традиция на Атанас Далчев? Трима съвременни млади 
поети – Виолета Кунева, Теодора Тотева и Христо Мухта-
нов, отговарят на този и на други въпроси в анкетата на спи-
сание ЛИК. 

Виолета Кунева е родена през 1984 г. Учи в немско езико-
во училище, след което завършва Софийския университет  
„Св. Климент Охридски“ и по образование е юрист.

Дебютната ú стихосбирка излиза през 2019 г. и носи загла-
вието „Почти всичко е наред”. С нея тя печели национална-
та награда за поезия „Иван Николов” - 2019 г., както и на-
ционалната награда за дебютна книга „Южна пролет” през 
2020 г. Миналата година излиза и втората ú поетична книга –  
„Кучето на Персефона“.

Теодора Тотева е родена през 1992 г. Завършва „Журналис-
тика“ в Софийския университет „Св. Климент Охридски“, 
след което следва магистратура „Журналистика, проду-
центство и финанси“ във Висшето училище по застраховане 
и финанси (ВУЗФ). 

Дебютната ú стихосбирка „Голи стихове“ излиза през 2014 
г., а втората ú стихосбирка „Преди тишината“ е издадена 
четири години по-късно – през 2018-а, и е удостоена с нацио-
налната награда за поезия „Георги Черняков“, както и с гра-
мота „Владимир Башев“.  През 2022 година излиза и третата 
й стихосбирка, която носи заглавието „На сантиметър от 
чудото“. 

Христо Мухтанов е роден на 10 септември 1991 г. в Ляс-
ковец, където и израства. Завършва Природо-математиче-
ската гимназия „Васил Друмев“ – Велико Търново, има ба-
калавърска степен по „Макроикономика“ от УНСС, както и 
магистърска степен по „Финанси“ от същия университет.

През март 2017 г. излиза дебютната му книга с поезия – 
„Опити за еволюция”, която е една от отличените в конкур-
са „Южна пролет“, а през 2019-а Мухтанов издава втората 
си стихосбирка – „ТриАда“. 

Съвременни млади поети за поетическата традиция на
Далчев днес:

Всеки залез е домат

Яница Христова

Виолета Кунева. Снимка: личен архив, 
фотограф: Яна Лозева

Теодора Тотева. Снимка: личен архив 

Христо Мухтанов. Снимка: личен архив 

Кога и как се запознахте с пое-
зията на Атанас Далчев?

Виолета Кунева: Атанас 
Далчев е сред обичаните в мо-
ето семейство поети, така че 
най-напред съм прочела негови 
стихотворения покрай разгово-
рите у дома – може би съм била 
на девет или десет години. Но 
по-осъзнатата за мен среща 
беше в гимназията, когато учи-
телката ми по литература –  из-
ключително вдъхновяващ човек, 
успя да ни предаде обичта си към 
поезията на Далчев. Помня как 
споделях с близките си радостта 
от откриването на поет, който 
говори на моя език.

Теодора Тотева: С поезията 
на Далчев се запознах в учили-
ще. Учителката ни по български 
език (Йорданка Раденкова) винаги 
ни даваше допълнителна инфор-
мация за даден автор. Помня кол-
ко ме впечатли фактът, че Ата-
нас Далчев заедно със Светослав 
Минков, Чавдар Мутафов създа-
ват собствен вестник – „Стре-
лец“. Също и критическите ста-
тии на Далчев, в които говори за 
нуждата от нов тип реализъм 
в българската поезия. Хареса 
ми точно това, че се противо-
поставя на традицията. До ден 
днешен е останал ярък спомен 
за стихосбирката „Париж“. Тези 
факти предизвикаха някакъв коп-
неж у мен, свързан с писане и ли-
тература.

Както и  самотата в стихо-
вете му. Ароматът на дюли. 
Застиналите маси и прозорци, 
които съм наблюдавала в следо-
бедите на моето детство, ги 
срещнах отново в неговата пое-
зия.

Христо Мухтанов: За първи 
път прочетох Далчев в училище. 
Спомням си, че го изучавахме в 
XI клас, като истината е, че до 
онзи момент не го познавах като 

автор. Спомням си, че впослед-
ствие намерих всички негови 
стихосбирки онлайн, а по-късно 
четох и негови фрагменти. 

Кое е любимото ви негово 
стихотворение и защо?

Виолета Кунева: Бих изброила 
неизчерпателно някои стихо-
творения, които обичам, започ-
вайки с такива от по-ранните 
стихосбирки, например „Сняг“, 
„Есен на Ке Волтер“ или „Дя-
волско“, както и текстове, пи-
сани по-късно като „И сърцето 
най-сетне умира“, „Гостенка“, 
„Задните дворове“. А на въпро-
са защо са ми любими, имам един 
отговор за всичките – заради 
светлата болка в тях, заради 
куража да превръщам болката в 
живот, който ми дават, заради 
честността на тази поезия.

Теодора Тотева: Често цити-
рам: „и аз ще се изплезя на све-
та,/ обесен върху черния прозо-
рец/“ от „Дяволско“, този бунт, 
който предизвиква!

Както и „Над старото тър-
жище ален/ бе залезът като до-
мат/“ от „Любов“.

Изключителна метафора. От-
както го прочетох, всеки залез е 
домат. 

А през зимата, когато падне 
сняг, си повтарям: „Бял сняг ще 
има само във градините,/ където 
са играели деца“./ „Сняг“.

Така Далчевата поезия заживя-
ва у мен през сезони, залези и дни, 
в които се изплезвам на света.

Христо Мухтанов: Всеки 
път, като си помисля за Далчев, 
в съзнанието ми изникват някол-
ко фрази – „и аз умирам в стаята 
под покрива / тъй близко до самия 
небосвод“ от „Дяволско“, а също 
„Стопанинът замина за Амери-
ка“ от „Повест“. Но не бих мо-
гъл да кажа, че имам едно-един-
ствено най-любимо. 

Как изглеждат и звучат днес 
наследниците на неговата пое-
тическа традиция?

Виолета Кунева: Отговорът 
на този въпрос е свързан с по-
следните изречения от предход-
ния. Бих разпознала линията на 
Атанас Далчев в съвременни по-
ети, които по деликатен и фин 
начин пишат за страховете и 
болките ни, не скриват нищо от 
нас, но в същото време ни из-
дигат във високото и ни дават 
сила.

Теодора Тотева: На този въ-
прос най-правилно биха отгово-
рили критиците и литературо-
ведите. Може би съвременните 
поети са взели част от Далче-
вата екзистенциална застина-
ла самота, от метафизиката 
на предметите, природните 
състояния и се противопоста-
вят на традицията на стиха. 

И като говорим за влияние, 
нека не забравяме, че Далчев е 
основоположник на диаболизма в 
българската литература. 

Христо Мухтанов: Това ве-
роятно е въпрос, на който ли-
тературоведите биха отгово-
рили по-добре. Все пак си мисля, 
че неговото осъзнаване за пре-
дметността и физическото 
пространство е оказало влияние 
върху съвременните автори, 
включително и на моята поезия.

Трябва ли да има приемстве-
ност между различните поко-
ления в литературата?

Виолета Кунева: Трудно ми е 
да говоря за задължителни неща, 
когато става дума за изкуство. 
Мисля обаче, че приемственост-
та се получава по естествен път 
– за мен тя означава да познава-
ме написаното преди нас и в иде-
алния случай да опитваме да го 
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надградим или поне да създадем 
общо пространство. Четенето 
е първата стъпка, която прави 
всеки със сериозен интерес към 
писането. Тази основа е много ва-
жна. Но не основа в смисъл на об-
разци за подражание, а по-скоро 
като познание за това, което се 
е случвало в литературата преди 
нас. Колкото по-малко сме чели, 
толкова по-голям е шансът да 
пишем с клишета, да повтаряме 
вече познати неща, да повярваме 
прекомерно в себе си. Мисля, че 
нишката на предходните поколе-
ния поети неизбежно преминава 
към нас, дори и да не е видимо от 
пръв поглед. 

Теодора Тотева: Не мога да 
направя такова заключение, но 
е задължително новото поколе-
ние да познава творчеството 
на различните поколения преди 
него. Да чете и да се интересу-
ва. Ако говорим за такава прием-
ственост – да!

Христо Мухтанов: Едно по-
коление може да възникне като 
контрапункт на предишните 
или като продължаващо ги (или 
комбинация между двете), но 
винаги има реакция. Не мисля, че 
е необходимо непременно тя да 
бъде на приемственост.

Кои са поетите, от които ва-
шето творчество е повлияно?

Виолета Кунева: Както спо-
менах, вярвам в невидимите 
влияния. Погледнато през тази 
призма, леко спекулативно може 
да се каже, че съм повлияна от 
всичко, което съм прочела – дори 
и от онези поети, които не ха-
ресвам. Мисля, че има влияние и 
между авторите от едно и също 
поколение –  от гледна точка на 
общия литературен въздух, кой-
то дишат. Голямо значение за 
мен обаче имат поетите, които 
съм срещнала във възрастта, в 

която се е формирал литератур-
ният ми вкус – годините в гимна-
зията и малко след това. Тук бих 
споменала със сигурност Атанас 
Далчев, но също Константин 
Павлов, Биньо Иванов, Георги Руп-
чев. 

Но не бих могла да кажа, че на-
чинът ми на писане е повлиян от 
тях – това би било твърде само-
надеяно. По-скоро са ме вдъхновя-
вали и провокирали. 

Малко след началото на този 
век отворих книга на Марин Бо-
даков и той завинаги остана по-
етът на сърцето ми. Веднага си 
помислих, че бих искала да пиша 
като него. Това, разбира се, е не-
възможно, но със сигурност пое-
зията му е посока, към която се 

стремя – не само като човек, 
който пише, а и просто като чо-
век.

Теодора Тотева: Ще изброя 
българските поети: Гео Милев, 
Георги Рупчев, Иван Методиев, 
Екатерина Йосифова, Констан-
тин Павлов, Христо Фотев, Ма-
рия Вирхов, Добромир Тонев, Би-
ньо Иванов, Аксиния Михайлова, 
Ина Иванова, Валентин Дишев, 
Георги Господинов и още много.

Със сигурност Далчевото 
творчество и цитатите, които 
изброих в предния въпроси, са ме 
съпътствали в писането ми.

Христо Мухтанов: Влияни-
ята са много – не само литера-
турни, но и житейски. Със си-
гурност Далчев е едно от тях. 

Портрет на Атанас Далчев. 
Снимка: БТА, репродукция: Цветанка Костадинова
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